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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Дорогой наш юный друг! Вы открыли особенную книгу, сос-
тавленную из произведений ваших ровесников и студентов. 
В сборник вошли работы на языках коренных народов нашей 
многонациональной республики — на якутском, юкагирском, 
эвенкийском, эвенском, чукотском и долганском.

Родной язык — это начало всех начал, основа духовности, 
культуры, традиций, бесценное богатство любого народа.

Книга появилась на свет, благодаря проекту «Культурный 
код народов Якутии», победившему в конкурсе Грантов Главы 
РС(Я). В рамках проекта были организованы мастер-классы, 
конкурсы по писательскому мастерству и ораторскому искус-
ству, что, безусловно, содействует развитию и поддержке чте-
ния, говорения и сочинения на родном языке. Вышли переда-
чи и статьи о культурном наследии, этнографии, языке, фоль-
клоре и литературе. Организаторами мероприятий выступили 
Научно-исследовательский институт чтения Национальной 
биб лиотеки РС(Я), Союз писателей РС(Я) и АНО «Информаци-
онно-исследовательский центр нематериального культурного 
наследия народа саха». 

В творчестве юных писателей нашли отражение духовное 
богатство фольклор и традиции, исконные занятия и уклад жиз-
ни народов Севера. Радует, что юное поколение стремится со-
хранить родной язык, культуру и древние истоки своего народа.

Мир прекрасен и разнообразен, благодаря многообразию куль-
тур многочисленных народов, живущих на этой Земле, хранящих 
свои традиции, берегущих язык предков. Пусть не прерывается 
се реб ряная нить, связывающая человека со своим родом.

Особую благодарность выражаем всем, кто поддержал данный 
проект и принимал участие в его реализации, осознавая важность 
и актуальность сохранения родного языка.

Варвара Корякина,  
член Союза писателей РС(Я)



ААН ТЫЛ

Ийэ тылбыт билиҥҥи түөрэккэй соҕус балаһыанньатыгар хараан-
ныыр хамсааһын — тирээн турар биир сытыы кыһалҕабыт. 

Күндү Сахабыт сирин ыччата! Эһиги, Саха Өрөспүүбүлүкэтин 
судаарыстыбаннай уонна төрүт омуктарын (официальнай) тылла-
рын харыстааһын, сайыннарыы судаарыстыбаннай бырагыраама 
чэрчитинэн, Ил Дархан Гыраанын үбүн өйөбүлүнэн үлэлээбит бы-
райыак иитинэн тахсыбыт хомуурунньугу тутан олороҕут. Кинигэҕэ 
СӨ суруйааччыларын Со йууһа, Национальнай бибилэтиэкэтэ, 
«Саха өйүн-санаатын баайын уонна култууратын сырдатар-чин-
чийэр киин» кэмиэрчэскэйэ суох автономнай тэрилтэ ыыппыт 
«Өбүгэ үөрэҕэ — омук баайа» кү рэскэ киирбит үлэлэр сүүмэр-
дэнэн таҕыстылар. Күрэс сүрүн сыала — төрүт олохтоох омуктар: 
долган, эбээн, эбэҥки, чукча, дьүкээгир, саха — ийэ тылларынан 
айар, суруйар дьоҕурдаах оҕолорун, ыччатын айымньылаах үлэлэ-
рин көҕүлээһин буолар. Хас биирдии тылга туспа эспиэр үлэлээтэ, 
методическай ыйыы, сүбэ-ама оҥордо. 

Онон кинигэ ийэ тылынан ааҕыыны үксэтиигэ, төрөөбүт дойдуга 
тапталы иҥэриигэ хайа эмэ өттүнэн кылааты киллэриэ диэн баҕа 
санааттан таҕыс та. Маны тэҥэ, бырайыак чэрчитинэн, төрүт кул-
туураны, устуоруйаны, тылы,  литератураны көрдөрөр биэриилэр 
уонна http://sakhaetigentyla.ru/ саайпытыгар ыстатыйалар таҕыс-
тылар. Төрөөбүт тылынан ааҕар, санааны сайа этэр, айымньыны 
айар, чочуйар дьоҕуру сайыннарарга анал үөрэхтэр буоллулар, 
аман өс уонна сахалыы дебат күрэстэрэ ыытылыннылар. Араатар-
дар күрэстэрэ эбээн, эбэҥки, чукча оҕолоругар өрөспүүбүлүкэҕэ 
аан маҥнайгытын ыытылынна. Үчүгэйэ диэн бу бырайыак уопса с   - 
 тыбаннай үлэҕэ көҕүлээһин быһыытынан тэриллэр буолан, ура-
ты суоллаах уонна суолталаах. Оҕолоор, эһиги ийэ тылгытынан 
айымньылары ааҕыҥ, айыҥ, суруйуҥ, саҥарыҥ-иҥэриҥ оччоҕо 
сүүһүнэн, тыһыынчанан үйэлэри уҥуордаан кэлбит норуоккут 
 өйүн-сүрэҕин баайын иҥэриниэххит, өлбөт-сүппэт үйэлиэххит, кис-
тэлэҥин арыйыаххыт! 

Бырайыагы өйөөбүт, кыттыбыт бары дьоҥҥо-сэргэҕэ, ыччакка 
хас биирдиигитигэр барҕа махталбытын тириэрдэбит.

Ангелина Кузьмина,  
тыл билимин хандьыдаата,  
СӨ суруйааччыларын уонна  

Арассыыйа суруналыыстарын  
Сойуустарын чилиэнэ
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АЙАР YЛЭ ААРТЫГЫН СЭГЭТЭН 

Этиҥ, чаҕылҕан, ардах хайдах баар буолбуттара
(остуоруйа)

Михайлова Алгыстаана,
Амма улууһун П.И. Яковлев аатынан  

Амма Наахара орто оскуолатын  
5-с кылааһын үөрэнээччитэ 

Мин эһэм, эбэм төрүү иликтэринэ, ки-
нилэр эһэлэрэ, эбэлэрэ төрүү иликтэринэ, 
былыыр-былыр аттар бары үөһэ халлааҥҥа 
олороллоро үһү. Кинилэр бары сырдык, үрүҥ 
дьүһүннээхтэр, көтөр кынаттаахтар, сүүстэ-
рин ортотугар биир муостаахтар эбит. Бу аттар 
аналлара — орто дойду дьонугар көмөлөһүү, дьон илдьитин 
үтүө санаалаах Үрүҥ айыыларга тиэрдии.

Арай биирдэ биир үчүгэйкээн алааска тоҕус ат аһыы, мэч-
чийэ, сынньана түспүттэр. Кинилэр тото-хана аһаан баран, күөх 
окко сынньана сыппыттар, утуйан да ылбыттар. Ол утуйа сыт-
тахтарына, биир уол ынах көрдүү сылдьыбыт. Кини бараммат 
баайдаах ыал хамначчыта эбит. Арай көрдөҕүнэ: кынаттаах, түр-
гэн атахтаах кыыллар утуйа сыталлар эбит. Уол барахсан олус 
үөрбүт: «Көмөлөстөхтөрүнэ бу дьикти кыыллар көмөлөһүөхтэ-
рин сөп эбит», — дии санаабыт. Уонна оргууй кинилэргэ хааман 
тиийбит. Уһугуннарыан куттанан, аттыларыгар тиийэн, оргууй 
сыҥсыйан ытыы олорбут. Ону истэн дьөһөгөй оҕолоро уһуктан 
кэлбиттэр. Айыы аттара буолан, аһыныгас сүрэхтээхтэр эбит. 
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Хамначчыт уолу дэлби аһыммыттар. Саамай улахан Ат киһилии 
саҥарбыт:

— Нөрүөн нөргүй, уолчаан, туох буолан ытаатыҥ, туохтан 
хоргуттуҥ?

Уол барахсан ытыы-ытыы бэйэтин уустук, кыһалҕалаах 
олоҕун кэпсээбит. Тойоно эппитин оҥорботоҕуна, сатаабатаҕы-
на кыһыл кымньыынан охсуллар эбит. Билигин хамначчыт уол 
барахсан оҕолоох ынаҕын сүтэрэн, көрдүү сылдьар эбит. Кутта-
лыттан дьиэтигэр барбатаҕа үс хоммут. 

Айыы аттара уол кэпсээнин истэн дэлби санаарҕаабыттар, 
уолу аһыммыттар. Сотору кэминэн сүбэлэһэн баран эппиттэр:

— Эн биһиэхэ баппат баайдаах тойонуҥ ханна олорорун эт. 
Биһиги кинини үөһэ халлааҥҥа илдьэ тахсан үлэлэтиэхпит. От-
тон эн кини баайын бэйэҕэр ылаар уонна бэйэҥ курдук кыаҕа 
суох дьоҥҥо көмөлөһөөр, — диэбиттэр.

Уол үөрүүтүттэн өрө ыстана түспүт. Тойонун дьиэтин ыйан 
биэрбит. Дьөһөгөй оҕолоро эппит сорудахтарын үөрэ-көтө то-
лоруох буолбут.

Көтөр кынаттаах, үрүҥ өҥнөөх, аһыныгас сүрэхтээх аттар 
баппат баайдаах, куһаҕан майгы лаах баайы хаһыытаппытынан 
халлааҥҥа илдьэ тахсыбыттар. Сыарҕалаах оҕуһунан таһаҕас 
таһар үлэни анаабыттар. 

Уол үөрэ-көтө баай киһи ынахтарын кыаммат дьоҥҥо түҥэп-
пит, дэлби үөрдүбүт. Оттон баппат баайдаах, куһаҕан майгы-
лаах баайбыт ытыы-ытыы оҕуһун кыһыл кымньыытынан охсор, 
оччоҕо оҕус ыарахан тэлиэгэтин соһор эбит. Ол кэмҥэ орто дой-
ду олохтоохторугар этиҥнээх, чаҕылҕаннаах ардах түһэр эбит. 
Баай хараҕын уута ардах, тэлиэгэ тыаһа этиҥ, кымньыынан ох-
соро чаҕылҕан буолар эбит. Ол аайы орто дойду олохтоохтору-
гар элбэх сир астаах, күөх үүнээйилээх сайын ааһар эбит. 

Ити курдук Айыы аттара абырыы сылдьаллара эбитэ үһү.
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Дьүкээбил хайдах үөскээбитэ 
(остуоруйа)

Ноговицына Мичийэ,
Үөһээ Дьааҥы улууһун И.И. Котельников аатынан  

Дулҕалаах орто оскуолатын 
 6-с кылааһын үөрэнээччитэ 

Былыыр-былыр хоту дойдуга эмээхсин-
нээх оҕонньор олорбуттара эбитэ үһү. Ки-
нилэр кырдьыахтарыгар диэри оҕоломмо-
тохтор: Айыылартан куруук оҕо көрдөһө са-
тыыр эбиттэр да, баҕа санаалара туолбатах.

Арай биирдэ оҕонньор ырыых-ыраах бултуу барбыт. Ол сыл-
дьан мунан хаалбыт. Тыаҕа олус өр дьиэтигэр тиэрдэр суолу 
көрдүү сатаабыт да булбатах, дэлби сылайбыт-элэйбит. Арай 
түүн буолуута хараҥаҕа туох эрэ уота сандаарарын көрө биэр-
бит. Бу туох дьикти, кэрэ уота оонньоото диэн олус соһуйбут. 
Уонна уот күлүмүрдүүр сирин диэки хаама турбут. Өр дуу, өтөр 
дуу хаампыт, уокка тиийэн кэлбит. Арай көрбүтэ, доҕоор, биир 
үчүгэйкээн баҕайы кып-кыра кыыс оҕо уотунан сандаара сытар 
эбит. Оҕонньор олус соһуйбут, оҕону ылан баран салгыы дьиэ-
тин көрдүү баран испит. Өр дуу, өтөр дуу хааман өтөҕө турар 
сиригэр тиийэн кэлбит. 

Эмээхсин оҕонньорун көрөн үөрүүтэ үксээбит, оҕону көрөн 
дьоло элбээбит. Бу оҕону бэйэлэрин оҕолорун курдук ииппит-
тэр, Айыылар бэлэхтээбит кыыстарын Дьүкээбил диэн ааттаа-
быттар. Дьүкээбил оҕо оҕо курдук буолбакка, күнүнэн улаатар 
эбит. Биир ыйынан уон саастаах оҕо буола улааппыт. Кыыс олус 
кэрэ, ону таһынан майгылаах үтүөтэ, үлэһит бэрдэ. Дьүкээбил 
биир этиэхтэн эриэккэс дьоҕурдаах, ол — үҥкүү. Үҥкүүлээ-
тэҕинэ уотунан сандаара, араас өҥүнэн күлүмүрдүү түһэр эбит. 
Ол иһин дьон көрүө, ымсыырыа диэн, баар-суох оҕолоруттан 
харыстаан, Дьүкээбил үҥкүүлүүрүн бобор эбиттэр. Ол эрээри 
кыыс үҥкүүлүүрүн олус сөбүлүүр буолан, түүн хараҥардаҕына, 
дьоно утуйдахтарына кистээн үҥкүүлүүр буолбут. Хамсаннаҕын 
аайы уот сандаара, араас өҥүнэн күлүмүрдүү түһэрин ыраахтан 
дьон көрө охсон, туох дьикти уотай диэн көрдөөн буларга са-
наммыттар. Эмээхсиннээх оҕонньор өтөхтөрүгэр араас  ыраах 
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сиртэн дьон бөҕөтө тиийэн кэлбиттэр. Дьүкээбил үҥкүүтүн 
көрөн олус сөхпүттэр-махтайбыттар, сорохтор бу кыыска ым-
сыыран, ылан барыахтарын баҕарбыттар. Бу кэннэ сэрии саҕа-
ламмыт. Ол гынан баран ким да кыайбатах, ким да хотторботох, 
ким да өлбөтөх, ким да сүппэтэх. Айыылар кыыһыран, биэрбит 
оҕолорун төттөрү бэйэлэригэр ылбыттар. Онтон ыла Дьүкээбил 
халлааҥҥа үҥкүүлүүр буолбут. Халлаантан Дьүкээбили ким да 
былдьаспат. Дьон сөҕө-махтайа одуулуур эрэ буолбуттар үһү. 

Билигин биһиги эмиэ Дьүкээбил үҥкүүтүн көрөн олус үөрэ-
бит, астынабыт.

Улахан киһи
(кэпсээн) 

Рожина Айталина, 
Үөһээ Дьааҥы улууһун И.И. Котельников аатынан 
Дулҕалаах орто оскуолатын  
6-с кылааһын үөрэнээччитэ 

Былыр биир таас үрэхтээх, туруук хайа-
лардаах сиргэ түөлбэнэн олорор эрдэхтэ-
ринэ, кимэ-туга, хантан кэлбитэ этиллибэт, 
сүдү күүстээх, айылҕаттан айдарыылаах 
аата-суола ааттаммат киһи олорон ааспыта 

эбитэ үһү. Ол киһи дьон ыҥырыытынан сылдьан, дьоҥҥо-сэр-
гэҕэ туһаны аҕалар эбит. Кинини Улахан киһи диэн ааттыахха.

Биир сайыҥҥы сарсыарда, Улахан киһи аһаан-сиэн бүтэн 
олордоҕуна, ыксаабыт киһи киирэн кэлбит уонна тыын бы һа-
ҕаһынан этэн субуруппут: 

— Үтүө күнүнэн буолуохтун, мин эйиэхэ көрдөһүүлээх тии йэн 
кэллим. Биир баар-суох соҕотох кыыһым, көмүс чыычааҕым 
ыарахан ыарыыга ылларда, ону эмтээтэххинэ эн эрэ эмтиэҥ, 
абыраатаххына эн эрэ абырыаҥ! — диэбит.

Улахан киһи саҥата-иҥэтэ суох таҥнан, малын-салын хому-
нан барсар. 

Өөр да өр айаннаан тиийэллэр. Тиийээт, аал уоттарын от-
тон, алгыс этэн баран, Улахан киһи оҕону эмтээн киирэн барар. 
Балаҕан иһигэр кими да киллэрбэккэ, үс түүннээх күнү быһа эм-
тиир. Онтон дьэ, сылайан-элэйэн, тахсан кэлэр. Кэнниттэн кыыс 
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оҕо барахсан тахсан кэлэр. Ийэлээх аҕа үөрүүлэриттэн кыыс-
тарын үрдүгэр түһэллэр. Улахан киһиэхэ махталлара муҥура 
суох буолбут. Кинилэр оҕолорун эрэ буолбакка, олохторун эмиэ 
быыһаатаҕа дии. Улахан киһиэхэ махтал тыл этэн, илии тутуур-
даан, өттүк харалаан атаараллар.

Былыр биһиэхэ, сахаларга, итинник сүдү күүстээх дьон 
төрөөн-ууһаан ааспыттар эбит.

Үөдэй Боотур уонна хайа иччитэ
(остуоруйа)

Петров Максимилиан, 
Владимирова Дайаана,

Кельцинов Дмитрий, 
Осипов Артем,  

Сухарева Анна, 
Григорьева Розанна, 

Хаҥалас улууһун  
Үөдэй орто оскуолатын  

6-с кылааһын  
үөрэнээччилэрэ

Былыргы кэмнэргэ Хомпоруун Хотой улуу өрүс биэрэгэр ха-
йаттан дьол тааһын аҕалан хаалларбыт. Этиҥ эппит, чаҕылҕан 
чаҕылыйбыт, дохсун ардах түспүт. Сыл-хонук аастаҕын аайы 
бу таастан таас хайа үүнэн тахсыбыт. Ол кэмнэртэн бу хайаҕа 
дьон-сэргэ олохсуйан олорор буолбуттар. 

Бу кэрэ айылҕалаах дойдуга ыраас сүүрүктээх үрүйэ уста-
ра, көмүс балыктар онно оонньууллара. Кулааһай, мэччэкэ, та-
йах таптаан тохтуур тыалаах, саарба, тииҥ, куобах олохсуйар 
ойуур даах, улар, куртуйах хонор хонуулаах, үрдүк хайатыттан 
суккуруу тохтор күрүлгэннээх эбит.

Маннык үтүө сиргэ ойуур тыаҕа бултаан, дириҥ далайга 
балыктаан Үөдэй Боотур олорбута эбитэ үһү. Кини таптыыр 
кыыһын улахан күүстээх хайа иччитэ уоран-талаан илдьэ бар-
быт. Кыыһын көрдүү сылдьан Үөдэй Боотур үрүҥ сылгыны көр-
бүт. Арай сылгыта киһилии саҥаран барбыт: 

— Үөдэй Боотур, мин эйиэхэ көмөлөһүөм, кыыскын ый тах-
сыыта булуоҥ, — диэбит. Иккиэн аллара түспүттэр.
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Күн хайаҕа саһыыта, ый тахсыыта уол хайа хаспаҕар кыыс 
ыллыырын истибит. Хаспахха киирэр ааны дохсун күрүлгэн 
мэһэйдиирэ. Үрүҥ сылгы кистээтин кытта, күрүлгэн түһэрэ тох-
тоон хаалбыт. Хайа курустаал аана курдары көстөр эбит. Уол 
баты йа тынан таас ааны хайа охсубут. Кыыс ыллыырын тохто-
тон, уолу көрө түспүт. Тиийэн баран көрбүтэ — кыыһа дэлби 
ооҕуй оҕус илимигэр иилистэн турар эбит. Уол ону быһа тар-
дан кыыһы быыһаабыт. Ол кэмҥэ хайа иччитэ тиийэн кэлбит. 
Үөдэй Боотур хайа иччитин кытта сэттэ күн охсуспуттар. Балык-
тар устан тохтообуттар, чыычаахтар ыллаабат буолбуттар, сэт-
тэ күн халлаан күнэ тахсыбатах. Дэлби сылайан сынньанарга 
санаммыттар. Үөдэй Боотур улахан таас үрдүгэр олорбут. Ол 
таас ойуутугар туос тууйаска хайа иччитин өлүүтэ баарын көр-
бүт. Эмискэ үөһэнэн хотой ааһан иһэн туос тууйаһы бырахпыт. 
Тууйас иһиттэн тахсыбыт ооҕуй оҕус баһын биһиги уолбут ба-
тыйатынан биирдэ быһа охсон кэбиспит. Ону кытта хайа иччитэ 
хайа ыстанан сүтэн хаалбыт. 

Уол кыайбыт үөрүүтүгэр хайаҕа күн уонна ый бэлиэтин хаал-
ларбыт. Кыыһын илдьэ дойдутун булбут. Онтон ыла Үөдэй Боо-
тур Хомпоруун Хотойго махтала муҥура суох. Кыыстаах уол 
сылгы, сүөһү ииттэн дьоллоохтук олорбуттара үһү.

Тулаайах Эһэчээн
(кэпсээн)

Стручкова Сардаана,
Амма улууһун Е.А. Шишигин аатынан  
Сатаҕай орто оскуолатын 
6-с кылааһын үөрэнээччитэ 

Хара тыа устун Эһэ баран истэ. Арай көр-
бүтэ — тиит анныгар кырачаан эһэ оҕото 
ытыы олорор эбит. Соторутааҕыта оҕотун 
сүтэрбит сүрэх баастаах тыһы ийэ Эһэ барах-
сан оҕону аһынна. Чугаһаан кэлэн Эһэчээн 

тымныы муннун салаата, саллайбыт төбөтүн 
имэрийдэ, буор-сыыс буолбут түүтүн тэбээтэ. Оҕо дьоллонон, 
үөрэн, кыараҕас харахтара кылабачыйда. Ийэтин булбуттуу са-
нанан, бу күннэргэ эрэйи-муҥу көрбүт сүрэҕэ үөрэн толугуруу 
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мөҕүстэ. Тулаайах Эһэчээн уп-улахан, сып-сылаас, сып-сым-
наҕас Эһэҕэ сыһынна. Кини симпит хараҕар икки хонуктааҕыта 
буолбут алдьархай бу баардыы көһүннэ.

Ол маннык этэ. Хара санаалаах куһаҕан дьон кинилэр суол-
ларын булбуттара, хас да күн эккирэтиспиттэрэ. Ийэтэ суолун 
муннаран, араастаан эрийэ-буруйа сүүрэн-хааман куоталлара. 
Онтон биир күн өстөөхтөрө ситэн кэлбиттэрэ. Ийэтэ эрэйдээх 
оҕотун аппа сиргэ кистээн баран, атын сир диэки сүүрэ тур-
бута. Хара санаалаахтар ситэн ытан өлөрбүттэр этэ. Эһэчээн 
кутталыттан мээнэ сүүрбүтэ. Тугу да аһаабакка аччыктаан ык-
саабыта. Күөлгэ киирэн уу испитэ. Арыый хараҕа сырдаабыта. 
Ийэтин суохтаан ытыы-ытыы тыаҕа мээнэ сылдьыбыта. Түүн 
дэлби дьагдьайбыта. Мас анныгар олороохтообута. Дьол уонна 
сор сиэттиһэ сылдьаллар дииллэринии, киниэхэ аҕыйах хонук-
тааҕыта оҕотун сүтэрбит ийэ Эһэ бу түбэстэ.

Эһэчээн ыанньыйбыт эмиийи булан эмэн соппойон барда. 
Ийэ сылаас үүтүн кытта сэниэ, күүс-уох киирэн истэ. Сылайбыт, 
тоҥмут этэ-хаана ирэн, сылаанньыйан, устунан нухарыйан бар-
да. Эһэ оҕону ыксары кууста, хаһан да сүтэриэм суоҕа диэбит-
тии сүрэҕэр тутта.

Муус маҥан чыычаах
(кэпсээн)

Елисеева Таисия,
Амма улууһун Е.А. Шишигин аатынан  

Сатаҕай орто оскуолатын  
6-с кылааһын үөрэнээччитэ

Ааспыт саас мин балтым тэлгэһэттэн муус 
маҥан чыычааҕы булбута. Киһиттэн куттам-
мат курдук, көтө сатаабат этэ. Кып-кырачаан 
сытыы тумустааҕа, көрүөхтэн кэрэ, чочуйан 
оҥорбут курдук, илибирэс үрүҥ кынаттааҕа. 
Дьиэ дьоно бары кэрэх сээн көрбүппүт, тоҕо көппөтүн таайа са-
таабыппыт. Онтон ийэм, арааһа, тугун эрэ тоһуппут быһыы лаах 
диэн сэрэйбитэ. Балтым чыычааҕын чинчийэн көрбүтэ, кыр-
дьык, кыната төрдүнэн тостубут эбит. Ийэбит билэр бэтэринээ-
ригэр эрийэн ыйыталаспыта. Аҕабыт хордуон хоруопка булан 
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биэрбитэ, чыычаахпытын онно уган, бэтэринээргэ барбыппыт. 
Бэтэринээр кыыс чыычаахпыт кынатын сэрэнэн көннөрбүтэ 
уон на бэрэбээскилээбитэ. Сотору чыычаахпыт үтүөрэн бары-
бытын үөрдүбүтэ. 

Дэриэбинэҕэ биһиэхэ үчүгэйкээн муус маҥан чыычаах баа-
рын бары истибиттэрэ. Бастаан оҕолор көрөөрү сыбыытаабыт-
тара, онтон кэлин улахан да дьон сылдьар этилэр. Сорохтор 
чыычаахпытыгар ас кэһиилээх кэлэллэрэ. Көрбүт дьон бары 
сэр гииллэрэ, туох көрүҥ буоллаҕай диэн муодаргыыллара. Урут 
маннык көтөр кынаттаах баара биллибэт эбит. Аны дьүһүнэ 
кэрэтэ эмиэ дьикти. Онон сайын устатыгар биһиги чыычаахпыт 
элбэх «ыалдьыттана» сылдьыбыта, бары чыычааҕы кытта 
хаар тыскаҕа түһүөхтэрин баҕараллара.

Бу чыычаахпытыттан сылтаан, балтыбыныын энциклопедия-
лары аахпыппыт, интэриниэти көрбүппүт. Биһиги иитэр көтөрбүт 
курдугу булбатахпыт. Түмүгэр, арааһа, альбинос быһыылаах 
диэн сэрэйбиппит. Айылҕаҕа араас дьикти элбэх буоллаҕа. Ман-
нык ураты чыычаах үчүгэйгэ көстөрө буолуо диэн үөрэбит эрэ.

Күөл
(кэпсээн)

 Иванов Никита-Сандал,
Сунтаар улууһун 
Илимниир сүрүн уопсай үөрэхтээһин оскуолатын 
 6-с кылааһын үөрэнээччитэ

Урут сэрии кэнниттэн тоҥон, аччыктаан өлөр 
этилэр. Биир дэриэбинэҕэ улахан дьиэ кэргэн 
олорбут. Сэттэ оҕолоохтор эбит. Аҕалара сэ-
рии гэ өлбүт. Оҕолоро — үс уол, түөрт кыыс.

Биир тымныы, хаардаах, тыаллаах күн ула-
хан уол Миисэ быраатынаан Арыйаанныын бултуу барбыттар. 
Үүтээннэригэр тиийэн оһох оттубуттар. Ийэлэрэ атын кыраларын 
кытта дьиэҕэ хаалан, ас астыыр түбүгэр түспүт. Арай ол сырыт-
тахтарына кыра кыыс Оруоһа: «Ийээ, ийээ, көрүүй, күөлтэн дьон-
нор тахсан кэллилэр», — диэбит. Ийэлэрэ ону истээт, куттанан 
туох баар түннүгү саптарбыт, ааны лип гына хатаабыт. Оҕолорун 
чуумпурдан утута сытыартаабыт. Бэйэтэ түргэнник хомунан, оҕо-
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лорун таһыгар өр тыыммакка иһиллээбит курдук сытан, утуйан 
хаалбыт. Арай түһээтэҕинэ, уолаттара Миисэлээх Арыйаан күөл-
гэ киирэн иһэллэр эбит. Сарсыарда сырдаан эрдэҕинэ уһуктан, 
уолаттарын күүтэ сатаабыт да, кэлбэтэхтэр. Көрдүү күөлгэ бар-
быт. Баран иһэн, баҕар, үүтээннэригэр буолуохтара диэн онно 
таарыйбыт да, суохтарын көрөн сүрэҕэ ыалдьыбыт...

Уһун тымныы бүтэн, өрүстэр, күөллэр муустара ууллуута, 
ытыс саҕа дэриэбинэ дьоно соҕотох эмээхсин күөлгэ киирэн, 
уолаттары булбут сураҕын олус ыарыылаахтык истибиттэрэ... 
(дьиҥ олоххо буолбут номоххо олоҕуран суруллубут кэпсээн. 
Кырамда — олох былыргы күөл. Былыр тумат омуктары са-
халар кэлэн сэриилээн кырган кэбиспиттэр, өлүктэрин күөлгэ 
тимирдибиттэр диэн кэпсииллэрэ. Ол дьон уҥуохтара хойукка 
диэри күөлтэн тахсаллара үhү, онон хойут кырамталаах күөл 
диэн ааттанар буолбут, онтон Кырамда диэн ааттаммыт. Элбэх 
балыктаах. Билигин куйуурдаан, илимнээн собону сииллэр).

Курууска сибиинньэ
(кэпсээн)

Степанов Эльдар,
Томпо улууһун  

Кириэс Халдьаайы орто оскуолатын  
6-с кылааһын үөрэнээччитэ 

Хаhан эрэ Курууска диэн ааттаах сибиин-
ньэ олоро сылдьыбыта. Кини ийэлээх аҕа-
тын уонна эдьиийдээх быраатын кытта пиэр-
мэҕэ олорор этэ. Вася диэн уол ийэтиниин 
пиэрмэҕэ бара сылдьан биир сибиинньэни 
сөбүлүү көрбүт, иитэ ылыахха диэн ийэтит-
тэн көрдөспүт. Ийэтэ бэйэҥ көрөн, аһатан иитэр буоллаххына 
эрэ ылабыт диэбит. Ити буолан кинилэр сибиинньэни атыылас-
пыттар. Вася кинини Курууска диэн ааттаабыт, наhаа сөбүлүүр, 
таптыыр эбит. Сибиинньэтин ытыс үрдүгэр түһэрэн, бэйэтэ аhа-
тар, көрөр, оонньуур. Курууска — Вася саамай чугас доҕоро.

Биирдэ уол сибиинньэтин кытта тэлгэһэҕэ оонньуу сылдьы-
быттара. Сасыhан оонньуур кэмнэригэр Курууска сүтэн хаал-
быта. Вася хомойбута, ытаабыта, сүөм түспүтэ. Кини атын ыал-
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лартан наар сибиинньэбин көрбүккүт дуо диэн ыйытара. Ийэтэ 
кинини уоскута сатыыра. Вася син биир Куруусканы ахтар, са-
ныыр этэ, иһигэр ас да киирбэт буолбута.

Биир күн кини ийэтин кытта отоннуу барбыттара. Ол сыл-
дьан уол ийэтиттэн хаалан, мунан хаалбыта. Уол ытыы олор-
доҕуна, көрдүүр сибиинньэтэ аттыгар тиийэн кэлбитэ! Соһуччу 
үөрүү диэн маны этэр буоллахтара. Вася атаҕа сири билбэт 
буо ла үөрбүтэ, Куруускатын батыспыта. Ол иһэн кинини көрдүү 
сылдьар ийэтин көрсүбүтэ. Ийэтэ Васяны көрөн мөхпүтэ уонна 
хаһан да итинник хаалыма диэбитэ. Эмискэ Куруусканы көрөн 
соһуйбута:

— Айан киһитэ аргыстаах, суол киһитэ доҕордоох дииллэ-
ринии буоллубут дии. Курууска, санаабытын туттуҥ, сирдээ эрэ 
суолбут устун. 

Ол кэнниттэн Вася сибиинньэтин өссө күүскэ, хараҕын хара-
тын курдук, харыстыыр буолбута. 

Доҕор
(кэпсээн)

Анисимова Күннэй,
Үөһээ Бүлүү улууһун М.А. Алексеев аатынан 
 лиссиэй-интэринээт  
7-с «Б» кылааһын үөрэнээччитэ 

Уһун кыһын бүтэн, кэтэһиилээх саас кэл-
лэ. Доҕор күн сирин көрбүтэ биир ый буол-
ла. Кини аттыгар ийэтэ уонна үс бииргэ 
төрөөбүттэрэ бааллар.

Бүгүн сарсыарда улахан убайдарын «Үчү-
гэй булчут ыттар тахсыыһылар», — диэн кэпсэтэ-кэпсэтэ икки 
акыҥнаспыт киһи кэлэн илдьэ бардылар. Ийэтэ барахсан оҕоло-
рун сайыспыттыы, ыйылаабытынан хаалан хаалла. Кыра быраа-
тыныын ийэлэрин хоонньугар утуйан буккураатылар.

Саҥа күн үүннэ. Хаһаайына биир эдэрчи уһун киһини бат-
тыһыннаран аҕалла. Бастаан ол киһи Доҕор быраатын кутуру-
гуттан таҥнары ыйаата. Онтон Доҕору ыйаата. Ити аата булчут 
киһи сиэринэн билгэлээтэ. «Чэ, бу маҥанын ылар эбиппин,» — 
диэн баран, Доҕору хоонньугар уктан кэбистэ. Доҕор саҥа ха-
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һаа йынын кытта массыынанан айаннаан саҥа сиргэ кэллэ. Ки-
нини төгүрүйэ сылдьан бары олус таптаатылар. Үүт иһэртилэр. 

Биир үтүө күн Доҕору таһырдьа таһаардылар. Ыт күн уотуттан 
хараҕа саатта. Күнү саҥардыы көрбүт буолан, сардаҥаны сыр-
сан билбэт сиригэр кэлэн хаалла. Саҥа хаһаайыннарын көрдүү 
сатаата. Кинилэр сыттарыгар маарынныыр сыт суох. Олус ула-
хан тыастаах көлөлөр сирилэтэн ааһаллар. Аллара түстэ, хахха 
сири булан, онно саста. Халлаан хараҥарда, тымныйда. Доҕор 
олус куттанна. Куттаннар даҕаны сылайбыта, тоҥмута бэрт буо-
лан, утуйан хаалла. Түүлүгэр ийэтин сылаас хоонньугар сытар. 

Уһуктубута — сарсыарда буолбут. Улахан тыастаах көлөлөр 
сүүрэллэр. Кини туох баар хорсунун киллэрэн ньирилэс уулус-
саны туоруурга быһаарынна. Арай туораан истэҕинэ, биир ула-
хан массыына көлүөһэлэрэ бу иһэллэр эбит! Куотар сир суох. 
Массыына эмискэ хорус гынна, туормас тыаһа кыычыгыраата. 
Массыына иһиттэн бүтэҥи куоластаах киһи: 

— Хайыа! — диэн хаһыытаабытынан ойон түстэ. — Ээ, бу 
ыалларым ыттарын оҕото муна сылдьар эбит, илдьэн биэриэх-
хэ, — диэтэ. Доҕору хонноҕор уктан массыынаҕа киллэрдэ. 
Хаһаайыныгар аҕалан биэрдэ. Иччитэ махтанна, илии тутуста. 
Доҕор саҥа хаһаайыттарын сытын биллэ. Бу сыты аны хаһан 
да сүтэриэ суох буолан бэйэтигэр тылын биэрдэ. Өрүү күнү ба-
тыһыа, кини олоҕун тухары сырдыкка, кэрэҕэ тардыаҕа.

Киһиргиибин диэн кирсиҥ быстаарай...
(кэпсээн)

Максимов Ариан,
Чурапчы улууһун Н.Д. Субуруускай аатынан  

Болтоҥо орто оскуолатын  
7-с кылааһын үөрэнээччитэ

Ванялаах Дима икки ардыларынан уу тэс-
тибэт доҕордуулар. Уолаттар ик киэн биир гэ 
үөрэнэллэр. Тапсаллар эрээри, мас көнө май-
гылаах Ваня, Дима майгытын биир өрүтүн 
соччо биһирээбэт. Доҕоро олус ки һиргэс.

Биир өрөбүл күн Ваня Димаҕа оонньуу 
барда. Доҕоро элбэх оонньуурдааҕынан киһиргээн таҕыста, 
эбиитин төлөпүөнүнэн көөчүктэннэ:
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— Миэхэ дьонум саҥа төлөпүөн бэлэхтээтилэр, эйиэхэ 
төлөпүөнүҥ да суох.

Ваня иһигэр ымсыырда. Мин да алааспар күн тыгыа, мин да 
төлөпүөннэниэм дии санаата. Онтон бириэмэ ырааппытын көрөн: 

— Дьиэлээтим, уруок ааҕар кэм буолбут. Сарсыҥҥы хонтуруо-
лунай үлэҕэ бэлэмнэниэм этэ, — диэтэ. 

— Мин онно бэлэмнэммэккэ даҕаны «биэс» сыананы ыла-
бын, — диэн Дима киһиргээтэ.

Сарсыҥҥы күнүгэр хонтуруолунай үлэҕэ Дима «үһү», оттон 
Ваня «биэс» сыананы ыллылар. Дима иһигэр кыһыйа санаата.

Сотору кэминэн сүүрүүгэ күрэс ыытыллар буолла. Дима та-
баарыстарыгар:

— Мин барыгытын таах ааһан иһэн кыайабын, — диэн 
үгэһинэн киһиргээтэ.

Онуоха табаарыстара:
— Сэрэн эрэ, сэнээбиккиттэн сэттэҕин ылаайаҕын. Киһиргии-

бин диэн кирсиҥ быстаарай, — диэн көбдьүөрэ түстүлэр.
Сүүрүүгэ уолаттар бары кинини ситэн аастылар. Дима бү-

тэһик кэллэ. 
— Хайа, доҕоор, киһиргиириҥ эрэ бэрт этэ дии, бүтэһик кэл-

лиҥ дуу? — диэн уолаттар эҕэлээхтик ыйыттылар. 
Дима туох да диир кыаҕа суох буолан, мах бэрдэрдэ уонна 

киһиргиир куһаҕанын дьэ өйдөөтө. 
Оҕолоор, киһиргиир омсолооҕун өйдүөҕүҥ, өбүгэлэрбит 

былыр-былыргыттан илдьэ кэлбит сэмэй уонна сиэрдээх 
быһыыларын тутуһуоҕуҥ! 

Бары эйэлээхтик
(остуоруйа)

Егорова Яна,
Амма улууһун П.И. Яковлев аатынан  
Амма Наахара орто оскуолатын  
7-с кылааһын үөрэнээччитэ 

Былыыр-былыр, хаһыс үйэҕэ, хаһыс 
сылга буолбута чопчу биллибэт, олорбут-
тара эбитэ үһү сүдү кыыллар. Ол кыыллар 
бэйэ-бэйэлэрин билсэн-көрсөн дьэ сүрдээх 
кыыллар эбит.
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Биир күн Тураах көтөн кэлэн: 
— Эһиги туох буолуоххутун баҕараҕытый? — диэн ыйыппыт.
Тайах кыыл өрүү учуутал буолуон баҕарара, оттон эһэ уонна 

бөрө луохтуур буолуохпут диэбиттэр.
Саһыл обургу:
— Мин албыннаан да олоруом, үлэ наадата суох, — диэбит. 

Кини тайаҕы күлүү гыммыт. Ол кэнниттэн мөккүһэн барбыттар. 
Тайах хомойон хараҕын уутун нэһиилэ туттуммут, ону саһыл 
көрөн баран өһүргэммит дии санаабыт. 

Өр-өтөр буолбатах, Куобах ойуоккалаан кэлбит: 
— Хайа, бу туох буоллугут? — диэн ыйыппыт. Саһыл уонна 

тайах тугу да хоруйдаабатахтар. 
Арай эһэлээх бөрө куобахха кэпсээбиттэр. Маны истэн-көрөн 

олорбут тураах бэйэтин буруйдана санаабыт. Бары хомойон 
тарҕаспыттар.

Тайах эппитин курдук биир сылынан учуутал буолбут. Кыыл-
лары, кинилэр оҕолорун үөрэтэн барбыт. Оттон эһэлээх бөрө 
эчэйбит кыыллары эмтээн барбыттар. Олох балысханнык сай-
дан баран испит. Кыыллар төрөөн-ууһаан элбээбиттэр, бары 
эйэлээхтик олорбуттар, бэйэ-бэйэлэригэр көмөлөһөллөр эбит.

Арай саһыл обургу туспа, хара тыаларынан, систэринэн 
албыннаан аһаан-сиэн сылдьыбыт. Ол курдук сылдьан кини 
иэдээҥҥэ түбэспит. 

Куобах саһыл туох буолбутун ыйыппытыгар тураах эппит: 
— Саһыл өрүү албынныырыттан, сымыйалыырыттан аба-

ран, кинини хотой бааһырдыбыт.
— Оо, бу иэдээни! Көмөлөһүөҕүҥ! — диэбит тайах. Онуоха 

эһэ эппит:
— Тайах, кини эйигин хайдах курдук күлүү гыммытай, хомоп-

путай?
— Кырдьык даҕаны, — диэбиттэр бары. Ол онон хаалбыт.
Саһыл бааһа оспутун кэннэ кыылларга кэлбит. Кыыллар ки-

нини кытта биир күн кэпсэппэтэхтэр, икки күн кэпсэппэтэхтэр. 
Үһүс күннэригэр саһыл ыксаан кэлэн көрдөспүт-ааттаспыт:

— Бырастыы гыныҥ, сыыһа быһыыламмыт эбиппин. Соҕо-
тох сылдьар сор-муҥ эбит. Аны куһаҕаннык быһыыланыам 
суо ҕа. Бары бииргэ сылдьарбыт үчүгэй эбит, — диэн элэ-была 
тылын эппит, андаҕайбыт.

Кыыллар бырастыы гыммыттар. Онтон ыла бары бииргэ эйэ-
лээхтик олорбуттар.
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Хараҥа олох хара дьэбэрэтэ
(кэпсээн)

Алиева Рада,
Мэҥэ Хаҥалас улууһун С.З. Борисов аатынан  
Тыыллыма орто оскуолатын  
7-с кылааһын үөрэнээччитэ

Кыһыҥҥы аам-даам тымныылар сатыы-
лаан тураллар. Икки атахтаах, иннинэн 
сирэйдээх мээнэ таһырдьа тахсыбат үлү-
гэрэ буолбут. Ол да буоллар, Сэмэнчик хам-
наччыт буолан, хайыаҕай, иһирдьэ-таһыр-

дьа тахсан үлэлиирэ-хамныыра үгүс. Тойоно Тот Тотооноп икки 
кыыстаах, биир уоллаах уонна биэс хамначчыттаах. Сэмэнчик 
барахсан хотонтон өнүйбэт. Сарсыардаттан киэһээҥҥэ диэри 
билбитэ эрэ хотон. Сайынын арай оттоон хара атаҕастабылтан 
бэрт аҕыйах кэмҥэ да буоллар босхолоноро, күөххэ үктэнэн ха-
раҕа сырдыыра.

Тотооноп кыргыттара Даайыстаах Маайа сүгүн сылдьыбат 
этилэр. Наар хамначчыттары дьээ бэлээн, онон-манан киирэн 
элбэхтик ээхтэрин ылаллара. Аккаастыыр диэни билбэт муҥ-
наах тарга баҕарбыттарын толортороллоро. 

Биирдэ Сэмэнчик эрдэ туран, ойбоҥҥо сүөһүлэри уулата 
барда. Хата, халлаан тымныыта арыый намыраабыт. Тыала 
сытыы буолан, киһи сирэйин чыпчаххайынан биэртэлиир кур-
дук. Сүөһүлэр хаар ыллыгынан аа-дьуо хааман истилэр. Арай 
утары ким эрэ иһэр эбит. Көрбүтэ — Куос та учуутал эбит. 

— Сэмэнчик, тойонуҥ аах бааллар дуо? — диэн ыйытта.
— Бааллар..., — аат эрэ харата хардарда.
— Билэҕин дуо, Сэмэнчик? Сотору дьадаҥылар былаастара 

кэлэрин. Оччоҕуна эн хамначчыт буолан бүтэҕин. Оскуолаҕа 
эҥин үөрэниэҥ этэ буоллаҕа..., — дии-дии учуутал Куоста тох-
толо суох кутан-симэн барда. Куоста сүрдээх аһыныгас учуутал. 
Кини дьадаҥы оҕолору үөрэтиэн баҕарар да, дьыалата-куолу-
та ситэри табыллыбакка сылдьар. Куостаттан ынахтар сир-
гэнэн, туора хаамтылар. Тоҥ хаары кэһэ-кэһэ уулуур сирдэрин 
диэки бара турдулар. Сэмэнчик хайдах эрэ үөрэ иһиттэ уон-
на Куостаҕа мичээрдээтэ. Учуутал оҕо саннын таптайбахтаат, 
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бара турда. Уолчаан ыксаан сүөһүлэригэр сүүрдэ. Санааты-
гар кынаттаммыт курдук буолла. Тотооноптортон бара охсубут 
киһии... Көҥүл олоххо наһаа баҕарар. Ол баҕата туолуон сөп 
эбит. Сэмэнчик оскуолаҕа үөрэниэ, тулаайах да буоллар, бэйэ-
тин көрүнүө. Хаһан эмэ сырдык сыдьаайан кэлэрин кэтэһэрэ... 
Кини да олоҕор күн тыгыа...

Арай, хоту диэки...
(кэпсээн)

Ефремова Виолетта,
Үөһээ Бүлүү улууһун  

М.А. Алексеев аатынан лиссиэй-интэринээт 
 9-с «А» кылааһын үөрэнээччитэ 

Ньургун Николаевич үөрүүтүттэн сүрэҕэ 
айаҕар тахсыах курдук буолла, ону холоон-
ноох доҕорун кытта үллэстээри дьиэтин иһи-
гэр сарылаабытынан көтөн түстэ:

— Надя, тиэргэн таһын көрбүтүҥ дуо? — 
көрүдүөргэ көрсө түһээт ыйытта. Маны бары-
тын судургутук кэргэммэр хайдах этэбин дии санаат, уталыппак-
ка кэпсээнин саҕалаата:

— Сарсыарда эн тура иликкинэ хотоҥҥо тахсаммын ынах-
тарбын уулата бардым. Сарсыардааҥы туман уҥуоргу тыа 
көстүбэт гына будулҕан буолан турбута. Киһи-сүөһү тыына 
салгыҥҥа үрүҥ бырастыына курдук туналыйан тахсара. Дьэ, 
өтөрүнэн буолбатах тымныылар кэлбиттэр эбит! Чапаевтар тас-
тарынан сүөһүбүн үүрэн иһэбин. Арай көрбүтүм, ыраах хатыҥ 
кэннигэр биэс миэтэрэ үрдүктээх биһиги кыылларбыт тураллар 
эбит. Элбэхтэр уонна оту сылгы курдук хаары хаһан сииллэр, —  
диэн сонунун кэпсии олордоҕуна, эмээхсинэ күлэн тохтотто.

— Оо, дьэ, саат! Саат! Сымыйалаама, Ньургун! Ол ханна көр-
бүккүнүй, биэс миэтэрэ үрдүктээх, өссө отунан аһыыр кыылы? 
Саатар, тайах диэриий.

— Бүт эрэ, Надя! Мамоннары (сэлии) көрбүтүм, биһиги ма-
моннарбытын!

— Һуу, дьэ, түөһэйбит эбиккин дии, оҕонньо-ор!
— Итэҕэйбэт буоллаххына тахсан көр эрэ. Хайдах сирэй-

дэнэргин көрүөхпүт.
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Сотору соҕус буолан баран Надя дублёнкатын кэтэн баран, 
мамоннары көрө таҕыста.

— Ньургун, тугуй ити? Хантан кэлбит абааһыларый? — Надя 
омуннаахтык соһуйан, хараҕа кэҥээтэ. Ньургун Николаевич 
учуо най эбит. Ол иһин туох да толкуйдааһына суох этэн кэбистэ:

— Бырайыакпытын олоххо киллэрбиппит түмүгэ.
— Хайыа, Ньургун, тугу гынабытый? Бу кыыл орто дойдуга суох 

буолбута ыраатта дии, хайдах...
— Биһиги үлэбитин, айбыппытын тоҕо суох гына сатаатыҥ? Ма-

моннар экологиябытын тупсарыахтара, сирбитин сойутуохтара.
— Ол хайдах?
— Мамоннар суох буолааттарын кытта, сирбит итийэн барбы-

та. Тоҕо диэтэххэ, 18 туонналаах кыыллар хаары, сири иһирдьэ 
тэпсэн, сир киинин сойуталлара. Билигин итинник ыара хан 
кыыл суох, ол иһин хаарбыт ууллан тас араҥаҕа хаалан хаа-
лар, — диэн өйдөтө турдаҕына, таһырдьа саа тыаһа иһилиннэ. 
Ньургун Николаевич сүрэҕэ тохтоон ыларга дылы гынна, иккиэн 
түннүккэ сүүрэн тиийдилэр.

— Надя, мин бардыым!
— Кэбис, ханна бардыҥ? Барыма! — диэн Надя часкыырын 

кытта Ньургун сонун сулбу тардан ылан, таҥныбакка эрэ таһыр-
дьа сүүрдэ.

Кини кэнниттэн ойоҕо сырыста. Иккиэн хатыҥнаах сиргэ тиий-
биттэрэ — өлбүт, муоһа суох мамонт хаан-билик буолан сытар эбит.

— Браконьердар... — диэн сибигинэйэн эттэ.
— Көмүскүөххэ, буруйдааҕы булуохха наада!
— Сөпкө этэҕин.. Хоту диэки кистиэххэ наада. Онно эрэ кыа-

йан олороллоро буолуо.
— Бардыбыт! Дьоҥҥо кэпсиэххэ, биһиэхэ көмөлөһүөхтэрэ.
Сотору соҕус буолан баран мамоннар баалларын туһунан 

киһи барыта билбитэ. Браконьердары тутан хаайыыга укпутта-
ра. Ол кэннэ Ньургун Николаевич булчут уоллуун мамоннары 
Бүлүү өрүс саҕаланыытыгар, улуу хайа хоту өттүгэр киллэрэн 
баран ыыталаабыттара. Хоту диэки кис тэммит мамоннары аны 
ким да көрбөтөҕө.

Ким билэр, баҕар, билиҥҥэ диэри ханна эрэ хоту күүлэйдии 
сылдьаллара буолаарай...
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Сэгэй баай уолаттара
(остуоруйа)

Яковлев Антон,
Өрөспүүбүлүкэтээҕи лиссиэй-интэринээт 

10-с кылааһын үөрэнээччитэ,  
Дьокуускай куорат

Былыыр-былыр тоҕус томтордоох Чу-
рапчы туонатыгар олорбута эбитэ үһү Сэгэй 
баай диэн алаас муҥунан сүөһүлээх, сыһыы 
муҥунан сылгылаах баай киһи. Кини үс уол 
оҕону иитэн, киһи-хара гынан улаатыннар-
быта эбитэ үһү. Улаханнара Ньургун барытын көрөр-билэр, то-
буллаҕас толкуйдаах, сайдыылаах эр бэрдэ эбит. Оттон орто 
уола Бэргэн быыппастыгас быччыҥнаах, оту-маһы кытта тус тар, 
хорсун-хоодуот, күүстээх-уохтаах эрэт эбит. Ылгын уола Сандал 
аһыныгас майгылаах, дьоҥҥо-сэргэҕэ үтүө сыһыан наах, олус 
үлэһит уол эбит. Сэгэй баай улахан уолаттарын хараҕа хайгыы, 
сүрэҕэ сылаанньыйа көрөр, кинилэринэн киэн туттар. Оттон 
кыра уолун улаханнык аахайбат, көйгө уола эбит. Улахан уолат-
тар үксүн булка сылдьаллар, боотурдары кытта тустан, күннэ-
рин барыыллар. Оттон кыра уол Сандал дьиэтин-уотун көрөр, 
сүөһүтүн-сылгытын маныыр. Ол курдук эн-мин дэһэн олорбут-
тар, уолаттар борбуйдарын көтөхпүттэр.

Арай биирдэ аана суох алдьархай ааҥнаабыт, иинэ суох 
иэдээн иэнигийбит, суостаах-суодаллаах Чаахый бөҕө кэлэн 
сирдэрин-уоттарын күл-көмөр оҥорон, сылгыларын-сүөһүлэрин 
үүрэн барбыт. Сэгэй баай улахан уолаттарын ыҥыран ылбыт: 
«Хотойдорум, эрэллэрим, Чаахый баҕайы кэлэн атаҕастаан 
барда, баайбын-дуолбун үүрэн илтэ. Оҕолорум эрэ буолларгыт 
бараҥҥыт иэстэһиҥ, сылгыбын-сүөһүбүн төнүннэриҥ. Боотур-
даргытын илдьэ барыҥ, үтүө аттары талан ылыҥ!». Уолаттар 
халыҥ сэриилэрин хомунан айаҥҥа туруммуттар.

Барбыттарын кэннэ хаар түһэн үстэ ууллубут, үс төгүрүк сыл 
ааспыт, туох да сурах-садьык иһиллибэтэх. Кыра уол туран эппит: 

— Аҕаа, мин убайдарбын көрдүү барыам, сүөһүгүн-аскын 
төнүннэриэм. 

— Убайдарыҥ кыайбатахтарын эн кыайаары гынаҕын дуо? 
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Дьиэҕин-уоккун, ордубут сүөһүгүн көр, — хардарбыт онуоха 
аҕата. Онтон өйдөөн көрбүтэ: уола үс сыл иһигэр быччыҥнара 
быыппас тыбыт, хараҕа уоттаммыт, боотур киэптэммит, тутта-
ра-хаптара сылбырҕа, саҥарара-иҥэрэрэ да олохтоох буолбут 
эбит. Ол иһин Сэгэй баай, санаатын уларытан, кыра уолун ыраах 
айаҥҥа атаарбыт. 

Сандал дьоруо атын миинэн көтүтэн испит. Арай көрбүтэ — 
тайҕа хаһаайына тыатааҕы дириҥ аппаҕа түһэн, сатаан тахсы-
бакка күнэ-ыйа харааран сытар эбит. Уол мас кэрдэн, тахсары-
гар көмөлөспүт. Салгыы көтүтэн испит.

Арай ийэ чыычаах айманарын истэр. Тиийбитэ — оҕолоро уйа-
ларыттан түһэн хаалбыттар, ону саһыл сиэри тула көтө сылдьар 
эбит. Сандал чыычаах оҕолорун быыһыыр, салгыы айанныыр. 

Өр-өтөр буолбат, Чаахый дойдутугар тиийэн кэлэр. Чаахый 
орулаабытынан ойон тахсар, үс түүннээх күнү быһа охсуһаллар. 
Төрдүс күнүгэр өлбөт үөстээх Чаахый Сандалы сотору-сотору 
бүдүрүтэр буолар. Онуоха чыычаах кэлэн ыллыыр: «Саха эрэ-
тэ, Чурапчы туйгуна, таах сыраҕын-сылбаҕын бараама. Чаа хый 
обургу өлөр үөһэ бу турар хайа анараа өттүгэр мэччийэ сыл-
дьар таба муоһугар баайыллыбыт мөһөөччүккэ хараҕаламмыт 
үрүмэч чигэ баар. Ол үрүмэччини өлөрө иликкинэ Чаахый абааһы 
сүүс гына бытарыйбыт уҥуоҕа силбэһэ туруо, сэймэктэммит этэ-
сии нэ оһо туруо». Онуоха, хантан да кэлбитэ биллибэккэ, тыатаа-
ҕы баадаҥнаан баар буолбут. Хайа уҥуор лабыкталаан аһыы 
сылдьар таба муоһун туура тардан бырахпытыгар, лыах көтөн 
тахсыбыт. Чыычаах хап-сабар көтөн тиийэн, лыаҕы сиэн кэбис-
пит. Чаахый көрдөрөн туран сэниэтэ эстибит, кыч чаан-аччаан сир 
үөнүгэр кубулуйбут. Үтүө сүрэхтээх Сандал убайдарын быыһаа-
быт, боотурдарын босхолообут. Кини куолаһын истэннэр, хаһаа-
йыннарын билэннэр сыһыы муҥунан сыспай сиэллээҕэ, алаас 
муҥунан сүөһүтэ сүүрэн кэлбиттэр. Үөрүү-көтүү буолбут, дьиэлэ-
рин диэ ки туһаайан айанныы турбуттар.
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Аптаах чуораан
(кэпсээн)

Прокопьев Гаврил,
Сунтаар улууһун 
А.К. Акимов аатынан  
Күүкэй орто оскуолатын 
10-с кылааһын үөрэнээччитэ

Былыыр-былыр олорбуттар үһү Сэмэн 
оҕонньор уонна Настаа эмээхсин. Кинилэр 
үөрэҕи үөрэммэтэх, билии диэни билбэтэх 
кыаммат ыаллар эбит. Ол гынан баран олох-

торун устата элбэҕи билбит-көрбүт дьон. Күн-дьыл ааһан, кырдьан, 
кыаммат буолар саастара тиийэн кэлбит. Ол тухары биир да оҕо-
лоро суох. Сэмэн оҕонньор сирин-уотун олус харыстыыр, харай-
ар киһи эбит. Оттуур сирин, балыктыыр күөлүн куруук үрүҥ ас ил-
гэтинэн күндүлүүрэ. Настаа эмээхсин барахсан куруук эрдэ туран 
сүөһүлэрин көрөр-харайар, дьиэ ис-тас үлэтин үлэ лиир. Бу саха 
ыала сарсыарда күн тахсыыта ойон туран, күн кии риэр диэри үлэ-
лииллэр. 

Күһүн. Биир үтүө күн Сэмэн оҕонньор алааһын көрө сыл-
дьар. Ол сылдьан көрбүтэ: улахан хатыҥ таһыгар, саһарбыт сэ-
бирдэхтэр быыстарыгар тимир чуораан сытар эбит. Оҕонньор 
чуорааны ылар уонна дьиэтин диэки аргыый хаама турар. Дьиэ-
тигэр бу чугаһаан иһэн суолга утары баай Сүөдэри көрсө түһэр. 
Сүөдэр тимир-тамыр сирэйинэн кини диэки көрөн туран этэр: 

— Нөрүөн нөргүй, Сэмэн! Хаһан иэскин төлүүгүн? Күн-дьыл 
ыраатта. 

Сэмэн соһуйбуттуу этэр: 
— Дорообо, Сүөдэр! Хайа, бэҕэһээ эрэ иэс ылбытым дии 

эйи гиттэн, ону бүгүн төттөрү биэрэбин дуо? Оппун атыылаа-
тахпына, кыһын төннөрүөм диэбитим дии. 

— Кыһын буолуо ыраах, оттон миэхэ харчы билигин наада. 
Сэмэн сиэбигэр уктубут чуораанын саныыр уонна этэр: 
— Бай! Сүөдэр, миэхэ сити харчыгынааҕар сыаналаах мал 

баар. 
— Тугуй ол? 
— Онтукам дьиэбэр хаалбыт эбит, баран көрүөххэ.
 Сүөдэр сөбүлэһэр уонна иккиэн Сэмэн дьиэтигэр бараллар. 
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Тиийбиттэрэ — Настаа барахсан үлэлии сылдьар эбит. Сэмэн 
ойо ҕун ыҥырар уонна кулгааҕар тугу эрэ сибигинийэн этэр, ол би-
риэмэҕэ Сүөдэр кыыһырбыт сирэйдээх дьиэ таһын көрөр-истэр, 
ол туран кэргэнниилэр тугу сибигинэһэллэрин иһиллиир, таа йа 
сатыыр. Сэмэн кэпсэтэн бүтэн баран Сүөдэрин дьиэҕэ ыҥыран 
киллэрэр. Сүөдэр ыксаабыт, кыыһырбыт куолаһынан этэр: 

— Хайа, ханна баарый сыаналаах малыҥ? 
Сэмэн сиэбиттэн чуораанын таһаарар уонна: 
— Бу баар аптаах чуораан, — диир. Сүөдэр кыыһырар: 
— Миигин акаары дии саныыгын дуо? Иэскин биэр!
 Онуоха Сэмэн сэрэнэн этэр: 
— Уоскуй эрэ уонна көр, сип-сибилигин оһоххо эт баар буолуо. 
Сүөдэр арыый уоскуйан, киһитин диэки көрөр, онуоха анараа-

та аргыый хааман кэлэн этэр: 
— Хараххын бука диэн симп. Симпэтэххинэ, сатаныа суоҕа. 
Сүөдэр хараҕын симэр уонна арааһы бары саныы турар. Сэ-

мэн чуораанын үстэ тыаһатар. Арай оһох үөлэһинэн куһуогунан 
сиикэй эт түһэр. Сүөдэр соһуйан мэктиэтигэр миэстэтиттэн миэ-
тэрэ курдук ыстанар, хараҕын аһар, сүрдээҕин соһуйар. 

— Кырдьык даҕаны, эчи дьиибэтин, эт баар буолла. Хайдах 
манна кэлэн түстэ? Тугу эрэ албыннаатыҥ ээ, эн миигин, Сэ-
мэн? — диир. 

— Тоҕо мин эйигин албынныахпыный, ити барыта аптаах 
чуо раан бэлэҕэ диибин дии! Итэҕэйбэт буоллаххына оччоҕо 
түннүгү көр уонна хараххын сабыма, билигин ардах түһүө. 

Сэмэн чуораанын эмиэ үстэ тыаһатар, онуоха түннүккэ уу ку-
рулаан түһэн киирэн барар. Сүөдэр саҥата суох аллайан көрөн 
туран баран албыннаспыт куолаһынан этэр:

— Дьэ, Сэмэн, дьикти аптаах чуораанҥын миэхэ биэр, оч-
чоҕо иэскин суох гыныам.

— Бу чуораан эн иэскинээҕэр сыаналаах, баайыҥ аҥаарын 
биэрдэххинэ биирдэ биэриэм. 

Онуоха Сүөдэр иһин тутта-тутта күлэр уонна сөбүлэһэр. Ол 
кэнниттэн Сүөдэр баайын аҥаарын Сэмэннээх Настааҕа биэрэн 
баран, аптаах чуораанын сэрэнэн имэрийэн көрө-көрө, дьиэтин 
диэки бара турар. Сэмэн Сүөдэр чуорааны илдьэ дьиэтигэр ба-
ран эрэрин одуулуу көрөн туран Настааны ыҥыран:

— Эмээхсиэн, эти бэркэ үөлэһинэн түһэрдиҥ уонна күөл уутун 
түннүккэ солуурунан ыстыҥ ээ, барахсаным, — дии-дии күлэр.
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Ол күнтэн ыла Сэмэн уонна Настаа дьоллоохтук олорбуттар, 
баай Сүөдэртэн тиксибит баайдарынан оҕо ииттэ ылбыттар. 

Баай Сүөдэр аптаах чуорааҥҥа албыннатан баран, кыыһы-
ран аахсарга сананар. Сэмэннээх Настаа оҕо ииттэ ылбыттарын 
туһунан истэн баран, уһун түүнү быһа толкуйдуур. Ол эрэн Сэ-
мэннээҕи аһынар уонна албыннаппыт баайын аахсыбатаҕа үһү.

Хойутаан кэмсинии
(кэпсээн)

Винокуров Владимир,
Орто Халыма улууһун  
Г.Г. Софронов аатынан  
Өлөөкө Күөл орто оскуолатын 
11-с кылаас үөрэнээччитэ 

Төлөөр алааска олорбута эбитэ үһү Баһы-
лай оҕонньор диэн баай кырдьаҕас. Алаас 
муҥунан сылгылаах, хонуу муҥунан хороҕор 
муостаах эрээри, оҕото соҕотох, көрдөр ха-
раҕын дьүккэтэ, көтүрдэр тииһин миилэтэ, ха-

раҕын харатын, кулгааҕын кулукутун курдук харыстыыр уола —  
Миитээ. Миитээ кыра саа һыттан атаахтык иитиллибитэ, тугу 
баҕарбыта барыта баар буо лан иһэрэ, тугу эппитэ барыта туо-
лан иһэрэ. Ол иһин санаабытын сүрэх-быар ыарыыта оҥосту-
бакка улааппыта. Баай оҕото буолан тугу да үлэлээбэтэ, күөх 
көппөлөөн тугу да сатаабата. Ол эрэн онтуттан олох саатар 
сирэйэ суох этэ.

Миитээ санаатыгар, кини эрэ киһи киэнэ килбиэннээҕэ кур-
дуга. Ол иһин сиртэн быкпакка сылдьан дьону сэниир, кыр-
дьаҕаһы-кыамматы баһа-атаҕа суох баттыыр, үүнэ-тэһиинэ 
суох үктүүр, сутуругар сокуоннаах, ытыһыгар ыйаахтаах буола 
улаап пыта. Оттон аҕата оҕотун таптаан олох буойбакка, мөхпөк-
кө дьон сыыһатын этэллэрин хоҥоруутугар да хоннорбокко, 
уола халлаан хабарҕатынан, муора тобугунан буола улаатан 
эрэрин куойатыгар-маҥкытыгар да оҕустарбакка сылдьыбыта.

Туох барыта туомнаах диэбиккэ дылы, Баһылай оҕонньор 
кырдьар сааһыгар туйахпын хатарар киһим диэн эрэнэ саныыр 
уола, топпутун тобуга уйумуна, кэлбити кытта кэлсэр, барбы-
ты кытта барсар чэпчэки быһыыта, киһиргэс майгыта баһы-
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йан, арыгыһыт, хаартыһыт, уоруйах буолбутун туһунан сурах 
аар-саар га аатырбыта. Баһылай оҕонньор киһи кэпсэппэт, ыт 
үрбэт киһитэ буолбута. Миитээ туора дьоҥҥо эрэ буолбакка, он-
нооҕор, төрөппүт аҕатыгар хахай тириитин кэтэн ыар ыалдьыт, 
нүһэр хоноһо буолан куттуура. Баһылай оҕонньор мутугунан 
быраҕар муҥур үйэтигэр улахан сыыһаны оҥорбутун кырдьан 
баран дьэ өйдөөн, киэҥ көхсө кыараан, уһун санаата кылгаан, 
барар сирэ баҕана үүтэ, кэлэр сирэ кэлии үүтэ буолбута. Үйэтин 
тухары муспут баайын-дуолун уола ый ыһыаҕа оҥорон, аҕата 
барахсан ытыһын эрэ соттон хаалбыта. Урут атаҕастаабыт, бат-
таабыт дьадаҥыларыгар эриэн ыт элэгэ, күөрт ыт күлүүтэ буо-
лан сүөм түспүтэ, күнэ хараарбыта.

Оттон Миитээ үтэһэтэ туолан, оҥорбут куһаҕаныгар сэтэ-сэ-
лээнэ ситэн, киһи аатыттан ааһан өлбүт сураҕа иһиллибитэ. 
Баһылай оҕонньор бытыгын быһа үктээн эрэ баран хоҥ мэйии-
тин өйдөөн кэмсиммитин да иһин, хараҕын уутунан суунарыгар 
эрэ тиийбитэ. Маны этэн эрдэхтэрэ «Оҕоҕун сөпкө иитиэҥ — 
олоххор дьоллоох буолуоҥ» диэн.

Бардыбыт, олоҥхо дойдутугар...
(кэпсээн)

Поротова Вилена,
Сунтаар улууһун  

П.Х. Староватов аатынан  
Элгээйи орто оскуолатын  

11-с «А» кылааһын үөрэнээччитэ 

— Айаал, кинигэни аах, — учуутал со-
руйар тылларыттан соһуйбут Айаал уһуктан 
кэллэ. Айаал уруокка олорон сылаарҕаан 
утуйан хаалбыт эбит. 

— Дьэ, Айаал, бүгүҥҥү уруокка маннык утуйа сытан тугу си-
тистиҥ? Бүтүн ахсыс кылаас үөрэнээччитэ бачча сааскар диэри 
биир да дойдуҥ суруйааччытын билбэккин. Саатар, бу бэлэм 
олоҥхону тиһэҕэр диэри аах, баҕар, тугу эмэ туһалааҕы би-
лиэҥ, сэргиэҥ.

Киэһэ Айаал дьиэтигэр олорон учуутала биэрбит олоҥхотун 
ылан ааҕан көрдө. Тулуйа-тулуйа, симириктии-симириктии өй-
дүүр-өйдөөбөт тылларын биир күдьүс ааҕа сатаата. Бүтэһигэр: 
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«Манна туох киһи сэргиирэ баарый? Боотурдар да боотурдар, 
абааһылар да абааһылар, барыта биир кэм...». Кинигэ ааҕыл-
лыбакка хаалбыт хас даҕаны сирэйин арыйан көрдө: «Чэ, кэбис, 
түүн буолла, утуйуох». Ол оннук оронугар тиийбэккэ, остуолугар 
олорон түүл-бит курдук өй-мэй буолан барда... 

Арай өндөс гынан өйдөөн көрбүтэ — дьиэтигэр олорбот эбит: 
остуола, устуула суохтар. Бэйэтэ буоллаҕына, киэҥ нэлэмэн 
алаас ортотугар сытар.

— Бай, бу мин ханна..? — Айаал тура тэбинэн тула туох баа-
рын одуулуур. Көрбүтэ — субу аттыгар алаадьы курдук төп-төгүрүк 
күөл баар эбит, оттон уҥуор ойуур кытылыгар балаҕан турар. 

— Һок, итиннэ барыахха, ким эмэ баара дуу? Тугу эмэ билээх-
тиирэ дуу? 

Уол сорунна да, саарбахтыы турбата. Сүүрэн кэриэтэ ба-
лаҕаҥҥа тиийдэ. Онно тиийбитэ, арай оҕонньордоох эмээхсин 
ытаһа олороллор эбит.

— Үтүө күнүнэн. Хайа, бу туохтан хомойо олороҕут? —  Айаал 
ыйытар.

— Дорообо буоллун. Хомойбоккобут, кыыспытын, Кэрэчээнэ 
Куобутун, абааһы бухатыыра уоран илдьэ барда, — иэдэһин устун 
түһэр хараҕын уутун туора сотто-сотто оҕонньор хоруйдаата. 

Айаал итэҕэйбэтэхтии соһуйан:
— Абааһы?! Биһиги дойдубутугар абааһы суох! Ойуурга тах-

сан муммута буолуо, — диэн баран тахсаары аан диэки атыл-
лаа та. Кэнниттэн оҕонньордоох эмээхсин ыйыттылар:

— Уолчаан, аатыҥ кимий?
— Айаал.
— Айаал, эн орто дойду бухатыыра, кыыспытын булан биэ-

риий! Көрдөһөбүт-ааттаһабыт...
Айаал көмөлөһүөн баҕарбытын да иһин, тугу гыныай?  Ойуур 

диэки мэнээх сүүрэ турда. Арыый уоскуйан, хаамарын бытаар-
та. Арай ол иһэн көрдөҕүнэ үүтээн турар, ол аттыгар кыыс 
үҥкүүлүү сылдьар. Айаал «Хата, сүтэрбит кыыстарын буллум», 
— дии санаан, кыыһы ааттаан ыҥыраары гыммыта — кыыһа 
биир харахтаах, биир токур атахтаах, туора-маары үүммүт тиис-
тээх айахтаах буо лан соһутта.

— Бай, бу туох куһаҕан кыыһай? — диэн баран чугаһаата. 
— Кыыс, манна Кэрэчээнэ Куо диэн ааттаах кыыс сүппүт, ону 
көрбөтөҕүҥ дуо? 

Кыыс күлэн чачыгыраата:
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— Мин? Көрбүтүм? — өссө иэрийэ-иэрийэ күллэ. — Бу инни-
гэр турабын дии.

Уол соһуйда «кэрэтэ суох Кэрэчээнэ эбит» диэн санаан ылла: 
— Эйигин ийэлээх аҕаҥ көрдүүллэр. 
Ону истээт, кыыс үүтээҥҥэ ыстанна уонна сүтэн хаалла, бэрт 

соторунан үүтээн ааныгар кэрэттэн кэрэ дьүһүннээх, уп-уһун 
суһуохтаах кып-кырасыабай кыыс көһүннэ.

— Хайа, бардыбыт дуо?
Айаал кыыс олус кэрэтиттэн симиттэн умса көрдө. Кыыһы 

илиититтэн сиэтэн кэлбит алааһын диэки бардылар. Ол баран 
иһэн ойуур быыһыгар баар ырааһыйаҕа тахсан кэллилэр. Арай 
онно Айаалтан икки төбөнөн үрдүк бухатыыр бэрдэ турар эбит.

— Хантан хааннаах, кимтэн төрүттээх дьон буолаҕыт? — бу-
хатыырдара туран сөҥ куолаһынан ыйытта. — Бу мин сирим, 
манна биир да тыынар тыыннаах, тэбэр сүрэхтээх үктэниэ суох-
таах, киэр барыҥ! — диэн хоруйун күүппэккэ эрэ эттэ.

— Бырастыы гын, кыыһырыма, ону биһиги билбэтэхпит... — 
Айаал алы гыннараары ааттаһардыы саҥаран эрдэҕинэ:

— Бу уол аан дойдуга аатырбыт бастыҥ бухатыыр. Ама, билбэ-
тэҕиҥ дуу? — диэн кыыһа быһа түстэ .

— Эээ... албын! Оччотугар мин Мургун Хоһуун Боотур диэн бу 
дойдуга бастыҥ бухатыырбын! Охсуһуох! — диэт Айаалга утары 
сүүрдэ. Хас үктэннэҕин аайы сири титирэтэр киппэ бухатыыртан 
куттанан уол туора ыстанна, оннук эккирэтиһэн ходуһаны биир 
гына сүүрдүлэр. Ол сырса сырыттахтарына, кыыһы үөһээ дойду 
абааһыта уоран илдьэ баран хаалар. Айаал куота сылдьан ходуһа 
кытыытыгар улахан таас турарын өйдөөн көрөр. Ону көрдө көр-
бүтүнэн, кыҥаабытынан сүүрэр. Эккирэтээччитэ, тутум хаалбакка, 
саппай уопсар. Таас чугаһаабытыгар уолбут эмискэ туора ойор. 
Бухатыыр буоллаҕына хара күүһүнэн, туох баар ыйааһынынан 
сүүһүн хаба ортотунан дьапталҕа тааска баран кэтиллэр. Тааһа 
буоллаҕына икки гына хайдар. Айаал Мургун Хоһуун оннук дөйөн 
сыттаҕына илиитин атаҕын хамнаабат гына үөт маһынан баайар. 
Ити мучумаан кэннэ тыын ылан, дьэ өйдөөн көрбүтэ — кыыһа 
суох эбит. Айаал ходуһаны барытын уһаты-туора сыыйда, кэрийдэ 
даҕаны, кыыһа суоллуун сойбут, бэйэлиин сүтэн хаалбыт. 

— Уорбуттар! — хантан эрэ саҥа иһилиннэ. Айаал ким саҥа-
рарын булаары уҥа-хаҥас көрдө да, ким да суох. Онтон өй ылан 
аллара төҥкөс гынна: Мургун Хоһуун саҥара сытар эбит.
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— Өйдөннүҥ дуо? — чугаһаан чохчос гынаат ыйытар. — 
Кыыһы ким уорда?

— Үөһээ дойду абааһыта Боруҥуй! Кыыһы ханна илдьибитин 
билэбин, миигин сүөрдэххинэ көмөлөһүөм. Мин дьиҥэр барыт-
тан бары күүстээхпин, ол гынан баран ити үөт маһы кыайбаппын.

Айаал толкуйдуу барбакка, бухатыыры сүөрдэ. Ол кэннэ ик-
киэн уордарбыт кыыстарын быыһыы Боруҥуй абааһыга барды-
лар. Хааман-хааман, өр дуу, өтөр дуу буолбакка, үөһээ дойдуга 
тиийдилэр. Абааһы бухатыырын уораҕайыгар киирдэ киирээт 
үөгүлээтилэр:

— Үөһээ дойду абааһыта Боруҥуй, биһиги Кэрэчээнэ Куо 
кыыһы быыһыы кэллибит! 

— Орто дойду бухатыырдара, мин диэтэх муҥур ааттаах 
үөһээ дойду Боруҥуй бухатыыра өйдөөбөтүм, эһиги тоҕо миэхэ 
кэллигит! Сүтүктээбит кэрэ куоҕут, сурах хоту иһиттэххэ, аллараа 
дойду абааһыларыгар баар, — диэт сүөдэллэн туран кэллэ. 

— Албынчык! Билэбит, Кэрэчээнэ Куону миигиттэн эн уор-
бутуҥ, — диэн Айаал хорсунун киллэрэн баайсан турда.

— Бу маны этэҕин дуо? — Боруҥуйдара абааһы кыыһын 
ыйан көрдөрдө.

Айааллаах Мургун сүтүктэрин булбуттуу ойон турдулар, 
тэбис-тэҥҥэ: 

— Ээ, бу! — диэтилэр.
— Ак-каарылар, бу абааһы кыыһа дии! — диэн баран 

уолаттары туох эрэ ураҕас дуомунан даллах гыннаран аллараа 
дойдуга бырахта. 

Мургун уонна Айаал аллараа дойдуга баар буола түстүлэр. 
Бу дойдулара кэлтэгэй ыйдаах, кэриэс-борук күннээх, барык-
сарыкка баһыйтарбыт бэрт санньыар дойду эбит. 

— Айаал бухатыыр, көр эрэ, ол абааһы бухатыырын таас 
уораҕайа турар! 

Айаал көрдөҕүнэ дьиэҕэ маарыннаабат таас хайа турарга дылы:
— Һа, хайа дии!
Хайата-дьиэтэ биллибэт сымара тааска ыкса кэлбиттэрэ 

аттыгар улахан да улахан олох маска алаа харахтаах, туора 
муостаах абааһы суодаллан олорор эбит. 

— Аллараа дойду абааһыта, биһиги орто дойду бухатыырда-
рабыт. Кэрэчээнэ Куо кыыһы быыһыы кэллибит, — диэн Мургун 
Хоһуун чолойуоҕунан чолойон, хантайыаҕынан хантайан туран 
хаһыытаата.
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— Мин Алаа Харах диэн аллараа дойду ааттаах бухатыы-
рабын, Кэрэчээнэ Куону дьиэбэр кэлэн кэлэҕэйдии-кэлэҕэйдии 
кэҕийдэхтэрин аайы биэрбэппин! — диэт таһыгар баар таастар 
хамсыахтарыгар диэри сатарытан күллэ. — Кэлэҕэйдээн, ти-
тирээн бүппүт буоллаххытына, миигин кытта охсуһуҥ!

Мургун бухатыыр Айаал диэки ааттаспыттыы көрдө:
— Айаал бухатыыр, эн миигиннээҕэр күүстээххин, миигин 

кыайбыт үтүөлээххин, ол иһин эн охсус, оттон мин Кэрэчээнэ 
Куону көрдүү бардым. 

— Эээээ... — эрэ диэн хаалла Айаал. Мургун Хоһуун сүүрэ 
турда.

— Бу эн миигин кытта охсуһаҕын? — абааһы Айаалы мыым-
мыттыы, сэнээбиттии өҥөйөн көрдө. 

— Оттон... аһаа... мин... — диэн Айаал нэһиилэ ыган таһаар-
да. Ону истэн абааһы бухатыыра охтон түһэ-түһэ күллэ. Алла-
растыырын быыһыгар хараҕыттан уу бычалыйа-бычалыйа су-
туругунан охсурҕаланна. Күлбүт омунугар таастары барытын 
хамсатта. Бүтэһик тыын ылыытыгар оройугар таас түһэн дөйөн 
хаалла. Ити кэмҥэ Мургун Хоһуун кыыһы булан аҕалла.

— Оо, Айаал бухатыыр, абааһы бухатыырын бэлиэр кыай-
дыҥ дуо? — сөхпүттүү-махтайбыттыы уолу көрдө.

— Махтанабын, орто дойду бухатыырдара! — Кэрэчээнэ Куо 
кэмчиэрийэ эттэ.

— Чэ, бардыбыт, ыксыахха! — дэһэн абааһы уораҕайыттан 
тахсан эрдэхтэринэ Алаа Харахтара, хаһыҥыраат, өйдөнөн ту-
ран кэллэ. Сарайбытынан, сарылаабытынан сырсан кэлбити-
гэр Кэрэчээнэ Куо, хатаннык хаһыытыы түһээт, сүүнэ улахан 
абааһыны охтуор диэри оройго оҕуста, эбиитин ситэ дөйбөтө 
быһыылаах диэбиттии, эргиллэ биэрээт, тэбэн саайда. Ону 
көрөн Айааллаах Мургун Хоһуун айахтарын эрэ атан хааллы-
лар. Оннук айахтарын аппытынан абааһы дьиэтиттэн таҕысты-
лар. Айаал өй булан:

— Ээ, арба, биһиги орто дойдуга хайдах тахсабыт? — диэн 
дьонуттан ыйытта.

— Билигин тахсыахпыт, — уоскутта бухатыыр. Уонна күүскэ 
иһиирдэ. 

Арай халлаантан икки ат сүүрэн түстэ. Биир ата муус маҥан, 
оттон биирэ куп-кугас. Айааллаах Кэрэчээнэ маҥан акка, оттон 
Мургун кугаска олордулар. Аттар кынаттаах кэриэтэ сүүрдүлэр, 
кыл түгэнинэн орто дойдуга баар буола түстүлэр. Уолаттар 



кыыһы ийэлээх аҕатыгар төнүннэрдилэр. Ол үөрүүтүгэр ыһыах 
ыстылар. Үрүҥ ас бөҕөтө кэчигирээтэ, арыылаах алаадьы үк-
сээ тэ, ырыа-тойук тарҕанна.

— Айаал , тур эрэ, оскуолаҕар хойутаатыҥ дии, — уол эмискэ 
ийэтин саҥатын иһиттэ. Хараҕын аспыта — хоһугар олорор 
эбит. Бу барыта түүл буолбутуттан Айаал хомойуон дуу, үөрүөн 
дуу билбэккэ олордо.

* * *
Бу түүл кэнниттэн Айаал уол үөрэҕэр кыһаллар буолла. Өссө 

биирдэ олоҥхо дойдутугар бараары олоҥхолору анаан булан, 
ааҕар идэлэннэ...
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ЫСТАТЫЙАЛАР

Эһэм кэпсээнэ

Винокуров Афанасий,
Кэбээйи улууһун 

Н.П. Егоров аатынан  
Мастаах орто оскуолатын 
7-с кылааһын үөрэнээччитэ

Мин эһэм Николаев Афанасий Нифон-
тович — 1941 с. олунньу 8 күнүгэр Хомус-
таах күөл кыстык өтөҕөр аас-туор кэмигэр 
төрөөбүт киһи. Арыылаахха каникулбар 
эбэтэр сайын оттоһо бардахпына, маннык 
кэп сээн нээх буолар. Дьоно кыайан иитиэ суох туруктаахтарын 
көрөн, Кучантан таа йа Слепцов Гаврил Семенович кэлэн иитэ 
ылбыт. Оччолорго ийэтэ Яковлевтарга сүөһү көрөн олорбут. 

Эһэм төрөөбүт сириттэн чугас, аакка-суолга киирбит Ку-
чан диэн сир хайдах ааттаммытын туһунан бу курдук кэпсиир: 
былыыр-былыр, арааһа, кыргыс үйэтэ буоллаҕа буолуо, тоҥус-
тар аан бастаан олохсуйбуттар эбит. Тоҥустар, арааһа, көһөн 
дуу эбэтэр куотан дуу кэлбиттэр. Бу сир наһаа кустааҕын иһин 
Кучары диэн ааттаабыттара кэлин Кучан диэн аакка кубулуй-
бут. Эбэҕэ, бэттэх Алыһардаах өтөҕөр, Ытык диэн сиргэ биир 
киһи оноҕоһунан ыппыта хойукка диэри турбута эбитэ үһү. Ити 
Арыылаахтан икки дуу, балтараа дуу көстөөх сир. Элгээн баһын 
сабардыыр аарыма тиит мас этэ. Кинилэр биир күүстээх-уох-
таах киһилэрэ баараҕай тииккэ оноҕоһун ытан хаалларбыта өр 
турбута диэн кэпсииллэрэ. Кэлин ол тиит сууллан түспүт. Ол 
сир аттыгар дьон батыйаны, оноҕоһу буларбыт дииллэр эбит. 
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Бу эҥээр сүдү дьон сылдьыбыттар: боотурдар да, ойууттар 
да. Былыр сүрдээх иччилээх сир диэн кэпсииллэрэ. Алаастан, 
Баҕадьаттан оттуу киирбит дьону сүгүн утуппата диэн кэпсиил-
лэрин кыра оҕо сылдьан истэр эбит. Иччилэр оттуу, бултуу кэл-
бит дьону тоҕо кэллигит диэн үүртэлиир эбиттэр. Кэнники, бу 
былаас буолбутун кэннэ, ол туһунан туох да иһиллибэт буолбут. 

Эһэм түүлүн туһунан эмиэ кэпсиир. Холобур, түүлүгэр саҥа 
таҥаһы таҥыннаҕына, ыалдьар эбит. Эргэ таҥаһы кэттэххинэ —  
этэҥҥэ сылдьаҕын. Эһэни көрдөххүнэ, ойуун сүрэ диэн буо лар. 
Кыыс оҕо төрөөрү гыннаҕына, кыптыыйы, уол оҕоҕо түүлбэр 
быһаҕы, сааны буларым, билбэт сирбэр тиийэн ыалга аһаа-
тахпына бултуйабын диэн оҕонньор үөрэ-көтө тугу билэрин 
кэпсээччи. Эһэм оҕонньор былыргыны кэпсиирин маннык су-
рукка тиһэр санаа бу куонкуруска кыттыы кэнниттэн киирдэ. 
Оҕолоор, уруккуну-ааспыты кырдьаҕастан ыйыталаһан-токкоо-
лоһон сурукка киллэриэххэ, үйэтитиэххэ!

Дойду дьонунан сураҕырар

 Окорокова Анна,
Амма улууһун Е.А. Шишигин аатынан 
Сатаҕай орто оскуолатын 
8-с кылааһын үөрэнээччитэ

Мин төрөөбүт нэһилиэгим Сатаҕай 
ырыаҕа ылламмыт, хоһооҥҥо хоһуйуллубут 
кэрэ көстүүлээх, дириҥ историялаах Суо-
ла үрэх үрдүгэр, Амма уонна Мэҥэ Хаҥа-
лас улуус тарын ыпсыытыгар турар. Былыр 

Үөһээ Моорук диэн Мэҥэ Хаҥалас нэһилиэгэ эбит. «Чиргэл сир-
гэ чэгиэн мас үүнэр» дииллэринии, биһиги Сатаҕайбыт үтүөкэн 
дьон үөскээбит сирдэрэ. Бу суруйуубар мин Окороковтар аҕа 
уустарын кэпсээҥҥэ киирбит кэрэ дьонун, бэ йэм хаан уруула-
рым тустарынан кэпсиэхпин баҕарабын. 

«Төрүттэрбит чахчы төрүт-уус, чахчы улуу дьон диэн өйдүөх-
тээхпит. Кинилэр ааттарынан биһиги сокуоннайдык киэн тут-
туохтаахпыт», — диэн суруйар улахан учуонай Г.В. Попов-Аба 
Уос Дьорҕо (1680–1765), Идэлги Боотур сиэнэ, былыргы үһү-
йээннэргэ үгүстүк кэпсэнэр. Окороков тар өбүгэлэрэ — Аба Уос 
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Дьорҕо уола өҕүйбэхтиир Бойдукаан диэн бухатыыр киһи. Са-
таҕай дьоно үксүлэрэ кини 9 ойоҕуттан төрүттээхтэр диэн кыр-
дьаҕастар кэпсииллэр.

Биһиги төрүппүтүгэр Собуоха Сэмэн-Сэмэн Уокаракап диэн 
ааттаах-суоллаах от охсооччу, хорсун-хоодуот санаатынан ку-
луба Чэлгиэн Искирээбини дьулаппыт киһи баар эбит. Собуоха 
атах баайыылаах ат түргэнин саҕа түргэннээх, икки хотуур суо-
лун саҕаны биирдэ дайбыыр, күҥҥэ 8 гааны охсор, чугас эргин 
тэҥнээҕэ суох эбит. Аны 5 холунунан ыҥыырданар, Охотскайтан 
2 суукканан айаннаан кэлэр аттааҕа үһү. Кулуба үчүгэй тылынан 
көрдөһөн бу ааттаах аты икки акка атастаһан ылбыт. Ону таһынан 
Окороков биэс уолугар биэс бастыҥ кылаастаах дойдуну биэриэх 
буолан эрэннэрбит. Онон биһиги төрүппүт Собуоха Сэмэн бэйэ-
тин бэрдинэн сөхтөрөн кулубаттан Үөһээ Моорук саамай бастыҥ 
сирдэрин ылан Окороковтары тэниппит, баай-талым олохтообут.

Өрөбөлүүссүйэ, гражданскай сэрии Сатаҕай сис ыаллара 
Окороковтар чуумпу, үүт-тураан дьоллоох олохторун огдолуппута. 
Онно холобурунан, Прокопий Окороков-Боруоктаах Бо ро куоппай 
уолаттарын ыар дьылҕалара буолуон сөп. 1922 с. Үөһээ Моорук 
(Сатаҕай) маҥнайгы өрөпкүөмэ Семен Прокопьевич Окороков-
Ээмэй Сэмэн диэн уолларын Соморсун Арыылааҕар бандьыыт-
тар ынырыктык сордоон-муҥнаан, сэймэктээн өлөрбүттэр. Оттон 
учуутал семинариятын бүтэрбит Афанасий Прокопьевич-Амсай 
Хонооһой 1921 с. Бүтэйдээххэ үрүҥ ыстаабыгар суруксуттаабыт. 
Кини саха бастакы интеллигенциятын кытта ыкса алтыспыт, киэҥ 
билиилээх, дириҥ өйдөөх киһинэн биллэрэ. Туох да хааннаах 
дьайыыны оҥорбута биллибэт, хата бэйэтин нэһилиэгин дьонун 
араҥаччылаан, эрдэттэн сэрэтэрэ үһү. Кыра уоллара Мөрүөн 
Суолускай диэн аатынан биллэр бэйиэт этэ. Кини хас да хоһооно 
уостан түспэт ырыа буолан ыллана сылдьыбыттар. Окороковтар 
сайылыктарыгар Маҥан Атыырга Абаҕаттан Мөрүөн доҕотторо, 
кэрэ чуор куоластарынан, кылыгырас кылыһахтарынан номоххо 
киирбит ырыаһыттар, Христофор Максимов уонна Устин 
Нохсоороп, Алтантан артыыс идэлээх, кэлин Саха тыйаатырын 
дириэктэринэн үлэлээбит Гаврил Борисович Пономарев кэлэн 
хонон-өрөөн бараллара. Ыччаты түмэн араас испэктээкиллэри 
туруораллара. Ыаллыы Тараҕай нэһилиэгин ыччата бэйиэт 
Иван Арбитаны кытта чугастык билсэрэ. Устин Нохсоороп, 
Иван Арбита уонна Мөрүөн Суолускай олоҕо суох буруйданан 
репрессияламмыттара. Ити курдук хаһан эрэ ньиргийэн аҕай 
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олорбут улахан дьиэ кэргэн дьоллоох олоҕун былаас уларыйар 
уот холоруга үнтү ытыйбыта.

Аан дойду иккис сэриитэ биһиги аймаҕы эмиэ хаарыйбыта. 
Аҕа дойду Улуу сэриитигэр Окороковтартан 26 туруу 
дьоммут саа-саадах тутан өстөөҕү утары сэриилэспиттэрэ. 
Олортон 8 киһи сэрии толоонуттан эргиллибэтэҕэ. Григорий 
Михайлович Окороков — мин эһэм бииргэ төрөөбүт убайа. 
Фроҥҥа артиллерийскай расчет хамандыыра этэ. 1943 с. 
Харьков куораты ниэмэстэр төгүрүйбүттэр. Ар тиллеристар 4 
суукка устата хорсуннук турууласпыттар: ньиэмэстэр 11 тааҥ-
каларын, 2 пушканы, 3 бронетранспортеру, 8 автомассыынаны 
үлтүрүппүттэр, 50 саллааты өлөрбүттэр. Дьоно бары өлбүттэр, 
Григорий бааһырбыт, ол эрээри тиһэх снаряда хаалыар диэри 
сэриилэспит. 2 тааҥканы, бронетранспортеру уонна 30-ча 
автоматчигы суох оҥорбут. Тэҥэ суох киирсиигэ, 20 сааһын 
туолар сарсыардатыгар, 1943 с. кулун тутар 15 күнүгэр, сырдык 
тыына быстыбыт. Сураҕа суох сүппүтүн туһунан биллэрии 
кэлбит. 1968 с. суруналыыс Степан Кошурка сурунаалга хорсун 
артиллерист көмүллүбүт блиндаһын туһунан суруйан, мин 
дьонум убайдарын дьылҕатын билбиттэр. Кини туһунан ССРС 
маршала И.С. Конев: «Якутский народ может гордиться своим 
славным сыном артиллеристом Григорием Окороковым», — 
диэн суруйбута. Ити курдук, мин хаан уруу дьонум Ийэ дойду 
көмүскэлигэр бэйэлэрин кылааттарын киллэрбиттэринэн киэн 
туттабын. Окороковтар былыр-былыргыттан күүстээх, тэтиэ-
нэх дьонунан аатыраллара. Ол туһунан элбэх сэһэннэр, но-
мохтор бааллар. Мин аҕам эһэтин, Михаил Семенович Окоро-
ков-Бороҕон Мэхээлэ, туһунан сэһэргээччи. Дьон кэпсээнинэн, 
кини аҥаар күүстээх киһи эбитэ үһү, ол аата 500-чэкэ киилэни 
көтөҕөр кыахтаах дьон ахсааныгар киирэр эбит. Аны тоҕо Бо-
роҕон диэн ааттаммыта эмиэ туспа остуоруйалаах. Граждан-
скай сэрии саҕана Дед Курашов хамандыырдаах кыһыл этэрээт 
Саһыл Сыһыыттан Сатаҕайынан ааспыт. Олохтоохтортон 
көлүнэр аттарын хомуйбуттар. Биһиги эһэбититтэн соҕотох 
атын тура тутан ылбыттар уонна Уус Алдан Бороҕонун диэки 
айанныы турбуттар. Эһэбит баар-суох көлүнэр көлөтүн хайаан 
да төнүннэрэр санаалаах кэннилэриттэн түһүнэн кэбиспит. Ол 
курдук Бороҕоҥҥо тиийэн кэлбиттэр. Курашов оонньууну-көрү 
тэрийбит. Эһэбитин маста тардыс диэбиттэр. Барыларын кыай-
бытыгар анны иккилии киһини олордубуттар. Оннук хас да паа-
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раны кыайбытын кэннэ Курашов Мэхээлэни илиитин өрө уунна-
ран баран: «Бороҕон чөмпүйүөн! Бороҕон чөмпүйүөн!» — дии- 
дии түһүлгэни эргитэ сылдьыбыт. Онтон ыла эһэбит Бороҕон 
Мэхээ лэ диэн ааттаммыт.

 Мин аймахтарбар күүстээх дьон, саха маҥнайгы үөрэхтээх-
тэрэ, учууталлара, бэйиэт Мирон Суолускай, Ийэ дойдутун туһу-
гар олоҕун толук уурбут дьоруой-артиллерист Григорий Окоро-
ков, сэрииттэн эргиллэн кэлбит уонна сэрии толоонугар охту-
бут, сураҕа суох сүппүт, ол эрээри Улуу Кыа йыыны аҕалсыбыт 
рядовой саллааттар баалларыттан астынабын. Окороковтар 
олохторун кэпсээнэ Сатаҕай нэһилиэгин, Амма улууһун, Саха 
Өрөспүүбүлүкэтин устуоруйатын сорҕото буолар. 

Окороковтар былыр-былыргыттан күүстээх, тэтиэнэх дьону-
нан аатыраллара. Ол туһунан элбэх сэһэннэр, номохтор баал-
лар. Мин аҕам эһэтин, Михаил Семенович Окороков-Бороҕон 
Мэхээлэ, туһунан сэһэргээччи. Дьон кэпсээнинэн, кини аҥаар 
күүстээх киһи эбитэ үһү, ол аата 500-чэкэ киилэни көтөҕөр кыах-
таах дьон ахсааныгар киирэр эбит. Аны тоҕо Бороҕон диэн аат-
таммыта эмиэ туспа остуоруйалаах. Гражданскай сэрии саҕана 
Дед Курашов хамандыырдаах кыһыл этэрээт Саһыл Сыһыыттан 
Сатаҕайынан ааспыт. Олохтоохтортон көлүнэр аттарын хомуй-
буттар. Биһиги эһэбититтэн соҕотох атын тура тутан ылбыттар 
уонна Уус Алдан Бороҕонун диэки айанныы турбуттар. Эһэбит 
баар-суох көлүнэр көлөтүн хайаан да төнүннэрэр санаа лаах кэн-
нилэриттэн түһүнэн кэбиспит. Ол курдук Бороҕоҥҥо тиийэн кэл-
биттэр. Курашов оонньууну-көрү тэрийбит. Эһэбитин маста тар-
дыс диэбиттэр. Барыларын кыайбытыгар анны иккилии киһини 
олордубуттар. Оннук хас да паараны кыайбытын кэннэ Курашов 
Мэхээлэни илиитин өрө ууннаран баран: «Бороҕон чөмпүйүөн! 
Бороҕон чөмпүйүөн!» — дии-дии түһүлгэни эргитэ сылдьыбыт. 
Онтон ыла эһэбит Бороҕон Мэхээлэ диэн ааттаммыт.

Мин аймахтарбар күүстээх дьон, саха маҥнайгы үөрэхтээх-
тэрэ, учууталлара, бэйиэт Мирон Суолускай, Ийэ дойдутун туһу-
гар олоҕун толук уурбут дьоруой-артиллерист Григорий Окоро-
ков, сэрииттэн эргиллэн кэлбит уонна сэрии толоонугар охту-
бут, сураҕа суох сүппүт, ол эрээри Улуу Кыайыыны аҕалсыбыт 
рядовой саллааттар баалларыттан астынабын. Окороковтар 
олохторун кэпсээнэ Сатаҕай нэһилиэгин, Амма улууһун, Саха 
Өрөспүүбүлүкэтин устуоруйатын сорҕото буолар. 
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Сэрии кэмин оҕолоро

Шишигин Александр,
Амма улууһун Е.А. Шишигин аатынан  
Сатаҕай орто оскуолатын  
8-с кылааһын үөрэнээччитэ 

Аҕа дойду сэриитигэр Сатаҕай нэһилиэ-
гиттэн барыта 101 киһи ыҥырыллан, сорох-
торо уоттаах кыргыһыыларга кыттыбыттар, 
сорохторо үлэ фронугар сылдьыбыттар. 
Кинилэри солбуйан, холкуос үлэтигэр кыр-

дьаҕастар, дьахталлар уонна оҕолор хаал-
быттар. Кинилэр холобура суох хорсун үлэлэрин сэрии кэн-
ниттэн туттарыллыбыт Сталин төбөлөөх «1941–1945 сс. Аҕа 
дойду сэриитин кэмигэр килбиэннээх үлэтин иһин» мэтээллэр 
туоһулууллар. Оннук мэтээлинэн Сатаҕайтан 118 киһи наҕараа-
даламмыт, ол иһигэр оҕолор эмиэ бааллар. Улахан дьону кытта 
тэҥҥэ оҕолор холкуос араас үлэтигэр сылдьыбыттар. Ол кур-
дук, сайын кыралар оҕуруокка, обургу оҕолор окко, пиэрмэҕэ 
үлэлииллэрэ.

Мин аҕабынан уонна ийэбинэн хос эһэлэрим, эбэлэрим сэ-
рии ыарахан сылларыгар, төһө да кыра саастаах буоллаллар, 
тыылга бэйэлэрин курдук оҕолору кытта «Барыта — Кыайыы 
туһугар» диэн санаалаах холкуос үлэтигэр күүстэрэ кыайа-
рынан көмөлөспүттэрэ, Улуу Кыайыыны уһансыбыттара.

Аҕабынан хос эһэм Шишигин Антон Ефимович 
(22.05.1935–14.06.2005)

Эһэм, суоппар куурсун бүтэрэн баран, 27 сыл холкуоска 
таһаҕас, уу, үүт таһар массыыналарга суоппарынан үлэлээбитэ. 
Холкуос биир биллэр-көстөр механизатора этэ. «1941–1945 сс. 
Аҕа дойдуну көмүскүүр Улуу сэриигэ килбиэннээх үлэтин иһин», 
Кыайыы үбүлүөйүн, «Үлэ бэтэрээнэ» мэтээллэринэн наҕараа-
даламмыта. Сатаҕай нэһилиэгин Бочуоттаах олохтооҕо.

Эбэм кэпсээнинэн, Антон Ефимович төрөппүттэрэ сэрии 
иннигэр, бу дойдуга от-мас үүммэккэ, Сатаҕайтан хас да ыал 
буолан от сии Уус Майаҕа көһөн барбыттар. Аҕата өлбүтүн кэн-
нэ ийэтигэр 4 оҕо хаалбыт. Эһэм аах сэрии сылларыгар туора 
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дойдуга тулаайах хаалан, олус эрэйдээхтик олорбуттар. Оҕо-
лортон улаханнара буолан, туох баар дьиэ тас үлэтин толоро-
ро, холкуос үлэтигэр эмиэ сылдьыбыт. Сатаҕайга кэлэн, Алтан 
оскуолатыгар маҥнайгы кылаастан сатыы сылдьан үөрэммит. 
Күһүн-саас ууну-хаары ортотунан, кыһынын тымныыны, тыалы 
аахсыбакка, 12 биэрэстэлээх сиргэ үөрэнэ барара. Сайынын 
улахан дьону кытта тэҥҥэ окко үлэлэһэр эбит. Эһэм сэрии кэми-
гэр кыайыы туһугар үлэлээбит үлэтэ сыаналанан, 12 саастаа-
ҕар 1947 с. «1941–1945 сс. Аҕа дойду сэриитин кэмигэр кил-
биэн нээх үлэтин иһин» мэтээлинэн наҕараадаламмыт.

Аҕабынан хос эбэм Стручкова Варвара Степановна  
(07.05.1936)

Эбэм биэнсийэҕэ тахсыар диэри дьыссаакка оҕолорго ас 
буһарбыта. 8 оҕону төрөтөн, иитэн дьон оҥорбута. Оҕолорут-
тан 2 уола Саха Өрөспүүбүлүкэтин үтүөлээх үлэһиттэрэ, 3 оҕо-
то үлэ туйгуннара. Эбэм, элбэх оҕолоох буолан, Ийэ килбиэнэ 
(«Материнская слава») мэтээлинэн наҕараадаламмыта.

Сэрии кэмигэр 7 сааһыттан холкуоска оҕуруокка үлэлээбит. 
Үлэлиир киһиэхэ нуорма 44 кыраам лэппиэскэ биэрэллэрэ. Оҕу-
руокка хаппыыста, моркуоп, луук, хортуоппуй уонна сэбирдэх 
табах үүннэрэр этилэр. Ол туһунан эбэм маннык кэпсиир: «Са-
йы ны, сааһы быһа үлэлиирбит. Саас сир хорутарга оҕус сиэ-
тэн, түүннэри үлэлиир буоларбыт. Сайын оҕуруокка ууну түүн 
кутарбыт, 4–5 чаастан киэһэ үлэлиирбит. Сарсыарданан дьиэҕэ 
кэлэн кыратык утуйарбыт. Дьонум 10 чааска туруоран үлэбэр 
ыыталлара. Онтон 10 сааспыттан окко үлэҕэ барбытым, бугул 
түгэҕин харбыырбыт. От үүммэккэ, ыраах Нуотара, Нуокуйа 
үрэхтэригэр, Уус Майа чугаһыгар тиийэ оттуурбут. 16 сааспыт-
тан холкуостаах буолбутум.

 Биһиги үөрэнэр кэммитигэр Алтан сэттэ кылаастаах оскуола-
лаах этэ. Оскуолаҕа үөрэнэр кэммитигэр эрэй бөҕөнөн сылдьар-
быт. Алтаҥҥа кыра оҕолор сарсыарда 4 чаастан барарбыт, тоҥон, 
аччыктаан аҕай биэрэрбит. Сорох оҕолорбут ыарыһах буолан, 
эрдэ өлбүттэрэ. Хаарыан оҕолорбутун аһыйан ытаһар этибит».

Дьэ, ити курдук, мин хос эбэм сэрии саҕанааҕы оҕо сааһын 
ахтар. Кини 86 саастаах, 83 сааһыгар «Сэрии кэмин оҕото» 
диэн бэлиэни туппута.
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Ийэбинэн хос эһэм Михайлов Василий Максимович  
(15.03.1935)

Эһэм история учуутала идэлээх. Суола, Сатаҕай, Чакыр 
оскуолаларыгар, Алтан 15-с нүөмэрдээх СПТУ-гар учууталлаа-
быт уонна дириэктэрдээбит. 1985–1990 сс. Сатаҕайга олохтоох 
сэбиэт бэрэссэдээтэлинэн, онтон «Алтан» сопхуоска партком 
сэкэрэтээринэн үтүө суобастаахтык үлэлээбит.

Эһэм 1935 сыллаахха кулун тутар 15 күнүгэр Бүлүү оройуо-
нун 1 Күүлэт нэһилиэгин учаастагар дьадаҥы дьиэ кэргэҥҥэ 
12-с оҕонон төрөөбүт. Кыра сааһыгар төгүрүк тулаайах хаалбыт. 
Бүлүү куоратын орто оскуолатын бүтэриэр диэри кыһынын интэр-
нээккэ иитиллибит. Сайынын ыалтан ыалга оҕо, сүөһү көрөн киһи 
буол бут. Холкуоска окко үлэлиир эбит. Ити бириэмэҕэ холкуос-
таах соҕотох биир убайа эрэ тыыннаах хаалбыт. Атыттара сэрии 
ыар тыынын тулуйбакка, аччык аас-туор кыһалҕатыттан ыалдьан 
олохтон туораабыттар. Эһэм Василий Максимович, сэрии кэми-
гэр уонна кэнниттэн ийэтэ-аҕата суох тулаайах оҕо, интэринээт 
баар буолан тыыннаах хаалбыт, сэбиэскэй былаас көмөтүнэн 
үөрэхтэнэн бочуоттанар үлэһит буол бут.

Эһэм Василий Максимович 84 сааһыгар «Сэрии оҕото» бэлиэ-
ни туппута, билигин 86 саастаах.

Ийэбинэн хос эбэм Петрова Анна Николаевна  
(23.01.1935–2000)

Эбэм Мэҥэ Хаҥалас Бүтэйдээҕэр төрөөбүт-үөскээбит. Педа-
гогическай үлэ бэтэрээнэ, алын кылаас учуутала этэ. Сатаҕай 
элбэх көлүөнэ оҕотун ааҕарга-суруйарга үөрэппитэ. 5 оҕо ама-
рах ийэтэ этэ. «1941–1945 сс. Аҕа дойдуну көмүскүүр Улуу сэ-
риигэ килбиэннээх үлэтин иһин», Кыайыы үбүлүөйүн мэтээллэ-
ринэн наҕараадаламмыт.

Аҕата Петров Николай Семенович холкуос араас үлэтигэр 
үлэлиирэ. Ийэтэ сүөһү көрүүтүгэр үлэлээбитэ. Сэрии кэмигэр 
убайынаан иккиэ эбиттэр. Ити сылларга аччык диэн хайдаҕын 
билбиттэр, сороҕор күҥҥэ биирдэ аһыыллар, сороҕор олох да 
аһаабат эбиттэр. Ити кэмҥэ ийэлэрэ бэйэтин үлэтин таһынан 
хамначчыт курдук ыал сүөһүтүн көрөөхтүүрэ үһү. Ол иһин кыра 
бурдук, ас тобоҕо бэрсэллэр эбит. Ону ийэлэрэ эрэйдээх оҕоло-
ругар нуормалаан сиэтэрэ. Аччык олохтон убайа сотору-сотору 
ыалдьара, атаҕа бааһырара. Эбэм убайынаан иккиэн аччык таан 
ытыыллара. Арыый улаатан бараннар бурдук ичигэстиир уон-
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на быталыыр эбиттэр. Киэһэтин бурдуктарын хатараанньаҕа 
хатараллара, көмөлөөн тардаллара. Аҕалара күһүн Ааллаах 
Үүҥҥэ таһаҕас таһыытыгар барара уонна саас биирдэ кэлэрэ. 
Онон эбэм аах кыһыны бэрт эрэйинэн туорууллара. Ол иһин 
эбэм Анна Николаевна баҕарар баҕата — оҕолорбутугар аны 
хаһан да аччык олох эргиллибэтин диэн этэ. Аччык оҕолор ба-
рахсаттар сайынын улахан дьоҥҥо көмөлөһөн холкуоска үлэ-
лииллэрэ. 1947 с. оҕолор үлэлэрэ сыаналанан, эбэм эмиэ мэ-
тээлинэн наҕараадаламмыта. 

1941–1945 с. Аҕа дойду сэриитигэр Кыайыы — бүтүн сэбиэс-
кэй норуот кыайыыта буолар. Фроҥҥа уонна тыылга биһиги 
дьоммут бэйэлэрин харыстаммат хорсун быһыыны оҥорбутта-
рын түмүгэр ситиһиллибитэ. Ыраах Саха сирин оҕолоро сэрии 
кэмигэр оҕо саас диэни билбэтэх ыарахан дьылҕаларын уонна 
Кыайыы иһин күүстэрэ кыайарынан үлэлээбиттэрин туһунан 
мин эһэлэрим уонна эбэлэрим холобурдарыгар көрүөххэ сөп. 
Мин хос эһэлэрим Шишигин Антон Ефимович, Михайлов Ва-
силий Максимович, хос эбэлэрим Стручкова Варвара Степа-
новна, Петрова Анна Николаевна ааттарынан киэн туттабын. 
Кинилэр сэрии кэмин ыарахан сылларыгар, төһө да дьоллоох 
оҕо саастан маппыттарын иһин, улаатан баран үтүө суобастаах 
үлэһит, дьоҥҥо убаастанар ыал буолбуттара.

Хос эбэм  
Акулина Васильевна Старостина-Өкүйэ —  

эбээн суруйааччыта  
Н.С. Тарабукин истиҥ таптала

Лыткин Олег,
Муома улууһун Муома орто оскуолатын 

9-с «А» кылааhын үѳрэнээччитэ

Николай Саввич Тарабукин, төһө да ыара-
хан олоҕу олордор, чаҕылхай сулус буолан, 
сирдээҕи олоҕор сырдык суолу хаалларбыт 
киһи диэн бары билэбит. Кини эбээн норуо-
тун олоҕун, култууратын, сиэрин-туомун су-
рукка тиһэн хаалларбыт тарбахха баттанар 
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биллиилээх дьоммутуттан биирдэстэрэ. Кини олоҕун туһунан 
элбэх уочаркалар, ыстатыйалар, ахтыылар бааллар. 

Киһи олоҕор саамай күндүтэ, дьоло — таптала. «Таптал 
баар буолан олох баар» диэн мээнэҕэ эппэттэр. Мин эбээн 
бастакы суруйааччыта Муоматааҕы таптыыр кыыһын туһунан 
сырдатыаҕым. Ол кыыс — мин хос эбэм. Дьиҥэ, Николай Саввич 
бастакы таптала Валя диэн Ленинградка бииргэ үөрэммит 
кыыһа эбит, ол кыыска анаан хас да хоһоону суруйбут. 

Николай Саввич Тарабукин уонна таптал... Ийэбинээн биир 
хоһоон устуоруйатын, кистэлэҥин билэммит олус долгуйдубут. 
Ол — биһиги эбэбитигэр анаммыт хоһоону булан, Николай 
Саввич биир кистэлэҥин биллибит. Кини да сааһа ситэн, кэрэ 
аҥаардар диэки көрөр кэмэ кэлэн, биир сайын анаан холкуос-
таахтар ыһыахтарыгар сылдьыбыт. Киниэхэ, биллэн туран, саа-
май күүтүүлээҕэ-кэтэһиилээҕэ оһуохай эбит. Күнү быһа уолат-
тар кыыралдьыйа көппүттэр, туос уура-уура ыстаммыттар, 
хапсаҕайдаан хачымахтаспыттар, бэйэ-бэйэлэрин сири-буору 
сирэйинэн булларсыбыттар, ону кыргыттар аахайбатах курдук 
туттубуттар, ол эрэн кистии-саба күлэн сыһыгыраһа-сыһыгы-
раһа, билбэт уоланнарын кылап гынан көрөн ылаллар эбит. 
Ньукулай кыыһы атыттартан уратытык көрөрүн, этэргэ дылы, 
көхсүнэн да турдар, көхсүн хараҕынан көрбүт, кэннинэн да 
буол лар, иэнинэн билбит. Оһуохай тылын этээччилэр кынатта-
рын хомунан сэгэлдьиччи, бастаан оргууй-оргууй, онтон сыыйа 
тэтимирэн, түргэтээн, ойуулардаах, эккириирдээх сирдэригэр 
тиийиилэригэр кыыс илиитин биир билбэт киһитэ ыга тутан ба-
ран тэҥҥэ, биир тэтимҥэ киирэн, тыынардыын биир буолбуттар. 
Ол курдук сэгэлдьийэ сиэттиспиттэр, кэккэлэһэ эккэлэспиттэр. 
Ньукулай кыыһы сиэтэн оһуохайтан тахсыбыт. Тарбах тарбахта-
рыттан тардыһан, сииктээх оту кэһэн, дьонтон тэйэн дьороччу 
үүммүт баараҕай тиит маска тохтообуттар. Тиит барахсан, ки-
нилэри эрэ күүтэн турбуттуу, сып-сымнаҕас лабаатынан кууһан 
ылардыы оргууй-оргууй имэрийбит. Ньукулай маннык кэрэ түгэ-
ни төһө күүппүтэ буолуой?! Онно хоп-хойуу кыламан быыһынан 
буспут моонньоҕон курдук хап-хара харахтар утары көрбүттэ-
рин кэлин олоҕун тухары умнубатаҕа буолуо... Били кэрэ тыл 
киэнэ маанытын, сүөгэйин-сүмэтин этэр киһибит, биир таптал 
тылын эппэккэ, ол-бу күннээҕини кэпсэппиттэр. Бу түгэни эбэ-
бит биирдэ тыаҕа сылдьан, ол тиит анныгар олорон кэпсээбитэ 
үһү. Ол эрээри Ньукулай кинини хайдах курдук күүскэ таптыы-
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рын билбэтэх-сэрэйбэтэх эбит. Кэлин ону биһиги эбэбитигэр 
анаммыт бу хоһоону ааҕан баран өйдөөтүбут.

Эн килбик хараххын көрөбүн,
Дьонтон эрэ сэмэйгин сөҕөбүн...

Хайдах курдук аҕыйах тылынан кини эбэбитин ойуулаан 
таһаарбытый?

Эйиэхэ мин дууһам дьулуһар:
Эн саҕа күндү суох бу күн анныгар;
Мин тугу өссө этиэм баарай?
Миигин өйдүүрүҥ буолаарай?

Тапталын сатаан эппэккэ дууһа моруута буолан, төһө эрэ эрэй-
дэннэ. Тапталын кистэлэҥин кыыска сатаан тиэрдибэккэ хоһоону-
гар көмүс дорҕоон оҥорон тиспитин көрөбүт. Кини ону өссө:

Биисэр курдук тылы тиспэккэ
Биири мин чопчу этэбин эйиэхэ:
Эйигинэ суох мин сатаммаппын...
Эн ону, дьэ туох дии саныыгыный?

Тапталын кини кэрэ, намыын тылларынан хоһуйбут. Эбэби-
тигэр кэрэ киэргэл гынан, «биисэр курдук» тиһэн, хоһоонугар 
суруйан бэлэхтээбит эбит.

Өкүйэни (Старостина Акулина Васильевнаны) аҥаардастыы 
таптыы, сөбүлүү сылдьыбыт, киниэхэ анаан дириҥ лирическэй 
ис хоһоонноох «Эйиэхэ» диэн хоһоон суруйан хаалларбыт. Кыыс 
кинини суруйааччы таптыырын эһэбитигэр Д.Я. Уваровскайга 
кэргэн тахсан эрэ баран билбит. Ол туһунан «Күнү таптыыбын» 
диэн Н.С. Тарабукин кинигэтигэр ааҕабыт. Өкүйэ кэргэн тахсы-
бытын кэнниттэн Николай Саввич өлүөр диэри дьахтар, кыыс 
диэки биирдэ да хараҕын хатаабатаҕа....

Арай ол ыһыах кэмигэр, баараҕай тиит анныгар тапталыгар 
билиммитэ буоллар, Дьылҕа Хаан хайа диэки олоҕун суолун 
ыйыа эбитэ буолла? Улуу дьон дьылҕалара үксэ уустук буола-
рын билэбит. Ол эрээри биһиги эбэбит киниэхэ сырдык сулус 
буолан, суруйар талаана өссө күүскэ арылларыгар олук буолбу-
та буолуо диэн эрэнэбит.

Эйиэхэ
Эн килбик хараххын көрөбүн,
Дьонтон эрэ сэмэйгин сөҕөбүн...
Ол иһин эйиигин уруурҕаан,
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Олус мунчаарабын уйарҕаан.
Эйиэхэ мин дууһам дьулуһар:
Эн саҕа күндү суох бу күн анныгар;
Мин тугу өссө этиэм баарай?
Миигин өйдүүрүҥ буолаарай?
Биисэр курдук тылы тиспэккэ
Биири мин чопчу этэбин эйиэхэ:
Эйигинэ суох мин сатаммаппын...
Эн ону, дьэ туох дии саныыгын? 

Өбүгэ муудараһа

Борисова Мария,
Кэбээйи улууһун 
Н.П. Егоров аатынан  
Мастаах орто оскуолатын 
 9-с кылааһын үөрэнээччитэ 

Төрөөбүт сахам тыла муҥура суох баай 
байҕал буоллаҕа. Олортон ийэ тылым биир 
араҥата сомоҕо домох, өс хоһооно буолар. 
Оҕо киһи тыла-өһө сайдарыгар, саҥатын 

култуурата үрдүүрүгэр, санаатын дьоҥҥо 
тиэр дэригэр сомоҕо домохтору, өс хоһооннорун туттуу улахан 
суолталаах.

Сомоҕо домох саха тылын ордук сытыы, бэргэн, этигэн оҥо-
рор. Өбүгэм өйүн-санаатын тыл өттүнэн ылан көрөр буоллах-
ха, киһи хараҕар кини туругун, уйулҕатын уонна өйүн-санаа-
тын көстүүтэ сомоҕо домоххо бэрт бэргэнник этиллибит. Холо-
бур, «хараҕа уоттанна» — үөрэн эбэтэр эр санааны ылынан, 
көтөҕүллүбүт, эрдийбит эбэтэр абарбыт бэлиэ; «хараҕа эрэ 
хаалбыт» — киһи ырбытын-дьүдьэйбитин этэллэр; «хараҕын 
ас» — үөрэт, өйдөт, сайыннар; «хараҕын аалларар» — абааһы 
көрөр, мэһэйдэтэр; «харах далыгар» — көрөр кыах иһинэн; «ха-
раҕа-кулгааҕа сабыллыбыт» — олохтон хаалбыт, бүкпүт.

Оттон сүрэҕи ылан көрөр буоллахха, сүрэх киһи олоҕун сүрүн 
уоргана буоллаҕа. Бу туһунан саха толкуйун ылан көрдөххө, 
сүрэх, киһи олоххо сыһыанын көрдөрөрүн сомоҕо домоххо ман-
нык бэлиэтиир: үлэҕэ-хамнаска сыстаҕас киһини «сүрэхтээх», 
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оттон үлэлиирин сөбүлээбэт киһини «сүрэҕэ суох», «күөх сүрэх», 
«сүрэҕэ тэппэт» диэн ааттыыр, дьоҥҥо-сэр гэҕэ үтүөнү оҥоруон 
баҕарар, кыһанар, көмөлөһүөн баҕарар киһини «сүрэҕэ ыал-
дьар», үөрбүт, манньыйбыт уоскуйбут киһини «сүрэҕэ-быара 
сымнаата» дииллэр. 

Быраабылаҕа өс хоһооно — олох-дьаһах, быһыы-майгы 
туһунан түмүктэммит өй-санаа аҕыйах тылынан этиллиитэ аат-
танар диэн суруллар. Бу өбүгэбит тыыннаах тыла буолан 21-с 
үйэ киһитин нөҥүөлээн өссө да үйэлэри уҥуордуо турдаҕа. Өссө 
өс хоһооннорун биһиги киһи майгытын-сигилитин үөрэҕэ диэн 
ылынабыт. Мин өбүгэм хайдах курдук мындыр эбитий?

Холобур, «Киһи тыла — ох» өс хоһоонун суолтата маннык: 
олохпутугар араас-араас тыллаах-өстөөх, санаалаах дьону 
кытта алтыһабыт, ол дьон тылыттан сэрэниэхпитин сөп. «Үтүө 
киһи үтүөтүн үс үйэ тухары умнуллубат», «Үлэ үксэ, тыл аҕыйа-
ҕа үчүгэй», «Ойуурдаах куобах охтубат, дьонноох киһи бысты-
бат», «Отонноотоххо оҥоойук туолар» диэн өс хоһооннорун 
суол таларын кыра оҕо да өйдөөн, күннээҕи олоххо төһө баҕа-
рар туттуон сөп. 

Биһиги дьиэ кэргэммитигэр эһэм тыыннааҕар элбэхтик со-
моҕо домоҕу, өс хоһооннорун туттан, биһигини иитиспит эбит 
диэн өйдөөтүм. Билигин мин бэйэм да олоҕум ханнык эрэ тү-
гэнигэр сыһыаран сомоҕо домохтору, өс хоһооннорун тут-
тарбын дьүөгэлэрим бэлиэтииллэр. Эн дьиэҕэ-уокка хайдах 
иитии лээҕиҥ тылгар-өскөр эмиэ биллэр эбит диэн биллим. Мин 
үөрэхпэр ордук тыл уруоктарын сөбүлүүрүм иитиллиибиттэн 
эбит диэн санааҕа кэллим. Саха тылын баай, этигэн араҥатын 
саҥарар саҥаҕа туттар буоллаххына, өйүҥ хойдор, долоҕойгор 
тутар буолаҕын, биир саастыылаахтаргар интэриэһинэй киһи 
буолан көстөҕүн, уруок ааҕаргар ыарырҕаппаккын, уһун бириэ-
мэ дьарыктаммаккын. Үөрэнэргэ чэпчэки буолар эбит. Онон 
дьону кытта кэпсэтэргэ тоҕоостоох кэмҥэ сомоҕо домохтору, 
өс хоһооннорун туттар төгүрүччү туһалаах эбит. Бу ийэ тыл-
быт этигэн араҥатын билэргэ элбэхтик саха суруйааччыларын 
айым ньыларын ааҕыахха, телевизорга, араадьыйаҕа биэрии-
лэри көрүөххэ, ону таһынан тыл туһунан араас оонньууларга 
кыттыахха, кроссвордары оҥоруохха, таайыахха сөп.

Саха толкуйа, саха муудараһа тылыгар бэриллэн, сүтэн-
симэ лийэн хаалбакка саханы саха дэтэ турдун!
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Микиитэ уол иитиллибит балаҕана уонна  
билиҥҥи оҕо улаатар эйгэтэ

Винокуров Арсен,
Орто Халыма улууһун  
Г.Г. Софронов аатынан  
Өлөөкө Күөл орто оскуолатын 
11-с кылааһын үөрэнээччитэ 

Амма Аччыгыйа аатырбыт-сураҕырбыт 
«саха олоҕун энциклопедиятынан» ааттам-
мыт айымньытынан «Сааскы кэм» ара маан-
эпопея буолар.

Манна сүрүн оруолу ылар Микиитэ Лэглээ-
рин оҕо сааһа бэрт ырылхайдык ойууланар. Кини иитиллибит 
балаҕанын иһэ бэйэтигэр олус күндү, оттон таһыттан киирбит 
дьон кинилэр балаҕаннарын наһаа сөҕөллөр. Оннооҕор «бу 
дьиэҕэ биир күн олорбут киһи биир сыл оҥорбут аньыыта бы-
растыы буолар... » диэн этэллэр. Маны ааҕа олорон хабыс-ха-
раҥа, сииктээх, кыараҕас балаҕаны саныыгын. Эбиитин аһыыр 
астара кэмчитэ, Өлөксөй ыарытыйара — бу барыта түмүллэн 
киһи кута-сүрэ тохтообот хартыыната ойууланар. Санаабар, 
бастаан тырыттыбыт таҥастаах, ымынах буолбут истээх Микии-
тэни олус аһыммытым. Итинник усулуобуйаҕа улааппатахпыт-
тан хайдах эрэ бэйэбин ордук санаммытым. 

Онтон, салгыы ааҕан истэҕим аайы, Микиитэ оҕо сааһа атын 
өттүттэн арыллан испитэ. Ол курдук Даарыйа эмээхсин дьу каах-
таспытыттан балаҕан иһэ сырдыырга дылы буолбута. Эмээх син 
эҥээркэй куолаһа кулгаахпар иһиллэр курдук. Кини хаһан да 
бүппэт остуоруйалара, өйү толкуйдатар таабырыннара, арал-
дьытар остуол оонньуулара хайдах эрэ миигин ымсыыр дар 
курдуктара. Микиитэ уол утуктаабыт харахтарынан ити сирил-
либит балаҕан иһэ уларыйан, аптаах дыбарыаска кубулуйан 
көстүбүтэ. Бары-барыта тупсан, уларыйан, киэркэйэн киһи эрэ 
санаата көтөҕүллэр. Оттон Микиитэ утуктаан, ситэ истибэккэ 
хаалбыт остуоруйалара тугунан бүппүттэрин оо, билбит киһии... 
Билигин аҕай ааҕа олорон Микиитэтээҕэр бэйэбин ордуктук 
санаммытым сүтэ охсон, аны ымсыырар санаалар киирэл лэр. 
Киэ һэ аайы атынтан-атын остуоруйаны истэр, кыһыҥҥы уһун 
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күннэри остуол оонньуутунан саатаан аралдьы йар, мунаахсы йар 
ыйытыыларыгар куруутун муударай эппиэттэри ылар Микии тэ бу 
сырыыга миигиннээҕэр ордук буолан көстүбүтэ.

Амма Аччыгыйа Микиитэ уобараһынан бэйэтин оҕо саа-
һын көрдөрбүт диэн ырытааччылар эппиттэриттэн көрдөххө, 
кырдьык да, оннук эбит быһыылаах. Микиитэ уол бастар ба-
раммат баай тыллаах, умсулҕаннаах дьиктилээх-дьиибэлээх 
остуоруйалары, мындыр толкуйу тобулар таабырыннары истэ 
улаатан санаата-оноото сырдык, аламаҕай, аһыныгас, кэрэҕэ-
үтүөҕэ тардыһыыта күүстээх. Амма Аччыгыйа уус-уран тыл лаах 
суруйааччы буолан тахсыбытын төрүөтэ итиннэ сыттаҕа дии са-
ныыбын. Оттон билиҥҥи оҕо улаатар эйгэтэ хайдаҕый?! Кини 
билигин олох кыратыттан ыла төлөпүөнтэн, тэлэбиисэртэн 
арахпат. Ытаабатын эрэ диэн, төрөппүттэр үөрэ-көтө оҕолорун 
төлөпүөнтэн, тэлэбиисэртэн, планшеттан, көмпүүтэртэн тэйип-
пэттэр. Ол түмүгэр, оҕо кэпсэппэккэ, сахалыы саҥаны истибэккэ 
улаатар. Күннээҕинэн «бар», «кэл» эрэ диэн дьадаҥы тыл лаах-
өстөөх буолар. Аны туран, аныгы сайдыылаах кэм арыйыыла-
ра хараҕар барытын бу баар гына көрдөрөн биэрэллэриттэн 
өйүгэр оҥорон көрөр дьоҕура сайдыбат. Оннук бэлэм көстүүгэ 
үөрэнэн, суруллубут тиэкистэри ааҕа да соруммат, интэриэһир-
гээбэт. Ааҕыы диэнтэн тэйэр, сүрэҕэлдьиир, сөбүлээбэт. Киниэ-
хэ барыта бэлэм көстө, саҥара сылдьара ордук. Мантан сыл-
таан айар, толкуйдуур дьоҕура арыллыбат. 

Даарыйа эмээхсин остуоруйалара аһыныгас, доҕордоһуу-
га бэриниилээх, инники олоххо үтүөҕэ эрэллээх буолууга 
иитэр-үөрэтэр ис хоһоонноохтор. Оттон билиҥҥи оҕо көмпүүтэ-
рин, төлөпүөнүн оонньуута үксэ кэриэтэ ытыалаһыы, өлөрсүү, 
куотуу, сырсыы. Биллэн турар, аһыныы-харыһыйыы туһунан этэ 
да барыллыбат. 

Оттон таабырыннары ылан көрүөҕүҥ, толкуйдатар анал лаах 
өбүгэбит бэлэҕэ буоллахтара. Билигин таабырын таайсарга 
тоҕо эрэ, харахпыт уоттаммат, сүргэбит көтөҕүллүбэт, тэттибэп-
пит диэххэ сөп. Ол таабырыны сатаан таайбаппытыттан эбитэ 
дуу, өйбүт сыппаҕыттан эбитэ дуу... Таабырыны сатаан эр-
гитэн толкуйдаабаппыт быһыылаах, мас хайдыбытыныы туруо-
ру ылынабыт. Эбэтэр улахан аҥаарын таайыытын билбэппит, 
үксүн наар «ол тугуй?» диэн буолар. Аныгы дьоммут диибит да, 
балаҕан иһигэр улааппыт Микиитэҕэ таабырын чааһыгар ыраа-
ҕынан тиийбэппит. 

«Кинилэр хабылык хабаллар, дурда эргитэллэр, эрилээҥки-
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лииллэр» диэн суруйар ааптар, бу оонньуулартан хабылыгы эрэ 
билэбин. Биллэрбин да, аҕыйахта оонньообутум буолуо. Оттон 
Микиитэ салгыбакка күн аайы, күнү быһа оонньуур оонньуула-
ра этэ. Кинини сүүйүүтэ — саҥа остуоруйаны истии умсугутара. 
Билигин хабылык туһалааҕа биллэн, сайдан эрэр оонньуу буо-
лар. Наука этэринэн, оҕо тарбахтарын сайыннарыыттан кини 
үөрэҕи ылыныыта, өйүн-санаатын сайдыыта тутулуктаах үһү. 
Ол иһин билигин илии имигэһин (бытархай моториканы) сайын-
нарарга араас үлэ, үөрэх бөҕөтүн ыыталлар.

Оттон былыргы саах сыбахтаах балаҕаҥҥа олохтоох өбү-
гэбит оччоттон ыла оҕону кэпсээнинэн, остуоруйанан умсугу-
тан, толкуйдарын таабырынынан тобулан, тарбахтарын остуол 
оонньуутунан сайыннаран улаатыннарбыт. Ол иһин балаҕаҥҥа 
улааппыт оҕолор уус тыллаах, амарах санаалаах, сытыы өй-
дөөх дьон буолбуттара саарбаҕа суох. Кинилэр тымныыга хаа-
рыллан, үлэлээн-хамнаан уһаарыллан, батталга самнан хаал-
бакка, төттөрүтүн, күүһүрбүттэр эбит. Оттон билиҥҥи оҕо ман-
нык олоҕу тулуйуо этэ дуо?! Оҕону сөпкө иитииттэн кини олоҕо 
тутулуктаах эбит.

Өбүгэ төрүт дьарыга кэнчээри ыччакка

Слепцова Диана,
Орто Халыма улууһун  
Г.Г. Софронов аатынан  
Өлөөкө Күөл орто оскуолатын  
11-с кылааһын үөрэнээччитэ 

Өбүгэ төрүт дьарыга диэн былыр-былыр-
гыттан кэлбит дьоммут төрүт үлэлэрэ-хамнас-
тара буолар. Ол курдук, балыктааһын, бултаа-
һын, сүөһү иитиитэ, оттооһун, иистэнии о. д. а. 

Ити барыта — өбүгэбит күннээҕи үлэтэ, дьарыга. Аччык-
таан өлбөт, тоҥон үлүйбэт туһугар урукку дьон итини барытын 
сатыыллара. Оттон билигин? Хомойуох иһин, билиҥҥи ыччат 
өбүгэ төрүт дьарыгын улам-улам умнан эрэр. Тоҕо диэтэххэ, 
олохпут сайдыытын кытта үгэстэрбит, дьарык пыт туттуллу-
бакка умнуллан иһэллэр. Ол иһин аныгы ыччат чэпчэкини ба-
тыһар, хара үлэни үлэлиириттэн саллар, сүрэҕэл дьиир, сатаа-
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бат. Оттон үлэни сатаабат киһи толкуйа тобуллубат, сатабыла 
үөскээбэт. Тэҥнээн да көрдөххө, былыргы оҕону уонна билиҥҥи 
ыччаты тыаҕа-сыһыыга илдьэн хааллардахха, ким уһуннук ту-
луйуоҕай?! Сыһыы усулуобуйатын: тоҥору, ач чык тааһыны, бул-
таан аһыыры, мас мастыыры, уот ылан оһох оттунууну хорсун-
нук тулуйан, барытын сатаан, ким тыыннаах хаалыай?! Биллэн 
турар, үлэҕэ, сырыыга үөрэхтээх — урукку оҕо. Кини үлэ диэн 
тугун этинэн-хаанынан билэн өй-санаа да, эт-хаан да өттүнэн 
сайдыбыт, буспут-хаппыт, сиппит-хоппут буо луо. Онон ыарахан-
тан самныбат тобуллаҕас толкуйдаах эмиэ кини буолуо.

Дьэ, ол иһин билигин оҕону төрүт үгэс сатабылларыгар 
 иитии боппуруоһа тирээн турар. Оскуо лаларга, уһуйааннарга 
оҕо олоххо тирэхтээх, сатабыллаах буоларыгар туһуламмыт 
араас программалар, үөрэтии ньымалара киирэллэр. Бу олус 
сөп дии саныыбын. Биһиги оскуолабыт агрохайысхалаах оскуо-
ла буолар. Ол иһин кыргыттарга төрүт иис уруога, сүөһү, куу-
русса иитиитигэр анал үлэ дьарыктара, сайынын оҕуруот үлэтэ, 
оттон уолаттарга балыктааһын, бултааһын, оттооһун, тракторы 
ыытыы дьарыктара ыытыллаллар. Оскуоланы бүтэрэрбитигэр 
кыргыттар иистэнньэҥ идэтин, оттон уолаттар тракторы, техни-
каны ыытарга көҥүллээх буоларын туоһулуур докуомуону илии-
битигэр тутабыт.

Онон сиэппитигэр докумуоннаах, илиибитигэр сатабыллаах, 
өйбүтүгэр-санаабытыгар өбүгэбит төрүт дьарыктарыгар уһу-
йул лубут бигэ тирэхтээх дьон буолабыт.

Хос эһэм — олоҥхоһут

Филиппов Кирилл,
Хаҥалас улууһун Үөдэй орто оскуолатын  

11-с кылааһын үөрэнээччитэ 

Мин хос эһэм Киров Гаврил Григорье-
вич-Уус Хабырыыс туһунан суруйарга са-
нанным. Кини туһунан 2014 с. улууспут 
«Хаҥыл» сурунаалыгар «Хаҥалас улууһун 
олоҥхоһуттара» диэн ыстатыйа тахсыбы-
тын учууталым Т.В. Самсонова көрдөрбүтэ. 
Эһэм олорон ааспыт кэмигэр омукпут култуурата сүтэ быһыы-
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тыйдар да, идэлээх дьон син биир олоҥхолуулларын ыһыкты-
бакка сылдьыбыттар эбит. Малдьаҕар нэһилиэктэригэр 20-чэ 
олоҥхоһут олорон ааспыта диэн чинчийээччилэр бэлиэтииллэр 
эбит. Олортон биирдэстэрэ — мин хос эһэм. 

Хос эһэм 1921 с. Хаҥалас улууһугар, билиҥҥинэн IV Мал-
дьаҕар нэһилиэгэр, Харыйалаах арыытыгар төрөөбүт. Ой Му-
раан 4 кылаастаах оскуолатын бүтэрбит, онтон Сиинэ оскуо-
латыгар үөрэнэ сылдьан үөрэҕин сөбүлээбэккэ, быраҕан, хол-
куоска оробуочайынан үлэлиир. Аҕа дойду сэриитэ буолбутугар, 
фроҥҥа илдьэр сылгылары айааһыы сылдьан, атаҕын тоһу-
тар. Уҥуох тутар киһи суох буолан, сэриигэ барбатах. 1947 с.  
кыһынын от-мас тиэйэн үлэлиир. 1947 с. мин хос эбэбин Анна 
Филипповнаны көрсөн ыал буолбуттар, 7 оҕоломмуттар.

1950 с. Ат Дабаантан Филиппов Прокопий, тимир ууһа киһи, 
көһөн кэлэр. Ол киһиэхэ хос эһэм көмөлөһөөччүнэн үлэлиир. 
Мындыр өйдөөх, барытыгар сыстаҕас, сатабыллаах буолан 
ылыммыт. 1959 с. Прокопий Филиппов Сиинэҕэ көспүт, тимир 
ууһунан хос эһэм хаалар. Кини холкуос сүрүн ууһа буолбут, 
арыыга дьиэтиттэн бэрт чугас уһанар дьиэлээҕэ, онно уһанарга 
сөптөөх бары тэ рилин бэйэтэ оҥосторо, күөрдүнэн бурдурҕаччы 
үрдэрэн, чоҕу күөртээн, араас тимири кытардан, таптайан 
ыһыы, хомуур тэриллэрин өрөмүөннүүрэ. Кини чугас дьонугар 
Сычан Хабырыыс диэн аатынан биллэрэ, норуокка Уус Хабы-
рыыс дииллэрэ. 1964 с. сайыныгар куртаҕынан рак буолан суор-
ҕан-тэллэх киһитэ буолбута. 6 ый ыалдьан баран, баара-суоҕа 
43 сааһыгар олохтон туораабыта. 

Улахан кыыһа Светлана Гаврильевна ахтыытыттан: «Мин 
аҕабын олус сымнаҕас киһи курдук өйдүүбүн. Кими да мөҕө-этэ 
сылдьыбат, мэлдьи үлэни өрө тутар, тимир ууһа. Сайын туох 
эмэ алдьаммыт буоллаҕына түүннэри баран оҥорон кэлэр этэ. 
Элбэх кэпсээннээх, тойуктаах, уус тыллаах киһи курдук өй-
дүүбүн. Мин маҥнайгы кылааска киирбит сылбар кулуупка ула-
хан кэнсиэр буолбута, онно аҕам Ньургун Боотур оруолун то-
лорбута, өр таҥас тиктэллэрин өйбөр тутан хаалбыппын. Элбэх 
оҕолооҕуттан астынар этэ, бырааппын мэлдьи илдьэ сылдьа-
ра. Тугу да сатаабатаҕа диэн суох курдук. Сэриигэ ылбатахтар, 
ол оннугар үлэ фронугар болуотунан устан аттары илдьэн биэ-
рэргэ сылдьыбыт. Мин оскуолаҕа киирэрбэр арыыттан Үөдэйгэ 
көһөн тахсыбыппыт. Мин аҕам өйбөр үчүгэй аҕа, табаарыс буо-
лан хаалбыт».
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Улахан уолун Анатолий Гаврильевич ахтыыта: «Аҕам сытыа-
ры сымнаҕас киһи этэ, биирдэ да кыыһырарын көрбөтөҕүм. Оҕо 
сылдьан балыкка сылдьыспыппын өйдүүбүн. Туппут балыкпы-
тын сүктэхпитинэ үөрэрин өйдүүбүн. Кэнсиэргэ кыттар, олоҥ-
холуур этэ. Оччолорго биһиги тоҕо эрэ ону кыбыстан, истибэт 
этибит. Улаатан баран аҕабын кытта улаханнык алтыспатаҕым. 
Кыһынын үөрэх, сайынын үлэ этэ».

Эһэбин Уус Хабырыыһы олоҥхоһут быһыытынан билэллэр 
эбит. Уутугар-хаарыгар киирэн олоҥхолуу олордоҕуна, «ойоҕуҥ 
төрөөн эрэр» диэн ыҥыран ылбыттара диэн кэпсэл эмиэ баар. 
Аахпыт олоҥхотун уоһун иһигэр ботугураан кэпсии сылдьар 
эбит. Бэйэтэ олоҥхо айара эбитэ үһү. Олоҥхотун аата «Буурай 
дьулугур аттаах Кулдьугуруун Улуу Будьурҕай бухатыыр» диэн.

Саха саллаата, разведчик, мин хос эһэм

Протопопова Милена,
Дьокуускай куорат 7 №-дээх орто оскуолатын  

10-с «Б» кылааһын үөрэнээччитэ 

1941–1945 сыллардааҕы сэрии ыар 
дорҕооно дойду хас биирдии киһитин ай-
маабыта. Төһөлөөх элбэх харах уута тохту-
бута буолуой?! Хоргуйуу, сэриигэ атаарбыт 
уолаттарын, кэргэттэрин, эһээлэрин күүтүү, 
долгуйуу, тыыннаах эрэ төннөллөрүгэр эрэл 
кыыма ...

Сэрии ыар тыына мин дьоммун, аймахтарбын тумнубатаҕа: 
сут, өлүү-сүтүү, ыар кэмнэр...

Мин хос эһэм Егор Григорьевич Протопопов — 3 уордьаннаах 
разведчик. Кини 1922 с. 1-кы Хомустаах нэһилиэгэр төрөөбүтэ, 
кыра сааһыттан сытыы, булугас-талыгас булчут бэрдэ буола 
улааппыта. Айылҕаттан кытыгырас уонна тэтиэнэх, бөҕө-таҕа, 
кыайыылаах үлэһит этэ. 

1942 с. баара-суоҕа 20 сааһыгар, ийэтин да кытта көрсөн бы-
раһаайдаспакка, сэриигэ ыҥырыллан барбыта. Бараат да, Ста-
линград уоттаах сэриитигэр түбэспитэ, ыараханнык түөскэ кур-
даттыы бааһыран, сыл аҥаара госпитальга сыппыта. Украина-
ны босхолоспута, Польша, Венгрия сирдэригэр сэриилэспитэ, 
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илиҥҥи Пруссия киин куората Кенигсберы ылсыбыта. Берлин 
куораты штурмалыырга кыттыбыта. Рейхстаг истиэнэтигэр 
 аатын суруйбута. 2-с Белорусскай фронт 3-с Армиятын 91-с 
гвардейскай стрелковай дивизия 279 полкатын 4-с ротатыгар 
связист-разведчик этэ. Сэрии былаһын тухары инники кирбиигэ 
пулеметчик, снайпер уонна разведчик быһыытынан өлөр-тил-
лэр икки ардынан хабыр хапсыһыыга сылдьыбыта. 

Бу уоттаах сэрииттэн тыыннаах кэлэригэр: «Кыра эрдэхпиттэн 
булка-алка сыһыаным, колхоз араас үлэлэригэр үлэлиирим, са-
йынын от охсорум, мунньарым, бурдук түгэҕин баайарым, кыһы-
нын оттук мас кэрдэрим олус көмөлөспүтэ», — диирэ. Булт —  
өбүгэлэрбит былыргыттан илдьэ кэлбит үтүө үгэстэрэ. Бул-
ка сылдьан сиэри-туому тутуһар, айылҕалыын алтыһар туспа 
эйгэлээхтэр. Эр киһи тулуура, сымсата, кыаҕа булка биллэр. 
Эһэм айылҕаны кытта ыкса, ураты сибээстээҕэ, айылҕаҕа сыл-
дьарын, бултуурун олох кыра эрдэҕиттэн сөбүлүүрэ. Төрөөбүт 
алааһын кырдалын устун атах сыгынньах сүүрэрэ, тыаҕа тах-
сан бултуура. «Айылҕаҕа, үлэҕэ сыстаҕас буоламмын, сэриигэ, 
разведкаҕа сылдьарбар эт-хаан өттүнэн бэлэмнээх, булка-алка 
сыһыаннаах буоламмын, тулуурдаах этим», — диэн хос эһэм 
куруук кэпсиирэ. 

Онон оҕолорун, сиэннэрин кыра эрдэхтэриттэн куруук айыл-
ҕаҕа харыстабыллаахтык сыһыаннаһалларыгар, сири- уоту 
аһаталларыгар, айылҕаҕа сиэрдээхтик сылдьалларыгар үөрэ-
тэрэ-такайара. Кини: «Айылҕаны ытыктыыр буоллаххына, 
ыарахан кэмҥэр Аар Ийэ айылҕаҕыттан көрдөстөххө, куруук 
көмөлөһөр», — диирэ. Ону бэйэтин этинэн-хаанынан сэрии ыар 
кэмнэригэр сылдьан билбитэ. 

Ол курдук, биһиги тапталлаах эһэбит, хос эһэбит, Егор Григо-
рьевич Протопопов бу орто туруу-бараан дойдуга баара эрэ үйэ 
аҥаара эрэ да олордор, төрөөбүт дойдутугар ытык иэһин чиэс-
тээхтик көмүскээн, эйэлээх, дьоллоох олох туругурарын туһу-
гар олоҕун да толук уурарын кэрэйбэккэ, хорсуннук сэриилэһэн, 
аны сэрии алдьатыытын, охсуутун суох оҥорууга дьоһуннаах 
кылаатын киллэрэн, дьиэ кэргэн маанылаах, улаханнык ытык-
танар аҕа баһылыга буолан, барыбытыгар да холобур буолар 
үтүөкэн олоҕу олорбут дии саныыбын. 

«Өтөх төҥүргэстээх, сурт кэриэстээх» дииллэр. Ол тэҥэ, 
эһэбит, хос эһэбит туһунан үтүө өйдөбүл өйбүтүгэр-сүрэхпити-
гэр хааларын туһугар, кинини кэриэстээн, ытыгылаан 2022 с. 
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ыам ыйын 9 күнүгэр Нам улууһугар Никольскай сэлиэнньэтигэр 
үөрүүлээх быһыыга-майгыга Протопопов Егор Григорьевичка 
аналлаах пааматынньык арыллыбыта. Бу кини норуотугар, сэ-
лиэнньэтигэр сүдү кылаатын иһин кэриэстэбил, куруук биһиги 
өйбүтүттэн, санаабытыттан тахсыбатын туһугар инники кэлэр 
көлүөнэ туйах хатарааччыларыгар ананар.

«Ийэм кэпсиир» айымньыны ырытыы

Дмитриева Ньургуйаана,
Бүлүү улууһун Хаҕын орто оскуолатын  

11-с кылааhын үѳрэнээччитэ 

Ил Дархаммыт өрөспүүбүлүкэбит сүүс 
сыллаах үбүлүөйдээх сылын «Ийэ сылынан» 
биллэрбитэ. Ол курдук, бу сылга хас биир-
дии саҥа төрөөбүт оҕоҕо 100 тыһыынчалаах 
сертификат анаабыта. Билиҥҥэ диэри ийэҕэ 
аналлаах элбэх тэрээһин ыытылла турар. 
Ол онтон бу өйтөн суруйууну ордук кыайыам диэммин талан 
суруйа олоробун.

Сахабыт сирин бэйиэттэрэ ийэҕэ аналлаах кэпсээннэрэ, 
айымньылара, хоһоонноро элбэх. Ол иһин бу өйтөн суруйууга 
Саха сирин эдэр көлүөнэ суруйааччыта, прозаига, биир дойду-
лааҕым Маисов Семен Семенович «Ийэм кэпсиир...» айымньы-
тын ааҕан суруйаары олоробун. Ийэ диэн хас биирдии киһи 
олоҕор туохха да тэҥнэспэт күндү киһи. Олох күн күбэй ийэҕэ 
тапталтан саҕаланар дииллэрэ кырдьык. Ийэҕэ таптал, ийэбит 
эмиийин үүтүн кытта сүрэхпитигэр сөҥөрбүт төрөөбүт тылбы-
тыгар таптал, кииммитин кистээбит төрүт буор ийэ дойдубуту-
гар таптал — барыта биир ситимнээхтэр.

Семен Семенович Маисов муус устар ый 29 күнүгэр 1973 с. 
Бүлүү улууһун Үгүлээт нэһилиэгэр элбэх оҕолоох дьиэ кэргэҥҥэ 
күн сирин көрбүтэ. 1990 с. Үгүлээт орто оскуолатын, онтон кэ-
лин, 2004 с. кэтэхтэн үөрэнэн саха тылын уонна төрүт култуу-
ра факультетын бүтэрбитэ. «Хайа да саас — оҕо саас» диэн 
бастакы хоһооно «Кэскил» хаһыакка бэчээттэммит. Ол кэннэ 
элбэх хоһоонноро, кэпсээннэрэ, үһүйээннэрэ, романтан быһа 
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тардыылара өрөспүүбүлүкэтээҕи хаһыаттарга, сурунаалларга 
бэчээттэнэн барбыттара.

«Ийэм кэпсиир…» роман бастакы чааһа 2009 с. тахсыбыта. 
Роман бэйэтэ 4 чаастан турар. Хас биирдии чаас биирдии ки-
нигэттэн турар. Роман бастакы чааһыгар, быһа тардан эттэххэ, 
дьоҕурдаах эдэр ааптар сэрии ыар сылларыгар төгүрүк тулаа-
йах хаалбыт кыыс оҕо санаатын күүһүнэн, олоххо дьулуурунан, 
тулуурунан, үтүө дьон көмөтүнэн кыһарҕаннаах дьылы-кэми 
этэҥҥэ туоруурун баай, хомоҕой уус-уран тылынан кэпсиир.

Роман 2-с чааһа — 2010, 3-с чааһа — 2012, 4-с чааһа — 2013 
сылларга тахсыбыттара. Ааптар бэрт кыра эрдэҕиттэн ийэтин 
эмиэ да кыһалҕалаах, эмиэ да дьоллоох оҕо сааһын туһунан 
араас кэпсээннэрин сэргии истэ улааппытын сурукка-бичиккэ 
киллэрэр баҕа санаата үөскүүр. Кэлин, отутун ааһан баран, дьэ 
ийэтин олоҕун туһунан тугу эмэ сурук гынан суоллаан хааллар-
быт киһи диэн, тоҕус аҥаар сылы быһа идэ-дьарык гынан ара-
маанын түөрт кинигэтин суруйан түмүктүүр. Таайа Бүөтүр ба-
ран, Аана өлөөрү сытар ийэтиниин иккиэйэҕин хаалаллар. Аана 
барахсан ийэтин кумаартан быыһаары түптэлиир, ол быыһыгар 
ыксалынан сылдьан ынаҕын ыыр. Хааһы буһаран ийэтин аһата 
сатыыр да, ийэтэ биир да ньуосканы ыйыстыбат. Түүннэри уту й - 
бакка ийэтин маныыр, аттыгар сытар. Сотору буолаат, таайа кэ-
лэр, аймахтара доҕор буола кэлсибиттэр. Түүннэри-күнүстэри 
ийэтин манаан, бүөбэйдээн, наһаа сылайан кытаанахтык уту-
йан хаалар. Сарсыарда элбэх тыастан-уустан уһукта биэрэр. 
«Аанаа... Тоом... Аанаа... Ийэҥ... бараахтаан хаалбыт....Тоом... 
Аанаа», — диэн таайа уһугуннарар. Кыыс бастаан, кыратыт-
тан да буолан буолуо, өйдөөбөккө гынан баран, ийэтэ өлбүтүн 
билэн наһаа күүскэ ытыыр. Ийэтэ бу күн сириттэн күрэммитин 
олох итэҕэйбэт. Ааҕааччы бу кэмҥэ Аананы наһаа аһынар буол-
лаҕа. Мантан ыла Аана тулаайах оҕо ыар олоҕун этинэн-хаа-
нынан билэн барар.

Ийэтэ суос-соҕотох саамай күндү оҕотун, Аананы, курустаал 
таас курдук харыстаан илдьэ сылдьар. Күнү быһа олорон сынньа-
нар бокуойу билбэккэ, күн тура-тура үлэ үгэнигэр сылдьаахтыыр. 

Аана сэттэ сааһыгар диэри Тээкиччэ өтөҕөр олорбут сылла-
рын оҕо сааһын саамай дьоллоох кэмнэринэн ааҕар. Аана ийэ-
лээх эбэтин кытта куруутун тэҥҥэ хотоҥҥо сылдьыһан тымтык 
тутуутугар көмөлөһөр. Ол кэмҥэ эбэтэ, эһэтэ, ийэтэ, таайа бары 
бааллара. Ыал соҕотох оҕото буолан, кыра эрдэҕиттэн бары-



55

га-бары үөрэнэн, дьонун тутаах киһитэ буола улааппыт, кыра 
кыыс диэтэххэ, кыаҕа-уоҕа диэн сүрдээх. Дьоно үтүө санаа лаах, 
эйэҕэс-сайаҕас буоланнар, балаҕаннарын иһэ хас күн аайы то-
лору киһи буолар. Кыыс хас биирдии барбыт-кэлбит, хонон аас-
пыт дьону сэмээр сылдьан кэтиир, тылларын-өстөрүн өйдөөн 
истэр эбит. Ыалдьыкка, билэр да, билбэт да киһитэ буол тун 
иһин, куруутун остуоруйа аахтарар. Дьоно тугу кэпсэтэллэрин 
истэн тыла сайдыбыт. Булка бэриниилээх кыыс. Дьонун биир күн 
соһутан турардаах, дьэ онно Байанай бэрсэн, куобах бултаан 
аҕалар. Кыыс оҕоҕо ол саҕанааҕы да кэм буолтун иһин, хорсун 
быһыы буолар. Күнүн таах аһарбакка, чугас баар доҕоттору наан 
бэркэ мэниктээн, күлэн-үөрэн дьиэтигэр киирэр. Сорох кэмҥэ 
ытын бүөбэйдиир. Бииргэ чугастык алтыһан улаа тан испит 
доҕор дьүөгэтэ Кээкээ ыарахан ыарыыттан бараахтыыр. Өлүөн 
эрэ иннинэ Аана мэлдьи кинилэргэ ыалдьыт буолан доҕорун ат-
тыгар сылдьар. Баар-суох дьүөгэм олохтон барыа диэн санаан 
да көрбөтөх буолан, олус соһуйаахтыыр. Биир кэмҥэ эмискэ, 
туохха эрэ буруйдаммыт киһи курдук, үс чугас, мин-эн дэсиһэн 
кэлбит чугас дьоно күн сириттэн күрүүллэр. Чугас доҕоро, баар- 
суох ыттара өлөөхтүүр. Киһи саллара диэн бу кыра чаан кыыс-
ка хайдах курдук охсуу буолбутун киһи итэҕэйбэт: биир кэмҥэ 
чугас дьоно барыта суох буола түһэллэрэ олус ыарахан. Онтон 
сотору ийэтэ күүскэ ыалдьан эмиэ уһун уутугар утуйар. Ийэтин 
күн-түүн суохтаан сороҕор кистээн ытаахтыыр. Ийэтэ барах-
сан түөрт уонун эрэ ааһаат, бэрт кылгас кэм иһигэр ыалдьан, 
күн сириттэн күрэнээхтиир. Таайа Бүөтүр: «Ийэҥ Бөтүрүөп 
таҥара күнэ үүнүө сэттэ хонук иннинэ бараахтаата...», —  
диэбитин Аана өйүгэр лоп-бааччы хатаан кэбиспит.

Аана ийэтэ Маарыйа «ис киирбэх, кырасыабай дьүһүннээх, 
уһун суһуохтаах, кэрэ сэбэрэлээх, бэйэтин кыанар, элбэх саҥа-
та-иҥэтэ суох, намыын майгылаах» эбитэ үһү. Маарыйалаах 
олорор күөллэрэ оттонон бүттэҕинэ, биригээдэтин дьону наан 
Оччугуй Тээкиччэҕэ барсар эбит. Маарыйа оҕото туга эмэ 
ыарый даҕына, мэлдьи аттыгар баар уонна куруук эмтиир эбит. 

Билигин Семен Семенович Маисов Үгүлээт нэһилиэгэр оло-
рор. Ийэтэ эмиэ бүгүҥҥэ диэри тыыннаах. Уол ийэтин көрөн-ха-
райан олорор. Аана, тулаайах хаалан баран, Саабынаба Маа-
рыйа диэн эмээхсиҥҥэ иитиллэн, туох да кыһалҕаны билбэк-
кэ улаатар. Онтон Үгүлээт киһитигэр кэргэн тахсан Маисовтар 
диэн улахан аймаҕы төрүттүүр. Элбэх оҕолоох ыал ийэтэ буо-
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лан олорор. Оҕолоро, сиэннэрэ, хос сиэннэрэ бары үөрэхтэнэн, 
үлэлэнэн Саха сириттэн саҕалаан сир араас муннугар тиийэ кэ-
чигирэһэн тэнийбиттэр. Бэйэтэ оҕо сааһыгар сылдьан көрсүбүт 
ыарахаттары тулуйан, билигин дьоллоох, туохха да тэҥнэспэт 
күндү күн күбэй ийэ буолан олорор.

Мин бу айымньы бастакы чааһын аахтым. Олус диэн сэр-
гии-кэрэхсии аахтым, сайыҥҥы сынньалаҥмар аны үс чааһын 
хайаан да ситэри ааҕыам диэн сыал-сорук туруоруннум. Мин 
бу айымньыны ааҕан элбэҕи биллим. Дьоруойдара ыаллыы сы-
тар нэһилиэкпитигэр олоро сылдьыбыт дьон эбит. Наһаа үчүгэй 
айым ньы, ааҕа илик дьоҥҥо ааҕаргытыгар сүбэлиибин.

Муся Потапова — Амма Наахараҕа  
үөрэҕи-билиини саҕааччы

(Саха АССР тэриллибитэ 100 сылыгар ананар)

Григорьева Айталина,
Арассыыйа Бэдэрээссийэтин Хотугулуу-Илиҥҥи 
 олохтоох омуктар тылларын уонна култуураларын 
үнүстүтүүтүн  
3-с кууруһун устудьуона 

Муся Потапова — Саха сиригэр сэбиэс-
кэй былааһы олохтооһуҥҥа, гражданскай 
сэрии гэ көхтөөхтүк кыттыбыта, Саха сирэ ав-
тономияны ылыныытыгар анаммыт Сэбиэт-

тэр бастакы сийиэстэрин дэлэгээтэ, баар-
тыйа обкомун, партийнай кэллиэгийэ, Саха сиринээҕи Киин 
Ситэ риилээх кэмитиэтин чилиэнэ, Үлэ Кыһыл Знамята, «Бочуот 
Знага» уордьаннардаах, хас да мэтээллээх.

Муся Потапова — Маралаахха бастакы государственнай 
оскуоланы аспыта

Муся Потапова өрөбөлүүссүйэ дьыалатыгар хорсуннук кыт-
тыбытын иһин гимназияттан усталлара буолбутугар, Николай 
Егорович Афанасьев диэн билэр учууталын көмөтүнэн Илин 
Хаҥалас улууһугар Амма Наахара нэһилиэгэр (билигин Амма 
улууһугар киирэр) учууталлыы барар. Онно тиийэн, нэһилиэк-
кэ бастакы судаарыстыбаннай оскуоланы арыйар, тапталлаах 
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учуутал, бар дьоҥҥо ылыннарыылаах эйэҕэс сүбэһит буолар. 
Яковлева Акулина Михайловна диэн эмээхсин улахан нуучча-
лыы дьиэтэ иччитэх турара. Онно нэһилиэктэн Леонтий Алек-
сандров диэн кыра үөрэхтээх киһи ананан оскуола наадатын: 
остуолун, олоппоһун, паартатын, атын да тэрилин, учуутал оло-
рор хоһу бэлэмнээбитэ.

Муся куораттан бэйэтин харчытынан биир буукубаар, аҕыйах 
устуука уруучука, тэтэрээт, харандаас атыылаһан таһаарбыта. 
Оскуолаҕа уон аҕыс оҕо киирбитэ. Тэтэрээт, кинигэ, харандаас 
кэмчи этэ. Муся бэйэтэ аҕалбыт аҕыйах кумааҕытын түҥэппитэ. 
Үөрэнэр кинигэ учууталга бэйэтигэр эрэ баара. Ол да буоллар, 
оҕолор үөрэххэ, учуутал үөрэтэргэ баҕалара баһыйан, оскуо-
ла курдук үлэлээн барбыта. Оскуолаҕа дьадаҥы ыал оҕоло-
ро үөрэнэллэрэ. Учуутал куораттан аҕалбыт чүмэчитин тула 
төбөлөрүн холбоон олорон, уруоктарын үөрэтэллэрэ. Онтулара 
сотору бүтэн хаалбыта. 

Оҕолор хас эмэ ыраах сиртэн үөрэнэ кэлэллэрэ. Муся Миша 
Яковлевы, кыаммат, элбэх оҕолоох ыал уолларын, дьиэтигэр 
олордон үөрэппитэ. Миша үөрэҕэр үчүгэй этэ. Муся бу уолу 
бэйэтигэр анатан оҕо гыныан баҕарбыта да, төрөппүттэриттэн 
толлон ыйыппатаҕа. 

Оскуолаҕа икки кылаас баара. Төрөппүттэр көрдөһөн, алта 
оҕону киэһэ үөрэтэрэ. Кыыс куоракка билэр Федоровтар диэн 
ыалтан көрдөһөн лаампа, кыраһыын ылларара. Оччоҕуна лаам-
па уотугар ааҕаллара.

Ас-таҥас кырыымчык буолан, ыаллар наһаа дьадаҥытык 
олороллоро, онон ыарыы элбэҕэ. Оҕолор ортолоругар чесотка-
лаабыттар бааллара. Муся Амматтан үстэ Трифонов бырааһы 
ыҥыран оҕолору эмтэппитэ. Оччолорго эмп-томп татым этэ. 

Ыаллыы нэһилиэккэ Ырыа Ылдьаа диэн киһи олорбута. Оҕо-
лор ырыаһыты истиэхтэрин олус баҕараллара. Ону Муся кэпсэ-
тэн ыҥыран, икки төгүл ыллаппыттара, оҕолор кэрэхсээн исти-
биттэрэ.

Амма Наахараҕа аан маҥнайгы харыйа
Муся кыһыҥҥы уһун өрөбүлгэ Дьокуускайга киирэн, ха-

рыйа оонньуурун атыылаһан тахсыбыта. Амма Наахараҕа аан 
маҥнай харыйаны симээн, дьону барытын ыҥыран көрдөрөн 
үөрдүбүтэ-көтүппүтэ. Кылаас ортотугар харыйа туруорбуттара, 
үрдүгэр сулус ыйаабыттара, оонньуурдары иилбиттэрэ уонна 



58

чүмэчи умаппыттара. Бары бииргэ ырыа ыллаабыттара, хоро-
буоттаабыттара, оһуохайдаабыттара, итии чэй испиттэрэ, мин-
ньигэс ас сиэбиттэрэ. Хас биирдии киһи бэлэх ылан үөрбүтэ, 
эр дьон — испиискэ, дьахталлар — тимэх, иннэлээх сап туп-
путтара. Бу дьиктини кэрэни Муся кыыс тэрийбитэ, олохтоохтор 
хаһан да манныгы көрө илик буолан соһуйбуттара, үөрбүттэрэ.

Семен Новгородов Маралаахха сырыыта
Саха норуотун уһулуччулаах уола, учуонай-лингвист Семен 

Андреевич Новгородов Бүлүү педучилищетыгар үлэлээбит сыл-
ларыгар Муся убайдарын кытта табаарыстаспыта, кинилэр бал-
тыларын Мусяны истиҥник таптаабыта. 

1920 с. саҥатыгар кыһын Маралаахха сыарҕалаах атынан 
Муся Потаповаҕа кэргэн кэпсэтэ кэлэ сылдьыбыта. Аккаас ыл-
бытын куоракка киирэн «мин хараҕым уутун Амма өрүс билэр» 
диэн суруйбут суруга бигэргэтэр. Семен Андреевич икки куһуок 
миэл, «Правда», «Известия» хаһыаттары ыыппыта. 

«Тапталлаах доҕорум, муҥутуур Мууһукам, бу суруйа оло-
рор буруйбун билинэбин, бука диэн суруйумаар диэн буолбу-
туҥ да, муҥ саатар, бу да курдук 23 көстөөх сиртэн олорон 
сүрэхпэр-быарбар, өйбөр-мэйиибэр муспут аан дойдуга кимтэн 
да ордук таптыыр киһибэр тоҕо тэбии түһэрбин көҥүллээ даа, 
сэгэртэйиэм!» — диэн суруйбут. 

Хомойуох иһин, кини таптала хардата суох буолан, кинилэр 
дьылҕалара биир суолунан барбатаҕа. Ити төрүөтүнэн Муся 
Потапова атын киһини таптыыра буолбута.

Первэй Маай бырааһынньыга
Саас Муся кыыс Первэй Маай бырааһынньыгын тэрийбитэ. 

Маралаахха Акулина Яковлева эмээхсин миэлиҥсэтигэр дьону 
үлэлэтэрэ. Муся: «Дьону бырааһынньыкка үлэлэтиэ суохтаах-
хын», — диэбит. Эмээхсин баран дьонун күүһүнэн тохтоппут 
уонна хамнастарын төлөөбүт. Муся ол курдук ылыннарыылаах 
тыллааҕа. 

Саҥа оскуолаҕа мас кэттэрии
Муся Потапова көҕүлээн, саҥа тэриллибит олохтоох сэбиэт 

тэрээһининэн, 1920 с. саас, сыарҕа хаарын баттаһа, Уһун Кы-
тыл үрдүнэн оскуолаҕа анаан мас кэрдиллибитэ. Ону Эбэрдэт-
тэн Уһун Кытылга ыллыгынан быһа түстэххинэ, киэҥ сиргэ киһи 
саҕа үрдүктээх чөҥөчөктөрү көрдөххүнэ, «ол дэлээнэтэ эбит 
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буол лаҕа» диэн тута сэрэйэҕин. Ол эбэтэр чөҥөчөк 10 сыл үүнэр 
дьоҕурдаах эбит.

Ол эрээри Пепеляев генерал уонна Артемьев Аммаҕа сы-
рыылара, оччотооҕуга баайдар уйалара буолбут таҥара дьиэ-
лээх, Сэбиэскэй былаас иннинээҕи кииннэрин, Көлбөнү, бан-
дьыыттар быһа ааспатахтара. Ол бэлиэтэ — Хоҥкуйа тыатын 
саҕатыгар 5 биллибэт эдэркээн бассабыык уҥуоҕа тураллар. 
Итинник быһыы-майгы, ыһыллыы-тоҕуллуу 1924 сылга диэри 
барбыта. Онон оскуола тутуута үтүө түгэн үөскүөр диэри тохтоо-
бута. Муся Потапова үөрэппит оҕолоро: М.Д. Александрова, 
Н.Е. Михайлов, А.Д. Борисов, С.П. Никитин, П.Т. Гаврильев,  
А.Т. Гаврильева, М.А. Петрова, А.А. Петрова, И.А. Петров, М.П. Си-
доров, Е.М. Пахомова, П.П. Павлов, М.И. Яковлева, П.К. Яков-
лева, Р.Н. Яковлева, И.П. Яковлев, А.К. Филиппов, Н. Ефремов. 

Учуутал Марфа Георгиевна үөрэппит үөрэнээччилэриттэн 
биллиилээх үлэһиттэр тахсыбыттара. Ол курдук: Михайлов Ни-
колай Егорович — сэриигэ көмө соҕотуопкатын Саха сиринээҕи 
салаатын Амма оройуонун эппиэттээх үлэһитэ. Ити үлэни үчүгэй-
дик тэрийбитин иһин сэриигэ сылдьыбакка эрэ, Аҕа дойду Улуу 
сэриитин иккис истиэпэннээх уордьанынан наҕараадаламмыта. 
Павлов Петр Петрович — сахалартан маҥнайгы экономист-учуо-
най, СГУ доцена. Никитин Степан Петрович — Амма оройуонун 
үөрэҕин салаатын сэбиэдиссэйин солбуйааччы. Сэриигэ дьо-
руой дуу охтубута. Яковлев Иван Павлович — НКВД хапытаана, 
Саха АССР үтүөлээх учуутала, өр сылларга Амма Наахара уонна 
Амма оскуолаларыгар дириэктэринэн үлэлээбитэ.

Быраһаайдаһыы
Муся уурайан куоракка киирэригэр оҕолор уонна олохтоох-

тор кыыһы ыытыахтарын баҕарбатахтар, төннөн кэлээр дии 
хаал быттар. Кинини ол курдук сөбүлээбиттэр. Көстүбэт буолуор 
диэри атаарбыттар. 

Хорсун кыыс биир үөрэх сылыгар элбэх үтүө кэми бэлэхтээ-
бит, оҕолору билиигэ-үөрэххэ кынаттаабыт. 1920 с. Муся куо-
ракка киирэн Саха сирэ сайдарын туһугар үлэ үөһүгэр оройунан 
түспүтэ…

Саҥа оскуоланы тутуу
Онтон дьэ, 1926–1927 сс. олох-дьаһах уларыйыытын са-

быдыала дьайан, наахаралар бүтэһик үөрэҕэ суоҕу суруйар, 
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ааҕар оҥорон, үһүйээн хоту олорбут дьону, харахтарын арыйан, 
хаһыат аахтаран, аныгы олоххо уһуйан, үөрэх туһалаах буолуо-
ҕун өйдөөн, кэлэр кэнчээри кэскилин туһугар нэһилиэктэригэр 
оскуола тутуллара хайаан да наадатын өйдөөбүттэр. Кыһалҕа-
тын оҥорон, ханна тутуохха диэн күннээҕи боппуруос турбут. 
Дьэ, ити боппуруоһу быһаараары 1928 с. кулун тутар ый бүтүүтэ 
кииннэригэр, Көлбөҕө, мустубуттар.

Улахан айдааннаах мунньах үс күн барбыт. Бастакы икки 
түүннээх күн куоластара иккитэ тэҥнэспит. Төрүттэр таҥара 
дьиэлээхтэринэн куоһурданан, «оскуола, ханна да буоларын 
курдук, таҥара дьиэтэ баар сиригэр тутуллуохтаах» диэн да-
каастаһаллар. Оттон бас уонна орто оруодалар «Көлбө нэһи-
лиэк наһаа кырыыта бэрт, оҕолорбутун Хомустаах, Баланаайы, 
Таҥхачаайы, Үөттээх курдук ыраах сиртэн аҕаларбыт ыарахан» 
диэн турбуттар. Оскуола, олорор сирдэригэр уонна нэһилиэк 
ортото буоларын быһыытынан, Өнньүөскэ тутуллуохтаах диэн 
туруорсубуттар. Куолас тэҥнэһэн, иккис киэһэтигэр саҥа дьону 
агитациялыы, ыаллары кэрийэ Чакыр алааска тиийэ барбыттар. 
Онно, билиҥҥинэн Энгельс холкуоска, эмиэ үксэ дьадаҥылар, 
сэниэ соҕус ыаллар олорор эбиттэр. Бадаҕа, ити түүҥҥү сы-
рыы түмүктээх буолан, үһүс куоластааһыҥҥа быдан ырааҕынан 
кыайан тахсыбыттар.

Онон оскуола Өнньүөскэ тутуллар буолбут. Кырдьык да, дьа-
даҥылар, аныгы үөрэхтээх үрдэлтэн сыаналаатахха, маҥнайгы 
политическай да, социальнай да өттүнэн улахан кыайыылара 
буолбут эбит. Ол эбэтэр олох сайдыытын ырыҥалаан көрдөххө, 
ханна оскуола баар да, ол бөһүөлэк түргэнник сайдар. 

Мунньах быһаарыытын толорон, били Марфа Георгиевна 
Потапова көҕүлээһининэн 1920 с. оскуола тутуутугар анаан кэр-
дибит, бэлэмнээбит бэрэбинэлэрин, оччотооҕу нэһилиэк Сэбиэ-
тин бэрэссэдээтэлэ (1923–1930 сс. диэри үлэлээбит) Никитин 
Иннокентий Елисеевич уонна ревком Макаров Степан Елисее-
вич (Чыччырас уола), иккиэн ааттаах хомуньуустарынан биллэр 
дьон, мунньах нөҥүө күнүгэр 36 сыарҕалаах атынан кэлэн, муус 
суолунан, тиэйтэрэн ылбыттар.

Тутуу кылаабынай прорабынан уонна биригэдьииринэн би-
риискэҕэ сылдьыбыт, Алдан куорат элбэх дьиэлэрин тутуспут, 
тутуу улахан маастара, төрүкү уус киһи, Ефремов Ксенофонт 
Михайлович буолбут. Оскуола ханна түһүөхтээх сирин мээрэй-
дииригэр олох бэйэтин хараҕын далын иһигэр илдьэ сылдьан, 
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Никон аҕабыыкка элбэх сиринэн иин хастарбыт уонна оскуола 
манан түһүөхтээх диэн быһаарбытын ким да утарбатах.

Оскуола тутуута ол күнтэн ыла сарсыарда эрдэттэн, киэһэ 
хойукка диэри тохтоло суох сүгэ доруобунан доҕуһуолланан, 
түөрт ый устата дьүккүөрдээх үлэнэн бүппүт. Оччолорго барыта 
илии үлэтэ этэ. Оннооҕор, дьиэ истиэнэтин уһун уктаах сүгэнэн, 
устуруустаабыт курдук, суораллара.

Амма Наахара Өнньүөс нэһилиэгин киинигэр кубулуйбут. 
Онон Амма Наахара оскуолата Амма оройуонугар үөрэҕи тарҕа-
тар Амма, Абаҕа оскуолаларын кэннилэриттэн үһүс киининэн 
буолбут. Оҕолорун үөрэхтээх оҥорор баҕалаах төрөппүттэр Өн-
ньүөскэ олохсуйан барбыттар.

Дьэ ити курдук, Марфа Георгиевна Потапова-Габышева бу 
нэһилиэккэ бастакы оскуоланы төрүттээбит, Өнньүөскэ тутуллу-
бут оскуола маһын кэртэрбит. Бу оскуолаттан элбэх үөрэхтээх, 
биллиилээх дьон үүнэн тахсыбыттар.

Муся Потапова аатын үйэтитэн Маралаахха 1989 с. Амма 
Наахаралар сынньанар сир оҥорбуттара, өйдөбүнньүк туруор-
буттара. Марфа Георгиевна тыыннааҕар Амма Наахара оскуо-
латын оҕолорун кытта суруйсара, билсэ олороро. Түмэлгэ кини 
ыыппыт сэдэх хаартыскалара, открыткалара, суруктара харал-
лан сыталлар. Оскуолаҕа Муся Потаповаҕа аналлаах кылаас 
чаастара, тэрээһиннэр өрүү буолаллар.

19 эрэ саастаах эдэркээн кыыс биир сыл иһигэр хайдахтаах 
курдук үлэни ыыппытый?! Бастакы государственнай оскуоланы 
аспыт, Өнньүөскэ 1928 с. тутуллубут оскуола маһын кэртэрбит, 
дьон олоҕор эрэли, сырдыгы сахпыт. Норуот ньургун кыыһа 
Муся Потапованы «Амма Наахараҕа үөрэҕи, билиини саҕаач-
чы» диэн ааттыахпытын ааттыыбыт уонна киэн туттабыт!
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Константин Спиридонович Чиряев —  
саха тыллаах үөрэҕин эрэлэ

Ольга Шедричева,
Северодвинскай куорат,  
Архангельскай уобалас

Норуот тыла хантан саҕаланарый? Аан 
бастаан — дьиэ-кэргэнтэн. Онтон дьиэ-кэр-
гэҥҥэ үөскээбит оҕо оскуолаҕа киирэр. Ити 
курдук, оҕону элбэх түгэн, элбэх миэстэ 
иитэр. Бу — Саха сирин улуу учууталын 
Константин Спиридонович үөрэҕин сүрүн ис 

хоһооно буолар. 
Бэйэтэ төрөөбүт тыллаах, төрөөбүт тыыннаах эйгэҕэ үүммүт 

Константин Спиридонович саха оҕолоругар итинник иитиини баҕар-
быта. Саха тыллаах үөрэҕэр кини улахан болҕомтону уурбута. Аан 
бастаан, саха тыла, саха сиэрэ-туома, онтон атын түгэннэр.

К.С. Чиряев санаатыгар, хас биирдии төрөппүт оҕолоругар 
туруорар саамай күндү, саамай сүрүн соруктара: аҕаттан-эһэт-
тэн хаалбыт айылҕа баайын харыстыахха, истиэххэ, өбүгэ-
лэртэн киирбит былыргы үгэстэри харыстыахха уонна оҕолор-
гор тиэрдиэххэ. Кини аҕыс оҕотун бу бириинсиптэргэ ииппитэ. 
Кини омук кэскилэ барыта аҕа иитиитигэр баар буоларын ди-
риҥник өйдөөбүтэ. 

Оҕо бары көтөр, сир-дойду, хамсыыр-харамай, үүнээйи, 
сибэкки, сулус уонна планета ааттарын төрөөбүт тылларынан 
билиэхтээхтэр, норуот айымньытыттан туһаны ылыахтаахтар. 
Оннук түбэлтэҕэ төрөөбүт тыл дьиэ кэргэҥҥэ көмүскэл буолуо. 

Бу санаалар Константин Спиридонович «Олох педагогиката», 
«Эһээ дневнигэ», «Оҕону дьиэҕэ иитии», «Ыал ымыыта — ыч-
чакка», «Аһаҕастык кэпсээтэххэ» кинигэлэригэр суруллубуттар.

Констатин Спиридонович педагогическай баҕа санааларын 
Саха сирин оскуолаларыгар учууталлыы сылдьан олоххо кил-
лэрбитэ. Саха тыына айымньылаах педагогиканы кытта ханнык 
эрэ урукку кэмҥэ билбэтэх, сабыс-саҥа үөрэтэр санааны айбыт-
тар, Константин Спиридоновиһа суох Саха сиригэр этнопедаго-
гика сайдыа суоҕа этэ. 

Этнопедагогика саамай дьоһуннаах төрүтэ төрөөбүт тыл буо-



лар. Төрөөбүт тылынан саныыр, суруйар, ааҕар киһи араас би-
лими (науканы) өйдүүр кыахтанар. Бу постулаты ылан, К.С. Чи-
ряев бэйэтин үөрэх концепциятын оҥорбута. Итинник кэнсиэп-
сийэ чэрчитинэн, Үөһээ Бүлүү улууһун Ороһу дэриэбинэтигэр 
этнопедагогическай кылаастар аһыллыбыттара. Онтон 1992 с.  
кини дьыалатын салгыыр уола, Николай Консантинович Чи-
ряев, Дьокуускай куоракка бастакы саха тыллаах гимназияны 
тэрийбитэ. Билиҥҥи кэмҥэ бу оскуола, Дьокуускай куораттааҕы 
национальай гимназия, төрөөбүт тылы харыстыыр кыһа буо-
лар. Онтон саха тыллаах үөрэҕи сайыннарыы чэрчитинэн саҥа 
оскуолалар: Саха гимназия, Айыы кыһата, Сэргэлээх оскуолата 
арыллыбыттар.

Ол гынан баран, Константин Спиридонович саҕалаабатаҕа 
буоллар, төрөөбүт тыллаах оскуолалар баар буолуох этилэр 
дуо? Саха сирин элбэх төрөппүттэрэ оҕолорун сахалыы үөрэ-
тэргэ баҕа санаалара туолуох этэ дуо?

Башкортостан өрөспүүбүлүкэтин биллэр суруйаччыта, эт-
нопедагога, К.С. Чиряев биир санаалааҕа, Марьям Буракаева 
олус чаҕылхайдык этэр: «Сиэннэриҥ төрөөбүт тылгынан саҥар-
дахтарына, эйигин норуотуҥ дьиҥнээх оҕото диэн ааттыахта-
рын сөп». 

Бу тыллар этэллэринэн, Константин Спиридонович дьиҥнээх 
саха киһитэ буолар. Кырдьык даҕаны, кини нэһилиэстибэтэ: су-
руллубут кинигэлэрэ, аһыллыбыт оскуолалара, идеялара эрэ 
буолбатахтар. К.С. Чиряев саамай сүрүн нэһилиэстибэтэ — са-
нааларын өйдүүр, ыраастык сахалыы саҥарар оҕолоро уонна 
сиэннэрэ, этнопедагогическай үлэлэринэн үүммүт эдэр ыччата, 
төрөөбүт тылын таптыыр биир дойдулаахтара. Сахабыт тылын 
бары бииргэ харыстыаҕыҥ.
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ИНЬЭ ТЫЛБЫТЫНАН ҺУРУЙАБЫТ 

Работы на долганском языке
Картина мира каждого народа индивидуальна, она зависит от 

мировосприятия, мифологии, философии, культурного богатства 
народа. Осознание, соотнесение себя к отдельной этнической 
группе происходит примерно в 8–9 лет, когда ребенок начинает 
понимать основания для данной идентификации, — это нацио-
нальность предков, родителей, родной язык, место проживания. 
Первичную языковую картину мира представителя определен-
ной этнической группы можно просмотреть по итогам письмен-
ных работ обучающихся, оформленных на родном языке.

Специфика долганского языка — его смежность с якутским 
языком. Чаще дети-долганы говорят, что разговорный язык у 
них только на якутском, а по-долгански они знают только не-
сколько слов. Однако, особенность развития долганского языка 
заключается именно в том, что язык долган считается одним 
из так называемых «молодых» языков, сформировавшихся в 
ходе взаимодействия трех этнических групп: эвенков, якутов 
и затундринских крестьян-русских (Б.О. Долгих). До середины 
ХХ-го века считался диалектом якутского языка, либо его ста-
роякутским вариантом. Елизавета Ивановна Убрятова, совет-
ский лингвист-тюрколог, специалист по якутскому и тюркским 
языкам, впервые высказала мысль о самостоятельности дол-
ганского языка. И здесь уместно упомянуть, что как отдель-
ный от якутского самостоятельный язык долганский занесен 
в энциклопедию «Языки мира: тюркские языки» (М., 1997) и в 
Красную книгу языков народов России (М., 1994), Stachowski М. 
Dolganisher Wortschatz (Krakow, 1993). Современный долган-
ский язык заметно отличается от, так назовем, стародолганского 
языка. За последние 30–40 лет, по мнению старожил п. Юрюнг-
Хая, произошли заметные изменения в разговорной речи дол-
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ган: долганский язык «объякутился» не только с лексической 
стороны, но и с фонетической тоже.

Данная специфика долганского языка хорошо отражена в 
творческих работах учащихся. На конкурс было представлено  
6 работ: 4 художественных текста, а также 2 сочинения-повес-
твования на долганском языке. 

Учащиеся в большинстве сочинений придерживаются опре-
деленной жанровой стилистики (легенда, сказка о животных, 
сказка-быль), а также в соответствии с возрастными особеннос-
тями составляют тексты по типу повествования с элементами 
описания, при этом в своих творческих работах отражают уни-
кальность, своеобразие культуры народа долган, их традицион-
ный уклад жизни.

В сказках и легенде, повествующих про незамысловатые исто-
рии, учащиеся передали основы традиционных верований долган —  
анимизм, уважительное отношение к природе, к месту прожива-
ния, к реке-кормилице Эбэ. Поучительная сказка-быль «Долган 
омук өс коһоонунан кэпсэл» основывается на народной долган-
ской пословице, укоряющей такие человеческие пороки, как лень 
и тщеславие. Через сказки о животных молодому поколению пе-
редается жизненный опыт и знания о животном мире. Это еще раз 
доказывает, что ребята-конкурсанты живут в тесной связи с приро-
дой, тундрой; среди них — дети из семьи оленеводов. 

Конкурсные работы юных участников о жизни тундровиков, о 
кочевье в полной мере раскрывают уклад жизни детей из коче-
вых семей. Прослеживается основная мысль данных текстов —  
уважительное отношение к природе, к священным для кочев-
ников севера животным — оленям. В сказке с элементами жан-
ра легенды «Һулус кыыс туһунан үһүйээн» показано почитание 
своего рода, родителей, а также тесная связь народа долган с 
природой, духами земли. 

 В анализируемых сочинениях допущены негрубые орфо-
графические ошибки в написании слов. Ошибки, нарушающие 
лексические нормы языка, отсутствуют: это говорит о том, что 
ребята уделяют внимание подбираемым словам в тексте, ис-
пользуют только те лексемы, значения которых им известны. 
При смежности двух языков данный факт играет немаловажную 
роль в освоении родного языка. Однако в одной из работ была 
допущена грубая ошибка в использовании звука/буквы ҕ —  
в долганском языке отсутствует данная буква, оно произносит-
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ся через увулярный придыхательный «г» звук. Отрадно, что 
конкурсанты используют и простые, и сложные предложения с 
использованием причастных, деепричастных оборотов. В двух 
работах соблюдается порядок слов в долганских предложе-
ниях, это прослеживается в предложениях с прямой речью и 
причастными, деепричастными оборотами. В композиции тек-
стов грубых ошибок нет, однако в двух работах не выделены аб-
зацы. Размеры большинства ребят соответствуют их возраст-
ным нормам, однако две работы особо лаконичны.

 Творческая работа участников конкурса сочинений на род-
ном языке развивает у ребят не только их письменную речь на 
языке своего народа, но и мышление, воображение, а самое 
главное, воспитывает чувство уважительного отношения к исто-
рии, языку и культуре своего народа. 

Наталья Илларионова,  
соавтор учебников по долганскому  

литературному чтению для учащихся начальных классов,
Пелагея Туприна,  

соавтор учебников по долганскому  
литературному чтению для учащихся начальных классов,  

отличник культуры РС(Я)

Долган омук өс коһоонунан кэпсэл

Иванова Дарина,
Анаабыр улууһун Үрүҥ Хайа орто оскуолатын  
6-с кылааһын үөрэнээччитэ

Ньукууска бэрт утуйаан эбит. Утуйарын 
һөбүлүүр. Дьэ, биир күн булчуттар мунньак-
таабыттар: «Бу дьыл этэ һуок буолабыт, эт 
элэтэ. Кыһын һиир эппитин каһааныакка 
наа да буолла. Онон һарсын һарсиэрда кыыл 
ытыалана барабыт. Эрдэ туран камныакпыт. 

Ким кэлбэтэк, ол койутуур. Кэтэспэппит».
Һарсиэрда булчуттар бары эппит чаастарыгар мустаннар, 

кыыллыы камнаабыттар. Арай Ньукууска эрэ утуйа каалбыт. Һон-
нук булдуттан маттага. Кыһын һиир этэ һуок каалбыт. 

Итини дьиэччилэр — утуйан-утуйан ууннаҥныаҥ — бултан 
барытыттан матыаҥ.
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Мин һайыным
Туприн Айаал,

Анаабыр улууһун  
Үрүҥ Хайа орто оскуолатын 
 4-с кылааһын үөрэнээччитэ

Мин кыра эрдэкпиттэн дьоммун гытта тыага 
һылдьабын. Кэргэттэрим табаһыттар, ол иһин 
һайын аайы күһүҥҥэ диэри тыага таксабыт. 

Һайын үс күн биир һиргэ токтуубут, онтон 
эмиэ көһөбүт. Көһөр күммүтүгэр һарсиэрда 
эрдэ турабыт уонна үөрбүтүгэр таба тутта барабыт. Уопсайа 
уон алта таба туттабыт. Харкааспытын комуйабыт, анныта 
илийбэтин диэн баайабыт. Көһөргө улакан оголор уучактана-
быт, куччуккаан оголор побуоскага олороллор. Көһөн түстэкпи-
тинэ, харкааспыт иһин һааһылыыбыт, малларбытын төттөрү 
уураттыыбыт. 

Тыага һылдьар наһаа үчүгэй. Һайыммыт һөрүүн. Каллаан 
итийдэгинэ, кумаар түһэр. Табалар итии күн буоллагына, биир 
һиргэ һатаан турбаттар, һүүрэкэлии һылдьаллар. Биһиги ого-
лор таһаараттан киирбэппит, мээр тээтэбитигэр көмөлөһөбүт. 
Табалары эмтиибит, үөр каайабыт, таба туттабыт уонна тыа 
үстүн каама барабыт. 

Һайын муора диэкинэн көһө һылдьан эҥин-эҥин кыыллары 
көрөбүт: үрүҥ эһэни, моржалары, ускааннары, кырсалары, ов-
цебыктары көрөөччүбүт. Итинник һайыммытын атаарабыт.

Күһүн ыстаадаларынан оскуола оголорун вертолёт комуй-
туур. Вертолетунан бөһүөлэккэ кэлэбит, үөрэк һагаланар. 
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Мин тыам

Туприн Айхал,
Анаабыр улууһун  
Үрүҥ Хайа орто оскуолатын 
4-с кылааһын үөрэнээччитэ

Мин Һайын аайы дьоммун гытта тыага 
таксабын. Тыага наһаа үчүгэй. Убайдаак-
пын гытта мээр каама барааччыбыт. Ол 
һылдьан эҥин-эҥин кыыллары, көтөрдөрү 
көрөөччүбүт. Биирдэ күөл кытыытыгар ээ-

милдэ оголорун, кубалары көрбүппүт. Ол 
күн һалгыы үрэккэ барбыппыт. Онно кырынаастары көрбүппүт, 
онтон үөһэ кайага таксыбыппытыгар ускааннар һүүрэлии һыл-
дьаллар этэ. Дьиэбитигэр төннөн иһэн овцебыктары көрбүппүт. 
Ити көрдүк биир күн иһигэр бэрт элбэк кыылы, көтөрү көрбүтүм.

Дьикти чыычаак
Заровняева Сахаайа,
Анаабыр улууһун  
Үрүҥ Хайа орто оскуолатын 
7-с кылааһын үөрэнээччитэ

Тулаайак уол, Миитиккэ булчут бэрдэ 
эбит. Һарсиэрдэ Миитиккэ кустуу барарга һа-
наммыт. Күөлгэ кустар олороллорун көрөн, 
алаҥаатын костоон, ыппыт. Кустар каллааҥ-
ҥа көтөн тагыспыттарыгар, арай биэрэккэ 

чыычаак кэлэн түспүт. Уол ону баран көрбүтэ, чыычаак кынатын 
быһа ыппыт эбит. Миитиккэ чыычаагы ытыһыгар ылбыта — бос-
куой өҥнөөк бэрт дьикти көтөр эбит. Ол кэннэ чыычаага киһи-
лии һаҥарда: «Минигин өлөрүмэ», — диэтэ. Уол һоһуйан, кара-
гынан итэгэйбэккэ һатаан һаҥарбата. Буруйун билинэн, аһынан 
чыычаагы ураһатыгар эгэллэ. Эгэлэн баран, кынатын эмтээтэ, 
кырса һуорганынан һапта. Һарсиэрдэтин Миитиккэ турбута — 
ороҥҥо дьэрэкээн, боскуой кыыс утуйа һытарын көрөн, һоһуйан 
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оронуттан ойон турда. Уол туолкулаа та: дьиэтигэр эгэлбит һа-
нарар чыычаага эбит. Кыыс уһуктан, уол га ологун туһунан, кай-
дак чыычаак буолбутун кэпсээтэ. Иньэ лээк тээтэтин гытта тыага 
отоннуу һырыттагына, туман түспүт. Кыыс кэргэттэриттэн каа-
лан каалбыт. Һоннук бэрт өр муньаа тыа үстүн каамалыы һыл-
дьыбыт. Һэниэтэ баранан, аччыктаан ытыы олорбут. Ол олорон: 
«Чыычаак буолан көтө һылдьыбыт киьи баар ини, оччого иньэ-
лээк тээтэбин булуом этэ...», — диэн һанаабыт, ыйы көрө туран 
ытаабыт. Ый ону истибит, кыыс бос куой чыычаак буолан көтө 
турбут. Дьыллар ааспыттар кыыс эрэйдээк кэргэттэрин булба-
так. Биир күн көтө һылдьан, Миитиккэ алаҥаатыгар таптарбыт. 
Кыысчаан һитинник кэпсээннээк буолбут. Уол кыыһы аһыммыт. 
Ол кэннэ Миитиккэ кыыһы гытта бииргэ олорор буолбуттар.

Кырса онно бөрө

Туприна София,
Анаабыр улууһун  

Үрүҥ Хайа орто оскуолатын 
7-с кылааһын үөрэнээччитэ

Бэрт былыр биир кырса олорбут. Тыа 
үстүн һүүрэн испит, ол иһэн бэрт аччыктаа-
быт. Арай көрбүтэ — табалар тураллар эбит. 
Һугаһаабытыгар биир атыыр таба һаҥарбыт:

— Эн кайыы кэллин манна?
— Аччыктаан таба һии кэллим.
Ону истэннэр, табалар бары кырсаны тэпсээри эккирэппит-

тэр. Кырсабыт тыына быстан эрдэгинэ, биир бөрө кэлбит уонна 
табалары үүрбүт. Табалар үргэн, һир аайы куоппуттар. Кырса 
нэһиилэ тыына олорбут. Бөрө ыйыппыт:

— Кайа,эн того манна кэллин,табалар һүрдээк һэрэктээк 
кыыллар. Энигин бачча куччугуй кыылы тэпсэн кээһэллэр. 

— Мин хам аччыктаан, ас көрдөнө кэлбитим. 
Бөрө кырсаны аһынан, кыра кырынааһы өлөрөн эгэлбит. Ол 

кэмтэн кырса уонна бөрө догордоспуттар уонна бииргэ оло-
рор буолбуттар. Биир күн бөрө дьиэтигэр кэлбэтэк, ону кыр-
са кэчэһэн,көрдүү барар. Түүнү мэлдьи көрдүүр, ол һылдьан 
лэҥкэйи көрсөн, ыйытар:
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— Дорообо, лэҥкэй, бөрөнү көрбөтүн дуо?
— Ээк, көрбүтүм. Гинини атын улакан бөрөлөр эккирэтэ һыл-

дьыбыттара.
— Оо...бу иэдээни!
Кырса һанаата түһэн, дьиэтин диэк барар. Ол баран иһэн 

эмискэччи өлө һытар кыылы көрбүт. Һугаьаабыта, бөрөтө һытар 
эбит. Бөрө кырсага эппит:

— Минигин бырастыы гын, эньигин каалларбыппар. Дьиэгэр 
бар минигин кааллар, — диэбитэ.

Кырса ытыы-ытыы дьиэтигэр барбыт.
Уонча дьыл ааспыт. Ол тукары кырса догорун умнубатак, 

мээр һаныыр эбит. 
Биир һырдык каллааннаак дьэҥкэ күҥҥэ, кырса кааман иһэн 

эбэкээни көрсүбүт. Эбэкээ маннык һаҥарбыт:
— Мин энигин һир аайы көрдүү һылдьабын, канна бачча өр 

муньаа һырыттын? 
— Дорообо, туокка көрдөөтүҥ?
— Һарсын киэьэ кыыллар бары үрэккэ көрсөбүт. Кыстыыр 

һирбитин быһаарсыакпыт.
Кырса һарсыҥҥытын, киэһэ үрэккэ тиийбит. Арай, гинини 

бөрө күүтэн турар эбит. Кырса һоһуйан ыйыппыт:
— Кайа кээ, эн кайдак манна кэлэн кааллыҥ? Энигин мин, 

өлбүт дии һанаабытым дии, уон дьыл аннараа өттүтүгэр?
— Өлбүтүм дии һанаабытым. Арай эбэкээ кэлэн быыһаабы-

та, эмтээбитэ. Онон тыыннаак каалбытым. Энигин көрдөөбүтүм 
да, булбатагым. 

Кырса ытыы-ытыы бөрө догорун кууспут. Дьэ, онтон ылата 
иккиэн бииргэ һылдьар буолбуттар. 
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Һулус кыыс туһунан былыргы өс

Туприна Анна,
Анаабыр улууһун  

Үрүҥ Хайа орто оскуолатын 
7-с кылааһын үөрэнээччитэ

Былыр урууларбыт түүнү мэлдьи былыр-
гы өстөрү кэпсээччилэр. Биир һаамай һө-
бүлээн истибит кэпсээним «Һулус кыыс ту-
һунан былыргы өс» диэн. 

Былыр, наһаа үчүгэй күҥҥэ, наһаа эйэ-
лээк ыалга, боскуойкаан, куччугуйкаан кыыс ого төрөллүбүт. 
Ол кыыстарын Огдуо диэн ааттаабыттар, бэрт дьоллооктук уон 
алта дьыл олорбуттар. Биир күн, эмискэ тээтэлэрин һэриигэ 
ыҥырбыттар, иньэлэрэ түүннэри күнүстэри ытыыра, айманара.

Биир түүн, кыыс утуйа һыттагына, түүлүгэр өлбүт эбээтэ кэ-
лэн, һаҥарар: «Тоойуом, тээтэҥ кара тыага ойуҥҥа туттаран 
һытар. Тээтэгин быыһаа, бириэмэ кыра каалла!», — диэбит. 
Һарсиэрда кыыс һоһуйан агай турбут.

Һарсыҥҥытын армияттан Һурук кэлбит: «Һэриини этэҥҥэ 
кыайдыбыт!». Тээтэгит кара тыа үстүн айаннаан кэлбэтэ. Кыыс 
иньэтэ эмиэ һанааргыыр. Кыыс иньэтигэр тугу даа кэпсээбэтэк, 
тээтэтэ кара тыага ойуҥҥа туттаран һытарын. Кыыс эмиэ һа-
нааргаан, аһаабат даа, утуйбат даа буолбут. Кас да күнү мэл-
дьи туолкулуу һатыыр, тээтэтин кайдак быыһыырын. Таһаара 
таксан, каллаан диэк одуургуу туран, эбээтиттэн көрдөһөр: 
«Минигин истэр буоллаккына, эт баһаалыста, кайдак тээтэбин 
быыһыыбын?», — диэбит. Таһаара уу чумпу, туок да иһиллибэт. 

Кыыс ытыы-ытыы дьиэтигэр кирэн утуйбут, түүлүгэр эбээтэ 
кэлэн, һаҥарбыт: «Түүн таһаара тагыстаккына, дьиэҥ кэннити-
гэр үс остуолба баар. Ону ааһан баран, инни диэк бара турагын, 
эбэгэ тиийиэккэр диэри. Онно иһиккэ таба каанын кутаҥҥын, 
эбэгэ кутагын. Онно ойуну ыгыраҥҥын, тээтэбин ыыт диити 
көрдөһөгүн», — диэбит эбээтэ. Һарсыҥҥы түүнүн кыыс оннук 
гыммыт. Эбэгэ тиийэн эппит: «Ойун, баһаалыста күрдөһөбүн, 
миниэнэ тээтэбин ыыт». Уу анныттан ойун кутталлаак һаҥа-
та иһиллэр: «Ол оннутугар миэкэ туогу биэрэгин?», — диэн 
ыйып пыт. Кыыс уһуннук туолкулаабыт, онно: «Минигин ыл, мин 
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дууһам ыраас», — диэбит кыыс. Ону ойун уһуннук туолкулаа-
бакка ирэ һөбүлэспит. 

Караҥа тыа үстүн, кыыс ойун кэнниттэн баран испит. Ол ба-
ран истэктэринэ, ойун һаҥарбыт: «Эн тээтэҥ һин биир бу тыат-
тан һатаан таксыа һуога. Мин тыабыттан өссө да ким даганы 
таксыбатага». Кыыс ону истэн, дэлби ытаабыт. Ойун тээтэтин 
ойуур иһигэр ыыппыт. Ойуур иһигэр һылдьа түстүн, һимбиир 
таксыа һуога. Ити икки ыккардыгар кыыс куотан каалбыт, ойун 
көрбөтүгэр. Бэрт ыраак куотан баран, токтоон тобугугар оло-
рон ыйтан көрдөспүт: «Ый бараксан, көрдөһөбүн, мин тээтэбин 
этэҥҥэ дьиэтигэр тириэрт», — диэн үөгүлээбит. Каллааҥҥа 
элдэн оонньоо бут. Кыыс эмискэ көтөн таксан һып-һырдык һу-
лус буолан таксыбыт. Ол һулус кыыс, дьиэтин үрдүтүгэр, һыр-
дык һулус буолан һырдаппыт. Тээтэтэ ол һулуһу ойуур иһиттэн 
көрөн барсыбыт. Онон һирдэтэн кара тыаттан дьиэтигэр таксан 
кэлбит. Иньэтэ тээтэлэрин көрөн, утары һүүрэн тиийбит. Ол тур-
дактарына каллаантан һып-һырдык уот түспүт. Ол уоту гытта 
боскуойкаан кыыстара баар буола түспүт. Үүһээттэн эбээлэрин 
һаҥата: «Дьоллооктук олоруҥ, оголорум бараксаттар!», — диэн 
һаҥата иһиллибит. 
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МЫТЫНТОМГАВЫРКЫН ЧИНИТЙИЛЕ 

Работы на чукотском языке
В соответствии с неизмеримо возросшим интересом к 

прошлому появилась необходимость в более подробному 
изучению нашего родного чукотского языка. С развитием нашего 
общества мы получаем возможность по-новому оценивать все 
события, а наши дети стремятся изучать и разговаривать на 
чукотском языке, писать различные сочинения и стихи. Предки 
чукчей Лыгъоравэтльан называли себя «настоящими людьми», 
унаследовавшими мудрость, силу и традиции своего народа. 

Лыгъоравэтлат, «настоящие люди», смешавшись с местны-
ми и другими племенами, стали жить и кочевать в Якутии. В 
целом история Якутии — это история борьбы с суровыми кли-
матическими условиями Севера. Народ чукчей выиграл эту 
нелегкую борьбу, обогатил свой народ опытом хозяйствования 
в самом холодном крае земли. Чукчи по мере сил и возмож-
ностей защищали Родину от вражеских нашествий, оказывали 
большую помощь в тяжелые времена. Так, во время Великой 
Отечественной войны они (чукчи) помогли собрать денежные 
средства для приобретения танка, также в эти годы помогали 
сбором пушнины и ловлей рыбы для сдачи государству «Всё 
для фронта, всё для Победы». 

 Чукчи проживают в Чукотском Автономном округе, на Кам-
чатке и Республике Саха (Якутия). Компактно чукчи проживают 
в Нижнеколымском районе в селе Колымское. Учащиеся Ко-
лымской школы изучают чукотский язык и чукотскую литературу.

 Во многих сочинениях на чукотском языке есть наррации, 
повествования и рассказ, связанные временной последователь-
ностью. В своих работах дети используют в основном такие ху-
дожественные приемы языка, как: лаконичность — короткое по-
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следовательное изображение хода действия без лирических от-
ступлений и размышлений; последовательность высказываний; 
синтез разных типов речи (описание, рассуждение). Сочинения 
представлены в виде коротких рассказов. 

Дети с большим удовольствием изучают свои традиции и 
обычаи. Призываем молодое поколение изучать родной язык, 
фольклор и культуру. Язык — это духовное богатство народа!

Вера Дьячкова,  
народный мастер РС(Я),  

заслуженный учитель РС(Я), 
Алина Дьячкова,  

учитель истории и обществознания  
МОУ «Колымская национальная СОШ имени Н.И. Таврата» 

Гымнин урэннутэнут

Дьячкова Анастасия,
ученица 11-го класса 

МОУ «Колымская национальная СОШ  
имени Н.И. Таврата», 

Нижнеколымский район, с. Колымское 

Гымнан колё ылгу мургин нутэнут. Мургин 
нымным вээм қача, нымнымкин нынны Ко-
лымское. Нымным колё нытаңпэрақэн, нып-
пылюқин. Нымнымык варкын нымэйыңқин, 
нықэрықэн калеткоран нынныльын Тавра-
тын, миңкы ныйгулетқинэт кэлиткульыт. Калеткорак қача музей 
нэмықай нэнаяақэн нынны Н. И. Тавратын. Нымнымык варкын 
малявран, биб лиотека, кынъёран, вэлеврат, община «Торвагыр-
гын». Қорагынрэтыльыт, ваңэльыт общинак ныгынритқинэт қаат, 
нынныльыт қаргын. Гуум элек ныпаңъэвңытойгым эллықык, ны-
ялгынморэ ңэлвылекы. Эллықык нымкықин пчиқэт: галгат, қит-
ченрут, нэрқуқыт, рэвымрэвыт, йъаяқыт, қэйпчиқэт. Мурык вээ-
мык, гытгык варкыт ынныт: моқын, юуткуннықай, гачгагыргын, 
лымқын, челгыннықай. Эллықык нымкықин гынникыт: ылвылю, 
ятъёл, мэлютэт, игыт, қэпэр, вопқы, кэйңын, умқы. Гымнан ылгу 
чиниткин нутэнут.
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Мой родной край
Я очень люблю свой родной край. Наш поселок возле реки, 

село называется Колымское. Село очень красивое, малень-
кое. В поселке есть большая, светлая школа имени Таврата, 
где учатся дети. Возле школы — музей, тоже имени Н.И. Тав-
рата. В посёлке также есть больница, библиотека, детский сад, 
магазины, община «Торвагыргын». Оленеводы, работающие в 
общине, содержат оленей породы Харгин. Я летом выезжаю в 
тундру, кочуем в стаде по тундре. В тундре много птиц: гуси, 
журавли, лебеди, куропатки, чайки, маленькие птички. А в реках 
и озёрах много рыб: чир, щука, налим, пелядь, галец. В тундре 
много животных: дикие олени, лисы, зайцы, волки, росомахи, 
сохатые, медведи, белые медведи. Я люблю свой родной край!

Мургин нымным Колымскак

Курилова Карина, 
ученица 7-го класса 
МОУ «Колымская национальная СОШ  
имени Н.И. Таврата», 
Нижнеколымский район, с. Колымское

Мургин нымным аръальа нытаңпэрақэн 
ынкъам нымэйыңқин. Нымным вээмык қача 
Эқулымэк. Ңутку нытаңпэрақэн калеткоран. 
Нымнымык Колымскак варкын музей, гэ-

чевран, калеткоран, вэлеврат. Тыльуан эй-
гыскықин эрэткымчучьын. Ңутку варкын мэлеталгын, кэйңын, 
рэқоқалгын, қораңы. Гымнин нымным варкыт қорагынрэтылъыт, 
ынныңытылъыт ынкъам гынныңңыттыльыт. Льэлеңкы нымны-
мык нымкықин нэнэнэт ныралечетқэнат орва, қэңыра. Нылей-
вықинэт буран эллықык. Элек нъалеқанморэ. Челгынна нинэ-
тэйкымури тэвъэл. 

Наше село Колымское
Наше село очень красивое и большое. Поселок возле реки 

Колымы. Здесь красивая школа. В поселке Колымское есть му-
зей, клуб, школа, магазины. Я видела красивое северное сия-
ние. Здесь водятся заяц, медведь, песец, олень. В нашем селе 



есть оленеводы, рыбаки и охотники. Зимой в селе дети часто на 
санках катаются с гор, оленеводы и рыбаки ездят на буранах в 
тундру. Летом мы купаемся в речке. Из рыбы делаем юколу. Я 
очень люблю свой край и свой поселок. 

Гымнин урэнутэнут

Никитина Настя, 
ученица 9-го класса  

МОУ «Колымская национальная СОШ   
имени Н.И. Таврата», 

Нижнеколымский район, с. Колымское

Гуум нынымытвайгым Якутияк. Нымным 
Экулымэк вээм қача, нымным қача нымкықин 
аатгыргыт чама вээмқэгти.

Нымным қача нымкықин аатгырыт ынкъам ныппылюқин 
вээмқэй. Нымным гралмакы нытаңпэрақэн ергын, ынкы грол-
макы гиңвытрылқы (въагмыңын). Ынкъам нымкықин инэнмэле-
вичгыт. Ынкы нытвақэнат марийцат, танңыт, татартэ, башкиртэ. 

Нымнымык варкын калеткоран, гэчеватрак, малявран, адми-
нистрация, каленңэватран, малявран ынкъам ыннанмытлыңэн —  
ңэръамытлыңэн вэлеврат. Нымэйыңқин чымқык нымнымык 
асыальтированныльын ръэт, нэрмэқинэт спортсменыльыт, 
инэн мэлевыльыт ынкъам инэныйгулевыльыт. Мурык нымны-
мык варкыт эргыпатыльыт артистат, писательат, драматургат. 
Элек мури нъалеқанморэ гытгык, нақам льэлеңкы ныралечет-
морэ конькита. Ынқы варкын ңэгны миңкы мури ныралеченморэ 
қэңыра. Амқын элек мури ныпраздниканморэ фестиваль — ва-
раткэн поторагыргын ынкъам оратъылен нымнымкэн. Гымнан 
ылгу нымнымкэн праздник — Сабантуй.

Мой родной край
Я живу в Якутии. Село находится у реки Кынгыр, возле села 

много оврагов и маленьких речек. Вокруг нашего села красивые 
места, скошенная трава и стоят стоги сена. В нашем селе живут 
много народностей такие как: марийцы, русские, татары, башки-
ры. В селе есть школа, клуб, больница, администрация, почта и 
6–7 магазинов. В поселке асфальтированная дорога. В нашем 
селе живут сильные и знаменитые спортсмены, врачи и учителя, 
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знаменитые артисты, писатели, драматурги. Летом мы купаемся 
на озере, а зимой катаемся на коньках. Там есть гора, откуда мы 
катаемся на санках. Каждое лето мы празд нуем фестиваль народ-
ного танца и образование села. Я люблю сельский праздник — Са-
бантуй. Я очень люблю свое село, мой родной край. 
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БАЛДАЧА ТӨРЭНДИ ДУКАДДАП 

Работы на эвенском языке
Национальный характер любого народа можно изучать че-

рез жанры устного народного творчества. Отрадно, что и в со-
чинениях совсем юных ребят раскрывается душа народа, его 
многовековая мудрость, сила духа.

На конкурс было представлено 18 художественных текстов 
на эвенском языке: стихотворение, сказки, рассказы, легенды 
и предания. В большинстве сочинений жанр произведения был 
выдержан, при этом отражены оригинальность, своеобраз-
ность, уникальность эвенской культуры:

— В топонимических преданиях — жанре, ориентированном 
на познание, — объяснение названий географических объектов, 
которые были некогда услышаны от земляков, родственников. 
В незамысловатом повествовании ребята отразили верования 
своего народа — анимизм, уважительное отношение к истории 
своего рода. Также очень интересно с этой точки зрения се-
мейное предание («Тог-хāнин мусман эвэсэл төӈкэр»), где на 
примере истории конкретной семьи раскрывается почтительное 
отношение к главному духу эвенов — духу огня. Дух-дым огня 
не только дарует жизнь, но и избавляет от злых болезней.

— Выдержано жанровое своеобразие и в легендах с ее 
объяс нительной и нравоучительной функциями. Здесь юными 
писателями показана тесная связь эвенского человека с приро-
дой, с духом земли. Возможность «выживания» в суровых ус-
ловиях Севера, будучи в ладу с окружающим миром, а также с 
другими людьми.

— Героями своих авторских сказок ребята выбрали живот-
ных. Все присланные сказки о смекалке и хитрости. Этот выбор 
соответствует народной эвенской сказке.
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— Рассказы ребят опираются на жизненный опыт народа: это 
и рассказ-страшилка («Мадича нян куӈа»), и рассказ о сновиде-
нии, и о необходимости для эвена всегда иметь при себе ору-
жие (добыча и защита). Все описанные истории поучительны, 
цена опыта в них — жизнь. 

Но не все представленные рассказы соответствовали жан-
ру. В рассказе обязательна сюжетная линия, эпизод из жизни 
человека. Тогда как две работы из пяти — сочинение о природе 
родного края.

— Темой единственного стихотворения, присланного на кон-
курс, является Родина. Восьмистишие пронизано любовью к 
природе родного поселка.

В сочинениях ребят присутствуют фонетические («мунтэ-
лhэ» — «мѳнтэлсэ», «мундукан» — «мунрукан», «хэрдэй» — 
«хѳрдэй» и др.) и лексические («кѳтлэн», «ибга», «эдегэй», 
«ирили», «налимачан» и др.) диалектизмы. В данном случае 
употребление диалектных слов уместно и стилистически оправ-
дано. Диалектизмы — неотъемлемая часть национального язы-
ка, отражающая его богатство. В сфере устного общения на той 
или иной территории диалектизмы по-прежнему остаются од-
ним из средств общения.

Очень порадовали архаизмы — устаревшие или, скорее, 
«забытые» эвенские слова, которые не используют в эвенской 
речи в современной действительности («мадича», «бута», «ап-
кача», «тиларидюр» и др.). Архаизмы, а также синонимы («хип-
кунчэ» в значении «смолк», «аич, ибгач», «ай, нод, эдегэй», 
«ибдири, мямси» и др.) которые использовали юные писатели в 
своих работах, обогатили, придали сочинениям яркость, выра-
зительность и неповторимую самобытность.

При этом лаконичность повествования, а также речевые обо-
роты, свойственные эвенскому слогу, отражают национальную 
черту — немногословность, сдержанность, умение в нескольких 
словах выразить всю гамму чувств говорящего. Хотелось бы от-
метить также уместное использование изобразительно-вырази-
тельных средств языка, в частности стилистического синтакси-
са (риторические вопросы и восклицания, повторы, инверсия). 
У меня, как у читателя, возникло ощущение, будто я сижу в чуме 
у потрескивающего костра за кружкой чая в кругу отдыхающих 
после рабочего дня оленеводов, делящихся своими удивитель-
ными и завораживающими историями.
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В своих сочинениях ребята, в соответствии с жанром, смогли 
на родном языке ярко и интересно описать духовно-нравствен-
ный и житейский опыт эвенского народа. И что самое важное, 
поделиться легендами, рассказами и преданиями с будущими 
читателями.

Начинающим писателям на родном языке:
• Выбери тему сочинения. Подумай, о чем бы ты хотел на-

писать (рассказать, поведать)? О любви, о дружбе, о преда-
тельстве, о добре и зле, об истории родного края и т. д.

• Подумай над идеей произведения (твое отношение к выб-
ранной теме). Будет ли в истории мораль? Для чего ты пишешь: 
развлечь читателя или заставить о чем-то задуматься.

• Определись с жанром будущего произведения (сказка или 
рассказ, а может быть фэнтези?) От выбора формы зависит 
структура текста. 

• Продумай сюжет произведения (события произведения, кон-
фликт). Начинать писательство лучше с коротеньких сюжетов, 
простых и понятных. Однако важно соблюсти элементы сюжета: 

а) экспозиция; 
б) завязка; 
в) развитие действия; 
г) кульминация; 
д) развязка.
• Детально продумай композицию произведения. Из каких 

частей будет состоять твое сочинение (пейзажи, описание ге-
роев, монологи, диалоги и т. д.) Цель композиции — донести 
идею. Совет: важна динамичность (меньше описаний, больше 
действий)

• Составь план. Кратко распиши сюжет, не вдаваясь в подроб-
ности (с кем, где и что происходит).

• Приступай к написанию произведения. Пиши сначала на 
том языке, на котором тебе комфортней излагать свои мысли 
(на русском, якутском или сразу на эвенском). 

• Перевод готового сочинения. Пожалуй, одна из самых тру-
доемких частей. Помни, что переводить нужно не дословно, 
важнее передать основную мысль, пусть и простыми словами. 
При переводе используй собственные знания, словари, прибе-
гай к помощи учителя, а также других носителей языка — роди-
телей, родственников, соседей и др. 

• После перевода можно заняться «украшением» предложе-
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ний в тексте: добавить эпитеты, дополнения, обстоятельства, 
однородные члены, заменить синонимами повторяющиеся сло-
ва.

• После написания покажи готовое произведение учителю, 
носителям языка, которые могут дать профессиональные и 
языковые комментарии и укажут на слабые места. 

• Можно заняться поисками редактора и опубликовать про-
изведение в сети.

• Удачи! Главное — пробовать! Возможно, в тебе дремлет 
писательский талант, а если нет, то это хороший опыт, который 
прокачает не только твое сочинительское мастерство, но и 
крепче подружит с родным языком.

 Надежда Очирова,  
учитель высшей категории  

ГБОУ РС(Я) «Экспериментальная школа-интернат «Арктика».
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Оти Пасали
(͞өтэрэп т͞элэң)

Кривошапкин Алексей, 
ученик 6-го класса 

МБОУ «Себян-Кюельская национальная  
эвенская СОШ имени П.А. Ламутского»

Өтэл-͞өтэл Урэпэн гэрбэ т͞өрлэ өмэн ним͞эр 
тэгэтчэ. Ноңартан олрач дебникэсэл бичэл. 
Тар ним͞эр аманни Оти Пасали гэрбэ (омкат-
лаи өмэн-нюн ясалалкан!) бичэ. 

Тар этикэн атикаңалкан н͞ян омалгалкан 
бичэ. Этикэн дюгулин «Аянңадук āничалкан 
эгден бэй» г͞өникэн хагдил укч͞энмэткэрэчэл. Этикэн х͞унта м͞өв, 
бэй этин д͞авра окāту, тāкандула ͞уриди, дāвгарача н͞ян хōяв 
хāврача. 

Өмнэкэн тарак этикэн х͞өнтэ бэилнюн Хегэнтэки хөррд͞эр, 
оралбур хэпкэчэл. Д͞ӫр этикэл аткичалбу хэпкэнчэл, Оти этикэн 
явкалбу хэпкэнчэ. Тарав иттидюр, этикэл улгимичэл: «Х͞и ōн та-
чин истаи некэнри?». Этикэн яв-да эчэ т͞өрэснэ. Тарич илнид͞юр 
г͞улэсэнчэл. Тар хөрэддэкэтэн, д͞ӫр этикэл орантан т͞иларидюр, 
тикчэл, Оти этикэн орални хō аиңач ңэнэсс͞өчэл. Ади-да инэңи 
ōридюр, чāгав этикэл Хегэндулэ исчал. Олукāду иттэкэтэн, Оти 
Пасали укал тала гиркавачидча. Тарав иттидюр, этикэл хōч 
мянчал н͞ян яв-да эчэл т͞өрэснэ. 

Мямсике, ͞өтэл таррочир ибдири-дэ бэил биврэчэл. Эрэк т͞э-
лэңу б͞и упэву мин энендулэв укч͞энчэ.

Оти Пасали
(предание)

Давным-давно в местности Урэпэн проживала одна семья. 
Они кормились рыбой. Отца семьи звали Оти Пасали, у него 
имелся один глаз во лбу. 

У старика была жена и один сын. Про него старейшины гово-
рили, что он большой человек, одаренный от природы. Старик 
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переплывал глубокие воды, непроходимые реки, усевшись на 
сухое бревно, и много чего знал. 

Однажды этот старик с другими людьми собрались поехать 
в Сеген, поймали оленей. Двое стариков изловили грузовых 
самцов, а Оти Пасали молодых годовалых. Увидев это, старики 
спросили: «Как ты так собрался доехать?» Старик промолчал. 
Так втроем поехали. В пути олени стариков упали, поскольку 
были истощены, олени Оти Пасали продолжили быстро ехать. 
Только через несколько дней те старики добрались до Сегена. 
И видят, Оти Пасали уже там расхаживает. Увидев это, старики 
очень удивились, но ничего не сказали. Удивительно, в старину 
жили такие необычные люди. Этот рассказ моей маме поведа-
ла моя бабушка. 

Буюсэмңэ нян хуличан
(ңөнмин мотивалдин)

Никитина Айыына,
ученица 5-го класса 
МБОУ «Себян-Кюельская национальная 
эвенская СОШ имени П.А. Ламутского»

Өтэл-͞өтэл хō эңэе иңэнь бугла хōни бую-
сэмңэ, нōд аси-да биддитэн. Ноңартан нэл-
кэниду, дюганиду, м͞өнт͞элсэду төң͞эр н͞ян ок͞ат 
х͞өлидутан олраматникан биврэчэл. Нэл-
кэниду төң͞эр ойлан чэңэтникэн, дюганиду 

адалчиникан, буюсэмңэ олрав мāврача. Ту-
гэниду буюснэми, д͞өмңэтки нулгэврэчэл. Эрэк иңэнь бугла гя-
китāн олрал-да тяматтитан, гякитāн делгэнкэл-дэ оңкаваттитан. 

Хōя анңани елтэнни. Хōни буюсси бэй н͞ян асиңан хагдини-
тан. Тачин хагдин эмрин. 

Өмнэкэн тугэниду д͞өмңэлэ илумуду этикэн ōча буюсэмңэ н͞ян 
атикан биддитэн. Этикэн бадикар бадич илрин, бэркэм, хуркал-
би гариди, буюдэй орань хөррин. Буюскитлэ эмриди, хуркалбу 
тулрин. Тармаду этикэн хуличам бакалдарин. 

— О-о, гудее хуличан, б͞и хину эр бакалдарам, аваски хөрэ-
динри? — этикэн улгимирин.
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— Б͞и хуркаи туллиди, д͞юткийи хөрэддэм, — барагран хули-
чан. Тачимур өл͞эк хуличан өл͞экчирин, этикэм тэд͞евкэнин.

Ади-да инэңи елтэнин, этикэн хуркалби итнэрин. Хуркалдула 
як-та ачча бисин. 

— Ями як-та ачча — кабяв-да, мунрукан-да — илэ хөрчэл, — 
этикэн д͞ёмкаттан.

Тарич этикэн хуличан удилбан муюттэй мулгаттан, исагла 
удилбан бакрин. Ноңан дюлдэлин хуличан эмриди, хуркала 
хорча кабявалбу, мунрукарбу дёрмича, — г͞өникэн хāвай этикэн 
таркāнду унуча. Тараптук хуличан этикэнюн эчэл бакалдаматта: 
текэрлэн хуличан ноңандукун дэрим͞эттэн. 

Охотник и лиса
(по народным мотивам)

Давным-давно в богатой северной стране жили могучий 
охотник с женой. Они весной, летом, осенью жили, рыбачили по 
берегам озер и рек. Охотник добывал рыбу: весной удил рыбу 
на озере, а летом ловил сетью. Зимой перекочевывали охотить-
ся в тайгу. В этой северной стране было много рыбы и зверя. 

Прошло много лет. Охотник с женой состарились. Так пришла 
старость. Однажды зимой сидели в своем чуме старик- охотник 
и его жена. Старик встал рано утром, взяв самострел и силки, 
поехал на оленях на охоту. Придя на место, поставил ловушки. 
Тут-то он встретил лису. 

— О, милая лиса, вот я тебя встретил, в какую сторону на-
правляешься? — спросил старик. 

— Я, поставив ловушки, иду домой, — отвечает лиса. Так 
соврала хитрая лиса, обманув старика. 

Прошло несколько дней, старик пошел проверить свои сил-
ки. А в силках ничего нет.

— Почему ничего нет? Куда подевались куропатка и заяц? — 
думает старик. 

Затем он решил проверить следы лисы, нашел их в лесу. 
Муд рый старик понял, что лиса, придя до него, украла попав-
ших в его ловушки куропаток и зайцев. С тех пор старик с лисой 
и не встретились: до сих пор лиса бегает от него. 
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Мадича нян куӈа

Никитина Ариана, 
ученица 11-го класса 
МБОУ «Себян-Кюельская национальная 
эвенская СОШ имени П.А. Ламутского»

Эрэк укч͞энэк эвэн ним͞эрдун адит ōчав би-
нив т͞элэӈнэн.

Өтэл өмэн ним͞эр боланиду өмчэнэми нул-
гэсэнчэл. Эрэл эвэсэл тугэрэп деплэгэр т͞о-
кив, анаӈу, уямка͞м буюскэрэр, олрав окāтли 

мэндиврэр, мадичав бутандукун чоӈкаврар. 
Тачин өмнэкэн нулгэтникэн, амантан м͞өнт͞элсэду урэкч͞эн 

обалан мадича бутаван илк͞эндэӈи д͞ёнча, тарич ойчириди, ма-
дичав д͞юдукун, нюлка дōдукун нугусанча. Иӈичэ бичэ тарак 
делгэнкэ. Эвэн өрэлдэчэ.

Эдл͞эн инэӈи манура г͞өникэн, инэӈи ӈ͞эримэн хэлутми, чāмак 
никман хокаттий омӈача, тачин иӈэкчэв - көтлэн куӈай кибикк-
элэн-бэбэлэн чāмаки нёдача, өрилтэн ͞унчэ бидэн, иссидюр ул-
дакув иридип-дебдип г͞өникэн, атикаӈнюми укч͞энмэтчэл.

Гор эникэн бис, куӈачантан хоӈалча. Д͞ялтан эчэл авдатт͞а, 
эчэл кибиткэвур эӈ͞энэ. Исси т͞өрлэвур хинмач истаи г͞өми. Куӈа 
хоӈча-хоӈча, тарич хипкунчэ.

Иссидюр, бэбэв эӈ͞энрэкэтэн, о-о-о, ӈ͞элэм х͞илус ичусэнчэ: 
эрэк ариӈка мадича нямсиду урриди, куӈачам апкача…

Теми хагдыл н͞өстэлбу таткаврар: мадичав бутадукун гами, 
эникэн омӈар, никман хокачалра г͞өникэн. 

Хавди бэй т͞өр͞энни — н͞ӫлтэн ӈ͞эринни.

Тарбаган и ребенок
«С первыми лучами солнца
Из расщелины скал
Выглянул пугливый
кругленький тарбаган»

(Х.А. Суздалов)

В давние времена эвенская семья кочевала по верховьям 
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рек, скалистых гор, по тундре, чтоб запастись мясом горного 
барана, сохатого на долгую зимнюю пору. Им приходилось и 
рыбу ловить на реках. Не всегда охота была удачной.

Однажды отец семейства вспомнил, что в конце лета запри-
метил нору тарбаганов, чтоб осенью выкопать спящих зверу-
шек. Вскарабкавшись на скалу, вытащил тарбагана из норы и 
очень обрадовался, что они не сбежали и не поменяли место 
спячки. Решив разделать зверушку сразу по приезду в стойби-
ще, отец положил его в кибитку к ребенку. Ведь тарбаган был 
мерзлый и не подавал признаков жизни.

Осенний день короткий, дорога долгая и трудная, нужно поторап-
ливаться, пока день не закончился, поэтому родители не обратили 
внимания на плач ребенка, который не умолкал и не стали загляды-
вать в кибитку. Думали вот-вот приедем, ребенок успокоится.

Вскоре плач ребенка вдруг смолк, да и путники добрались до 
места стоянки. Заглянули к ребенку… и, о-о-о, ужас… ребенок 
не подавал признаков жизни. Зато тарбаган вовсю шевелился: 
он загрыз младенца.

С тех пор эвены не дают маленьким детям есть мясо тарба-
гана, используют лишь в лечебных целях и при разделке обя-
зательно убирают железы из подмышек. Молодой отец забыл, 
что первым делом он должен был преломить спину тарбагана, 
тогда бы не случилось беды.

Поэтому никогда не забывайте заповеди предков, соблюдай-
те обычаи и традиции, которые передаются из поколения в по-
коление!

Асаткан төңэрэн
(͞өтэрэп укч͞энэк) 

Кривошапкин Аяврин,
 ученик 5-го класса 

МБОУ «Себян-Кюельская национальная 
эвенская СОШ имени П.А. Ламутского»

Ōк-ул төң͞эр хаттун асаткан тэгэтчэ. Ң͞и-дэ 
ноңан гэрбэвэн эти хāр бичэ, ң͞инюн-дэ эти 
укч͞энмэттэ бичэ. Асаткан ик͞эв ик͞эврэчэ.

Өмнэкэн Хегэндук Нёндинбал т͞өртэ-
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кин өмэн хуркэн ңэнэдчэ. Обдуриди, хөттэй кимча, орарби-да 
мулāнча. Дебэдникэн, хō ай ик͞эв долдача. «Ң͞и тар ибгаке ик͞эд-
дэн?» - итнэми хөрчэ. Иттэкэн, төң͞эр хаттун асаткан ик͞эй ик͞э-
никэн тэгэчэдчэ. Хуркэн тар асатканюн укч͞энмэттэй д͞ёмкатча. 
Укч͞энмэтчэл. Адикун инэңич няри Нёндинбалла чвинецу (сви-
нец) гэлн͞эми ңэнэсс͞өчэ. Мучудникан, н͞ян-да төң͞эрлэ асаткам 
бакалдача. Чāю кōлчал, укч͞энмэтчэл-дэ. «Дюганиду эмдим», —
г͞өнчэ хуркэн. Асаткан ноңман а͞явалча. Хуркэн хөрэсэнчэ.

Болани ōча. Өмнэкэн асаткан д͞ялнюми нулгэннэтэн ōчал. 
Н͞удды асаткантан төң͞эрлэ адалу омңадаңи д͞ёнча. Х͞унңэ н͞ян 
эңси удан тикчэ. Тарма асаткан мōмила тэгриди, төң͞эрлэ ͞ис-
сичэ — мōмин-дамар ōтала ечэвриди, кумтучэ. Тачин нōд дил-
галкан асаткан м͞өлэ тикникэн көкэетчэ. Тадук истала тарак 
төң͞эр Асаткан төң͞эрэн гэрбэлкэн ōча.

Девичье озеро
(предание)

Когда-то возле озера жила девушка. Никто не знал ни ее 
имени, ни с кем она не общалась. Девушка пела песни. 

Однажды из местности Сеген в сторону Эндыбала направ-
лялся молодой человек. Устав, приготовился сам отдохнуть и 
своих оленей пожалел. Кушая, услышал прекрасную песню. 
«Кто это так прекрасно поет?» — пошел посмотреть. Видит, у 
озера сидит девушка и поет свою песню. Парень решил погово-
рить с девушкой. Поговорили. Через несколько дней молодой 
человек продолжил свой путь в Эндыбал за свинцом. Возвра-
щаясь, вновь встретил у озера девушку. Попили чаю, поговори-
ли. «Летом приеду», — сказал парень. Девушка в него влюби-
лась. Он уехал. 

Наступила осень. Однажды девушка с родными должна была 
перекочевать в другое место. Перед кочевкой девушка вспомни-
ла, что забыла на озере сеть. Напали сильный ветер и дождь. Но 
девушка, сев в лодку, попыталась заплыть на озеро, но штормом 
лодку перевернуло. Так девушка с прекрасным голосом погибла 
в воде. С тех пор это озеро называют Девичьим озером. 
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Илан гянул
(авторскай нимкан)

Кейметинова Аянесса, 
ученица 5-го класса 

МБОУ «Себян-Кюельская национальная 
эвенская СОШ имени П.А. Ламутского» 

Илан гянул биддитэн: турāки, кабяв, 
хиңэркэн-дэ. Өмнэкэн ноңартан нэпескэв 
дебэмэлрэ. Хиңэркэн улгимин:

— Ң͞и униектэки бурдуку гэлн͞эдин?
— Б͞и этэм, — турāки г͞өнни.
— Б͞и-дэ этэм гэлн͞эр, — кабяв г͞өнни.
— Эсэкэсэн гэлн͞эмсэ, б͞и м͞энкэн гэлн͞эдим, — хиңэркэн г͞өнни. 
Униектэки хөррэн, бурдуку эмун, улгимин:
— Ң͞и тестэв етчин? 
— Б͞и этэм, — турāки г͞өнни.
— Б͞и-дэ этэм, — кабявандя г͞өнни.
— Эсэкэсэн ōмса, б͞и м͞энкэн ōдим, — хиңэркэн г͞өнни.
Алику гариди, м͞өв өңкэн. Тала бурдуку н͞эдни. Аран-да та-

краснан. Тестэв улкудялрин. Тарич тарав хэктивундулэ н͞эдни. 
Тадук д͞ялдукуй улгимин:

— Ң͞и нэпескэв иритчин? 
— Б͞и этэм, — турāки г͞өнни.
— Б͞и-дэ этэм, — кабявандя г͞өнни.
— Эсэкэсэн иричэмсэ, б͞и м͞энкэн иритчим, — хиңэркэн г͞өн-

ни. Нэпескэв ириттий оддыди, нян-да улгимин:
— Ң͞и нэпескэв дебдин?
— Б͞и! — турāки барагран.
— Б͞и-дэ! — кабяв барагран.
— Эсни-э, — хиңэркэн баргун. — Б͞и гургэвчиддэку, х͞у көет-

тисэн-тэкэн. Тек-н͞ян б͞и-ткэн дебдим, х͞у-дэмэр көечэссөлрэ!
Хиңэркэн м͞энкэн нэпескэңи эйду дептин. Эрич нимкан муд-

нан. Эрэк нимкан бан бэилбу хупкуттэн. Этил гургэвчир эстэн 
дебгэрэр.
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Три друга
(авторская сказка)

Жили три друга: ворона, куропатка и мышь. Однажды им за-
хотелось лепешек. Мышь спросила:

— Кто пойдет в магазин за мукой?
— Я — нет, — сказала ворона.
— И я не пойду, — сказала куропатка.
— Если не хотите, я сама схожу, — говорит мышка. Пошла в 

магазин, принесла муки, спрашивает:
— Кто замесит тесто?
— Я — нет, — ответила ворона.
— И я не буду, — сказала куропатка.
— Если не хотите делать, я сама сделаю, — сказала мышка. 

Взяв посуду, налила воды. Положила муки. Немного посолила. 
Начала взбивать тесто. Положила его на стол. Потом спросила 
у друзей:

— Кто будет стряпать?
— Я — нет, — сказала ворона.
— И я не буду, — сказала куропатка.
— Если не хотите, то сама буду стряпать, — сказала мышь. 

Закончив стряпать, опять спросила:
— Кто будет есть лепешки?
— Я! — ответила ворона.
— И я, — ответила куропатка.
— Не-ет, — сказала им мышка, — когда я работала, вы толь-

ко смотрели. Сейчас тоже лишь я буду есть, а вы продолжайте 
смотреть!

 Мышь сама съела все свои лепешки. На этом сказка закан-
чивается. Эта сказка учит лен тяев. Кто не работает, тот не ест.
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Тог-хāнин мусман эвэсэл төңкэр

Степанова Дарина, 
ученица 7-го класса 

МБОУ «Себян-Кюельская национальная 
эвенская СОШ имени П.А. Ламутского»

Эрэв б͞и упэдуву ноңан упэн укч͞энчэ. Упэв 
упэн Александра Григорьевна гэрбэ бичэ. Та-
рак атикан н͞өстэ биңсин эрбэчэн ōча. Ноңан 
этикэңчэл н͞͞ян илан куңалнюму͞р — д͞ӫр омал-
га, өмэн асаткан — нулгэвэткэрэчэл. 

Өмэн нэлкэнив эр нулгэвэтти ним͞эр бэеңэ-
лни бут͞энэлчэл. Хō ургэч бут͞энникэн көкэврэчэл. Хō х͞илус бини 
эмчэ. Куңа этин иненнэ, этин эвир ōча. Хагдил мэргэтникэн, ōн 
эдук дюлэски ͞инивур укч͞энмэткэрэчэл. Б͞и упэв упэн хутчэлни 
н͞ян энилчэл. Өмэн омалга н͞ян асаткан көкэетчэл. Упэв упэн 
аманни хагдилдук хагдиңатан бичэ. Ноңан д͞янилби ңāттиди 
г͞өнчэ: «Эрэк т͞өрдук г͞улэсэмнэлти. Бут͞энэк эдук дюлэски эдэн 
бодда, муттук хуендэн, б͞и хō эгден тогу дурудим. Х͞у тар гулун 
хāнинни дōлин ңэнэлрэ, эникэн эсэттэ». 

Хагди этикэн г͞өнчэгчинни, эр ним͞эрэл д͞ӫр эгден гулун ͞элгэ-
лин, хāнин дōлин, эникэн эсэлдер г͞улэсэнчэл. Тачин упэв упэн 
өмэн омалган ͞ини эм͞эпчэ. Тарак упэв аманни, Владимир Нико-
лаевич гэрбэ, төңкэври бэй ōча. 

Эвэсэл текэрлэн тогач, хэңкэс хāниндин хэбгиткэрэр. ͞Өтэрэп 
этикэн, абагат, м͞эн д͞янилби айча. Тарал тек-тэ ͞инэ — Хэвэн 
бил͞эктун тэгэттэ. 

Эвены почитают Дух огня-дыма
Это моей бабушке рассказывала ее бабушка. Прапраба-

бушку звали Александра Григорьевна. Во время ее молодости 
произошло вот такое. Она кочевала вместе с мужем и тремя 
детьми — двумя мальчиками и одной девочкой. 

Одной весной члены этой кочующей семьи заболели. Уми-
рали после тяжелой болезни. Жизнь стала полна страданий. 
Не стало слышно детского смеха, игр. Взрослые в мрачных ду-
мах обсуждали, как выжить. Дети моей прабабушки тоже забо-
лели. Один мальчик и девочка умерли. Отец прабабушки был 



92

старейшим среди сородичей. Позвав родных, он сказал: «При-
дется перекочевать отсюда. Чтобы болезнь не преследовала 
нас, отстала от нас, я разожгу большой костер. Вы пройдите без 
оглядки через этот дым». 

Как велел старейшина, члены семьи прошли между двумя 
большими кострами сквозь дым и, не оглядываясь, отъехали. Так 
один сын прапрабабушки остался в живых. Это был отец бабушки 
Владимир Николаевич, ставший уважаемым человеком в роду. 

Эвены и поныне очищаются огнем и дымом багульника. 
Живший в старину старик, наш дед, спас своих сородичей. Они 
и сейчас живут в поселке Себян. 

Би а͞яври билэку Тополинай

Николаев Саян, 
ученик 8-го класса 
МБОУ «Тополинская СОШ»

Билэку Тополинай эмкэр ойлан илаттан.
Г͞уд урэкч͞эр ͞элгэлитэн хинма ок͞ат э͞енни.
Кад͞аралкан урэкч͞эндули аманчал 
                                                бивэччөттэм.
Өгинук көеттэм ач мудна т͞өрэңи.
Н͞ӫлтэн мусэмрэн, чивкачар чибална, 
Ик͞этэн горалр͞а!
Дэлмичэ орарбу милтэрэ оңкадда.
Ң͞эрин н͞од т͞өрэңу, эрэгэр ай били!!!

Он хиңэркэн диликидук дэриснин

Ероглазов Александр, 
ученик 4-го класса 
МКОУ «Андрюшкинская национальная СОШ»

М͞өнт͞элсэ ōдни. Исаг м͞өнт͞элсэрэп оюр 
тэттэн, ͞унҥэн ай, ибга бисин. Дэгил нямси 
т͞өртэки дэгэлэддэ. Делгэнкэл тугэнитки ита-
гадда.
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Исагли хиңэркэн кун͞яваттин. Ноҥан тэвтэв, хайталбу, дэ-
вэнңитэлбу тэпкуддин, тугэнив дебдэи. Эсни мэддэ, тачикан горла 
хөрдэңи унэндукуи. Горласукāн дилики ҥэнэддин, хиңэркэм иттэн, 
тэвтэв, дэвэнҥиту тэпкуддивэн. Дилики н͞янакунь миркэн, тадук 
хиңэркэн дюлгидэлэн ōдни.

Хиҥэркэн олалдан, дилики г͞өнни: 
— Х͞и бисэнри, хиңэркэн? Тик хину дебдим!
Хиҥэркэн баргуттан:
— Эди мину депкир, дилики! Б͞и көтлэн бисэм. Тавар хят дā-

лилан мунрукан тэгэчэддэн.
Дилики хятла тусаңчин. Тала гиркари бисин, ң͞элэлрэн дили-

ки, хинмач дэриснэн. 
Хиңэркэн-дамар, аликла тэвтэлбу, дэвэнңитэлбу н͞эриди, 

хөррэн.

Как мышка убежала от горностая
Наступила осень. Лес надел осенний наряд, в воздухе веяло 

запахом багульника. Птицы улетали на юг. Лесные звери гото-
вились к зиме. 

В один из осенних дней по тайге бегала мышка. Она соби-
рала ягоды, семена, грибы на зиму. И не заметила, как далеко 
ушла от дома. Недалеко пробегал горностай, увидел мышку, ко-
торая собирала грибы. Горностай тихо подкрался и выскочил 
прямо перед мышкой.

Мышка испугалась, а горностай говорит: 
— Ух, ты, мышка! Теперь я тебя съем!
Мышка в ответ: 
— Не ешь меня, горностай! Я маленькая. А вот около куста 

заяц сидит. 
Горностай прыгнул в кусты. А там — волк! Испугался горно-

стай и убежал. 
А счастливая мышка, обхитрив горностая, взяла корзинку с 

грибами и убежала домой. 
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Кягандя
(͞өтэрэп укч͞энэк)

Захаров Илья,
 ученик 5-го класса 
МБОУ «Себян-Кюельская национальная  
эвенская СОШ имени П.А. Ламутского» 

Өтэл тар бисин. Х͞унта ок͞аталкан, нōг хя-
кита хигилкан, г͞уд урэкч͞элкэн, д͞эмңэ кунтэк-
элкэн т͞өрли бэил нулгэвэтчэл, хōя-да орал-
касал бичэл. Тар бэилнюн хамāн этикэн Кя-
гандя тэгэтчэ. Ноңан бэкэтч͞эндутэн төңкэв-

ри хāвди бичэ. 
Өмнэкэн, тар биддэкэтэн, х͞өнтэ т͞өрдук энин дāвча. Кягандя 

этикэн тарнюн д͞эпки кусичэ. Бэкэтч͞эндулэтэн г͞өнчэ: «Хөррэку, 
д͞юдук͞ур ңū-дэ эдилрэ эң͞энэ».

Өмэн ичэлэн атикан бичэ. Кягандя хамāлдаддакан, тар ати-
кан, т͞өрэмэн эникэн долчир, этикэн хярумуван эң͞энчэ. Тала, 
иттэкэн, хөкэн н͞ян кяга кусидчэл бичэл. Тарканду итчэлэн, кяга 
хөкэндук дабдача. Бэил бэкэтчур энилчэл, көкэчэл-дэ. 

Тек-тэ тар т͞өрлэ Кягандя хамāн мōн бисни. 

Кягандя
(предание)

В старину это было. В краю с глубокими реками, с густыми 
лесами, с высокими горами, с широкими лугами кочевали люди, 
много же оленей у них было. Вместе с ними жил старик-шаман 
Кягандя. Он был всеми уважаемым старейшиной. 

Однажды из других мест пришел мор. Старик Кягандя стал 
бороться против него. Всем сказал: «Я пойду, пусть никто не 
выглядывает из жилищ». Среди людей была одна любопытная 
старуха. Когда Кягандя шаманил, она не послушалась, загляну-
ла в юрту старика. Там увидела, как дерутся бык с медведем. 
Тут же, как она увидела это, Кягандя потерпел поражение. Все 
люди заболели и умерли. До сих пор в том месте есть могила 
Кягандя. 
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Нэлкэнирэп инэҥи

Клепечина Наталья, 
ученица 7-го класса 
МКОУ «Андрюшкинская национальная СОШ»

Чулбаня н͞яниндула, н͞янакукан төгэчир 
ңэнэддэ. Эр͞эли хякитал ͞унңэтэн горинук 
хāвалран. Төллэ аич нямсин, ң͞эрин. Н͞ӫлтэн 
нямсин хячаму, итиву нямалуканни. Н͞ӫл-
тэн нямсиди, иманрав умкэндеддэн, тигэми 
хōя нярукāг ичулрэн. Куңал төллэ н͞ӫридюр, 

мунңэвэчиддэ, к͞унинтан, эвинтэн милтэрэнни. Нярикан нали-
мачами ирникан ңэнэддэн, ундэт-тэ хирукэттэи. Асаткар хэбде-
нич эвиддэ. 

Д͞ялбу чакачадда, хөрдэв͞ур ирэлдэрэп участактаки.
Дюлэп ͞эрбэчил нямси т͞өрдук укал эмэддэ, хэбденсич ик͞э-

никэн дэгэддэ. Көечиддэм дэгривутэн. Ноңартан амаргидадуку-
тан авулдил, гэңэтэл, чукичар эмдир. Нэлкэни укландиддакан, 
дэгил хипкавур ōдир. Ирили эмдин, нямалдин, хөкчидин. Кулир, 
магдилил ичулдир.

М͞эн буги б͞и хōч а͞яврам. 

Весенний день
На улице так тепло, светло. В синем небе тихо плывут об-

лака. Издалека чувствую запах распускающейся лиственницы. 
Солнышко ласково греет моё лицо. От тепла солнца тает снег, 
луж становится с каждым днем всё больше. Дети, радуясь сол-
нечным дням, с раннего утра бегают на улице, весело кричат и 
смеются. Мальчик тащит салазки, чтобы прокатиться с горки. 
Девочки радостно лепят снеговика. 

Мои родители собираются ехать на рыболовецкий участок, 
готовятся к лету.

Я смотрю высоко на небо, вижу, как летят первые перелетные 
птицы с юга и громко курлычут. Потом прилетят утки и маленькие 
птички. К концу весны птицы начинают строить гнезда. Наступит 
лето, сойдет снег, растает лед на речке, потеплеет, может, даже 
жарко будет. Появятся наши любимые насекомые — комары. 

Я очень люблю свой родной край!
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Нуңа

Кривошапкин Николай, 
ученик 6-го класса 

МБОУ «Себян-Кюельская национальная  
эвенская СОШ имени П.А. Ламутского»

Өмэн бэй тэгэтчэ, оралчимңа бичэ. Гэр-
бэн Василий бичэ, ним͞эр аманни. Ңиналкан 
бичэ, Осикат гэрбэ. Өмнэкэн Василий орал-
чинами хөррин, Осикату д͞юлай эм͞эникэн. 
Нуңай н͞ян эчэ гар. Тачин оралчиддакан, 
илан уямк͞ан ͞ичэ. Василий дōди āсанча: «Як тикунян, ями нуңай 
эчэ гар бисэм!» 

Оралбу бакриди, биракчантаки ң͞ун͞энчэ, тарич д͞юлай мучу-
ча. Долба ōчалан Осикат гогалран. Василий төллэ н͞ӫриди ит-
тэкэн, накатмая абдув чоңкаддин. Бэй, палаткала хивинук͞эни-
ди, нуңай наңтиснан. Төлэски тосаниди, өгэски нэмкэттэн. На-
катандя ң͞элэлриди, хигитки кун͞ясанча. Василий, як-та эчэвчин 
ōра, абдуй дасриди, палаткалай хуклэснэн.

Ружье
(рассказ о таежной жизни)

Жил один человек, был оленеводом. Имя его — Василий, 
отец семейства. У него была собака по кличке Осикат (Звезда). 
Однажды Василий поехал искать оленей, оставив собаку дома. 
Ружье тоже не взял. В пути ему встретились три горных барана. 
Василий подумал про себя: «Какая досада, почему я не взял 
ружье!» 

Найдя оленей, направил их к ручью, потом поехал домой. 
Ночью залаял Осикат. Василий, выйдя наружу, видит, как боль-
шой медведь копается в вещах. Человек, вбежав в палатку, 
схватил ружье. Выскочив, начал стрелять вверх. Медведище, 
испугавшись, убежал в тайгу. Василий, как ни в чем не бывало, 
закрыл вещи покрышкой и пошел спать в палатку. 
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Төң͞эрэл

Кривошапкина Анастасия, 
ученица 6-го класса 
МБОУ «Себян-Кюельская национальная  
эвенская СОШ имени П.А. Ламутского» 

Өтэл, элэкэс т͞өр ͞опчалан, бэил ачча би-
чэл. Делгэнкэл-нюн бичэл. М͞ө адикун, тө-
ң͞эрэл-дэ ачча бичэл. Таракам делгэнкэл хō 
эгдер бичэл, ноңардукутан бэкэчч͞ур ң͞эл-
гэрэчэл. Өмнэкэн тōки кун͞ядникан, нямалра-

ла т͞өчэ. Б͞өдэлэлни г͞уд бӣлэлэн истала нямалрала ͞ичэл. Тар 
т͞өчэ т͞өрлин м͞ө х͞ечэ. Тарич м͞ө эгд͞елбучэ, төң͞эрэл ōчал. Тачин 
төң͞эрэл х͞ечэл.

Озера
В древности, когда земля только была создана, людей не 

было. Были только звери. Воды мало, озер не было. Тогда жи-
вотные были огромными, их все боялись. Однажды лось, про-
бегая, наступил на мох. Ноги до высоких щиколоток вошли в 
мох. В местах, где он наступил, появилась вода. Потом воды 
стало много, стали озера. Так появились озера. 

Б͞и Бугу

Никулин Николай, 
ученик 10-го класса  
МКОУ «Андрюшкинская национальная СОШ»

Б͞и Иңэньгидэ Бугла тэгэттэм. Элэ иңэнь-
сэн. Ирэлду илан ил͞ам нямгаран. Тугэнив 
х͞унңэврэн. Мут буглат эр͞эли хōя төң͞эрэл. 
Ок͞ат гэрбэн Алахай. Тундарала бисэ г͞удал 
урэкч͞эр «Албай», «Киһилээх таас». Ноңар-
тан горинук ибгэч ичуврэр.

Мут буюскэрэрэп, адалчиврарап. Ундэ стадал бисэ, тала 
оралчимңал оралчиврар. Мут эгден эңэет — эрэк оран. Ноңан 
муту дебукэнни, тэтун. 
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Эрэгэр ирэлдэрэп дэрэмкэчэклэ би ями-да стадатки хөр-
гэрэрэм. Тала д͞ялби бэлэткэрэрэм. Оран хōя, гякит͞ар. Эрэгэр 
нулгэврэрэп. Дюллэ орарбу хэпкэврэр, тадук алуврар. Унэм ча-
катңарарап, бэкэчвэн налималдула хусаңдарап. Б͞и гиркэнюми 
орарбу илбэврэрэп. Анңамта т͞өрлэ иссидюр, элтиң унэм илу-
каңдарап. Б͞и гиркэнюми ондив хукуврарап төң͞эрдук, бучамдав 
тэпкуврэрэп. Анңамта т͞өрлэ ибга, хэңкэс, нивэт ͞унңэн х͞авгаран. 
Чайнику хуюттидюр, хилуврэрэп. Амму минду эрэгэр бэлэт-
кэрэн, б͞и-н͞ян ноңандун бэлэткэрэрэм.

Ирэлду милтэрэ кулин, иргат н͞авран, хөкчиврэн. Эрэгэр ир-
элду намгидатки стада нулгэврэн, тала гирсэн, адикун кулин 
биврэн. Стадала ибга, тала гякит͞ан дэгилбу, делгэнкэлбу итчин-
ри. Хусиндял тундарала х͞оял, ͞эрбэчил-дэ. Б͞и умталбу бакка-
рарам, орарбу көсчиникэн. Чукичар умталтан көтлэекэкэр. Ба-
дикар муту чукичар ик͞энтэн мялук͞аңран. Мут палаткала хуклэ-
врэрэп. Тарак палатка ойлин чукичар бивэткэрэр. 

Амарла ирэлду н͞ян-да хөрдим стадатки, д͞ялтикии бэлэтчим, 
оралчидим. 

Мой край родной
Я живу на Севере. Здесь всегда холодно, кружат яростные 

вьюги. Тепло у нас бывает летом, целых три месяца. Тундра 
наша многоозерная, течет быстрая речка Алазея. Примечате-
лен мой край высокими горами «Албай» и «Каменные люди», 
их можно увидеть издалека. 

Промышляют здесь охотой, рыболовством, оленеводством. 
Наше богатство — северный олень. Олень нас кормит и одева-
ет. Олени имеют разный окрас и рога. 

Ежегодно на летние каникулы выезжаю в стадо, помогать 
своим родителям. Часто кочуем. Сначала вылавливаем со ста-
да оленей и привязываем. Затем разбираем ярангу, и все вещи, 
посуду складываем на нарты, крепко привязываем. Я с напар-
ником гоню оленей на новое пастбище. На следующей стоян-
ке по маршруту ставим ярангу. Собираем для топки хворост и 
таскаем воду с озера. Аромат багульника и карликовой бере-
зы вкусно разливается по тундре. Закипает чайник быстро, все 
дружно пьем чай. Отец учит меня профессии оленевода, а я 
ему помогаю во всем. 

Летом в тундре очень много комаров и оводов, а иногда бы-
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вает и жарко. Поэтому в летний период стадо кочует к морю, где 
прохладно и мало комаров. В стаде мне хорошо, можно увидеть 
разных птиц и животных, гусей и лебедей очень много. Во время 
дежурства я всегда нахожу птичьи яйца, они такие маленькие. 

Ночуем мы с ребятами в палатках. По утрам нас будит звон-
кое пение птичек, которые прыгают и бегают вокруг палатки. 

Летом я снова поеду в стадо к своим родителям!

М͞өнт͞элсэ

Созонова Виктория,
ученица 7-го класса 
МКОУ «Андрюшкинская национальная СОШ»

М͞өнт͞элсэду мут буглат хинмач х͞атарал-
гаран. Н͞ӫчэл исагла чуруня, хиңаня, хутаня 
хэрэчэлкэр ͞оврар. Эдег͞эй ͞овран. Бадикар 
иңэньгэрэн. Инэңи дулакандулан нямал-
гаран. Эрэк времяла бэй бэкэчэн тэвтэлбу 
тэпкуврэр. Д͞ялнюми б͞и участактаки хөр-

гэрэрэм. Мут тала х͞оя тэвтэв, дэвэнңитэлбу 
тэпкурит. Б͞и, тэпкуникэн, ями-да дебгэрэрэм, тачикан амтамси 
гуйкит биврэн. Амҥаву бэкэчэн чулбаргавран. Эньму хинмач 
тэпкуврэн, аликан укал милтэрэ ͞овран. Тадук унэнтэкивур хөр-
ридюр, эньму вареньев ͞овран. Кягав аманнюми адалу ок͞атла 
яруткарар. Адалла х͞оя олда хоргаран. Эмурэкэтэн, упэннюми 
эньму тарав олдалбу экиврэр, нюкулав ͞оврар. Б͞и эмденюми бу-
чамдав тэпкуврэрэп. Ниңилэв упэ нэргуврэн, чайнику ноккаран, 
олдав екэлэ улэврэн. Б͞и ириткэрэрэм, экэн бими. Ирчэлэн д͞ял-
бу бэкэчэн остол эр͞эли тэгэснидюр дебэдьгэрэр.

Упэв инэңт͞эн хаңангаран: унталбу, куратлилбу, кокалдалбу. 
Тугэнив тарак оилбу тэткэрэр д͞ялбу, б͞и-дэ. Аич нямгаран нан-
дадук, ͞осалдук хаңанапча. Б͞и м͞эн буги а͞яврам!

Ранняя осень
Осень в наш край приходит стремительно, быстро темнеет. 

Лес меняет свой цвет: становится зеленым, коричневым, жел-
тым, красным. Так красиво становится вокруг. По утрам бывает 
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прохладно, в середине дня становится тепло. В такие теплые 
осенние дни все идут по ягоды. Я с родителями выезжаю на 
дедушкину заимку, где нас ждут мои любимые дедушка с ба-
бушкой. Там много ягод и грибов. Когда я собираю ягоды, то 
обязательно ем вкусную голубику, и мой рот окрашивается 
синим цветом. Моя мама умеет очень быстро собирать ягоду, 
потом мама варит варенье. В это время дедушка с папой на 
реке проверяют сети. В сети ловится много рыбы. Когда они 
приносят рыбу, бабушка с мамой делают из нее вкусную юколу. 
У нас с братишкой своя работа — собирать хворост. Бабушка 
разжигает костер, подкидывая хворост, подвешиваем на трено-
гу чайник, кастрюлю с рыбой. Я, как старшая, слежу за костром, 
чтобы он сильно не разгорелся, и жду первых бульканий ухи. 
Всей семьей садимся за стол и обедаем вкусной свежей ухой. 

Моя бабушка — настоящая мастерица, она ежедневно шьет: 
торбаза, шапки, рукавицы из оленьих камусов и шкур. Зимой 
эти вещи одевает вся моя семья, в такой одежде тепло даже в 
самые лютые морозы. Я очень люблю свой родной край!

Ноӈдоки кадар

Кривошапкин Эдвард, 
ученик 6-го класса 

МБОУ «Себян-Кюельская национальная 
эвенская СОШ имени П.А. Ламутского»

— Ама, ями эрэв кад͞ару Ноӈдоки гэрбу-
чэл?

— Ээ, долчили, Нёнгэ, г͞удандукун н͞ян 
эгдендукун бичэдин, нюлкалбан көетли, 
тар н͞яниндула хурэдюр аркачамдасал-нни. 
͞Өтэрэптук мут д͞янилти муткичин эрэк т͞өрли нулгэтчэл. Т͞өр бу-
ган ч͞элэн ханилкан, теми ͞ок-та бисэкэн, илэ-дэ исми, тог муса-
ман дебукэний эди омӈаврар, нэпескэв н͞ян заваркав, бутатти-
ди, бориврали, — баргуттан минтэки б͞и амму.

Тарит н͞ян укч͞энрэн, эрэк кад͞ар х͞э͞елэн ͞өтэл буюсэмӈэл уям-
к͞ам м͞адавур иӈал дяпкалдутан окопалбу ͞оврачал. Пэктэрэ-
вунтэн ачча бичэ, акатач буюскэрэчэл, д͞ялбур дебукэндэвур.

Эрэк дюганиду ичин т͞элэӈу оралчимӈа амму минтэки укч͞энин.
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Би эгден о͞ми, эрэк кад͞ар х͞эе͞лэн ойчидим н͞ян уямка͞рбу бу-
юсчим, д͞ялби дебукэндэй. ͞Өтэрэп т͞омал эдэтэн омӈапта н͞ян эрэк 
т͞элэӈу м͞эн гянилди укч͞эндим, ͞өтэрэп бини эдэн омӈапта г͞өми.

Скала Ноӈдоки
— Отец, почему эта скала называется Ноӈдоки («задеваю-

щая», «выступающая»)?
— Аа, вот послушай, Ньонгэ, думаю, что название произо-

шло из-за высоты скалы. Видишь — острием как будто упирает-
ся в небо, и не видно вершины, белые облака как будто спят на 
ее голове и плечах. На этой скале всегда можно добыть горного 
барана в любое время года, она очень щедрая, наша гора. Мы, 
как ты заметил, всегда кочуем по этим местам и не забываем 
угощать духов огня, земли и воды. Они — наши друзья. Потом 
отец поведал, что ему не раз приходилось подниматься на са-
мую вершину скалы, гоняясь за быстро ногими уямканами, и 
там он видел окопы древних людей. В то время не было ружья 
и патронов и, видимо, поэтому охотники устраивали засады и 
били копьем баранов. 

Когда я стану взрослым, то обязательно поднимусь на самую 
вершину скалы Ноӈдоки, чтоб поклониться священному духу 
горы. Ведь благодаря его щедрости мы сыты и одеты, и никогда 
не буду добывать мяса больше, чем мне нужно. Это непремен-
ный закон тайги, который соблюдают все кочевники, и об этом 
законе я расскажу своим друзьям. 

Спасибо тебе, скала Ноӈдоки!

Упэву толкунни

Заморщиков Элсун, 
ученик 7-го класса 
МБОУ «Себян-Кюельская национальная 
эвенская СОШ имени П.А. Ламутского»

Өтэл б͞и упэву куңа биңсий, нулгэдникэн ху-
клэсниди, толкунтача. 

Тар хуклэдникэн, ноңан иттэкэн, кадāр 
āңапча уркэвчин. Тадук хō ңонам хуланя  
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н͞юритэлкэн асаткан н͞ӫчэ, тарич упэву ңāлдукун гариди, кадāр 
дōлан ͞ивчэ. Тала хō ң͞эрин бичэ. Т͞ик упэв тар толками д͞ёмкат-
такан, өгилэ ң͞эрике, г͞өникэн көеттэңэн, люстрал бичэл. Хуланя 
н͞юритэлкэн асаткан н͞юч бичэ, ясалан нямңалтамдас чулбаня 
бичэ. Тарич упэдув эгден кинигэв б͞өриди, н͞ючидич г͞өнчэ: «Эрэв 
кинигэв эңэнни бэрир, ōк-та м͞энчэл хөлт͞этңэнни». 

Тадук истала упэв энендукуй эрэгэр улгимиврэчэ: «Б͞и кинигэву 
илэ нэкрис?». Эненни хōч мяңнача, як кинигэвэн гэл͞эттэн г͞өникэн. 
Упэву-дэмэр т͞икэрлэн истала тар толкуми д͞ёңчин, ибдириникэн 
укч͞энгэрэн. «Эгден бэй ōңанни» - г͞өнчэдин, г͞өникэн д͞ёмкаткаран. 

Сон бабушки
Давно моя бабушка, будучи ребенком, заснув во время ко-

чевки, увидела сон.
Во сне она увидела, что скала открылась как дверь. Оттуда 

вышла девушка с очень длинными рыжими волосами, потом взяв 
бабушку за руку, провела ее внутрь скалы. Там было очень светло. 
Как сейчас думает бабушка, то, что она видела вверху свет, были 
люстры. Девушка с рыжими волосами была русская, глаза были 
голубыми, как небо. Затем, передав бабушке большую книгу, она 
сказала по-русски: «Не теряй эту книгу, всегда носи с собой».

С тех пор бабушка у своей матери всегда спрашивала: «Куда 
дела мою книгу?» Мать сильно удивлялась, про какую книгу она 
говорит. А бабушка до сих пор помнит тот сон, рассказывает 
с изумлением. Думает, что, наверное, та девушка просила ее 
стать большим человеком. 

Ибдири бугандят
(͞өтэрэп укч͞энэк)

Кривошапкин Эрнест, 
ученик 7-го класса 

МБОУ «Себян-Кюельская национальная 
эвенская СОШ имени П.А. Ламутского»

Өтэл өмэн ним͞эр тэгэтчэ. Омалганюн 
асаткан хурэлкэсэл бичэл. Амантан хō бу-
юсэлэн бичэ, орарби-да аич итникэн иргэт-
кэрэчэ. 
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Өмнэкэн уямк͞андула хөрриди, амантан эчэ д͞юлай мучур. Го-
ра͞я алаттиди, энентэн аюмтуттай, хипкаттай удитникан хөрчэ. 
Илумуду хагди упэтэн, көтлэн асаткачан н͞ян хуркэчэн эмэпчэл. 
Хуркэн б͞өдэлэн к͞энели, эти гиркар бичэ, миркэвэтти-нюн. Илу-
мудук эникэн горала, хяликиду хуркав тулгэрэчэ, боргута голу 
тāвгарача. Х͞исэчин энентэн мучуча м͞энкэн, амантан тачин-та 
бэрипчэ. Хō нāбус, дебэмси-дэ инэңил хилгатти ōчал. 

Өмнэкэн хуркэн хуркалби ярутнами арāн миркэчэ хятакагла. 
Иттэкэн, д͞ӫр хялики хуркала ͞ичэл. Нукаддакан, аюка як-ул дāли-
лан бисимдэс. Ясали кирандин иттэкэн, хō эгден, ялраня инңа-
талкан бэемкэр хят дōлин көечэдчэ. «Ариңка-гу, ōн-гу?», — хōч 
эгдень хилгэлчэ, ң͞элэлчэ. Итий āвунди хаптуриди, хяликилбу 
ноңантакин нōдусанча. Тарич эникэн эсэттэ д͞юткий миркэсэнчэ. 

Х͞исэчин чөптэрэ ң͞элникэн тэгэтчэл, ōн-иси нэкчир, тиминни 
бадикар эненчэл хөрчэл хуркавур ганами. Аюка иттэкэтэн, н͞элгэ 
ойлан д͞ӫр мунрукан дэсчидчэ. Тадук истала ноңардутан як-ул 
тачин-та уямк͞ам, тōки улрэвэн н͞экуврэчэ. Хāгди упэтэн «т͞өр му-
санни-вул, бэй хучана-вул бивэттэн» г͞өңнэчэ. Тараптукун бэил-
нюн боритматникан, эникэн дебэмнэ тэгэтчэл. 

Иргат ил͞андун хуркэн хигила хөрриди, д͞юлай эчэ эмэргэр. 
Д͞ялни хоңникан биддэкэтэн, эври унма нāчалан өрусике, мям-
сике — хуркэңэтэн гирканикан эмчэ. Укч͞энчэ. Хигили миркэвэт-
никэн бивэчэддэкэн, амаргич ң͞и-вул ноңман төкэсэнчэ. Хуклэсэ-
нчэмдэс ōчалан тарак бэй-гу, ариңка-гу б͞өдэлэлбэн бэлгэрэчэ, 
тāңчиникан улкуврача. Өмэн бадикар мялракан, окāт х͞өлидун 
дэсчидчэ. Миркэсэндэй нэкэдникэн мэддэкэн, аюка б͞өдэлэлни 
киңки ōчамдасал. Нэлгэдук тāңчиматникан, олусаке д͞ӫр б͞өдэл-
ди илча. Упэн г͞өнчэ: «Х͞и хяликилби эникэн мулāн б͞өчэлэс т͞өр 
мусанни хинду бэлчэ. Эрэгэр тачин-та м͞эн м͞энур төруткэрэлрэ, 
бэлмэткэрэлрэ». 

Тар омалгатан хōни буюсэмңэ, бэилбу уличэмңэ ōча.

Удивительный мир
(предание)

В старину жила одна семья. Были дети: мальчик и девочка. 
Отец был прекрасным охотником, да и хорошо заботился о сво-
их оленях. 

Однажды ушел отец охотиться на горных баранов и не вер-
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нулся домой. Долго прождав, мать пошла искать его следы. В 
чуме остались старая бабушка, маленькая девочка и мальчик. 
У мальчика были больные ноги, не мог ходить, только ползал. 
Не отходя далеко от чума, он ставил силки на куропаток, соби-
рал хворост. Вечером мать вернулась одна, отец так и пропал. 
Наступили печальные, голодные дни. 

Однажды мальчик еле ползком отправился проверить ло-
вушки в ивняке. Видит, две куропатки попались в силки. Когда 
снимал, чувствовал, как будто что-то есть рядом. Краем глаза 
видит, сквозь ветки на него смотрит огромный человек, оброс-
ший черной шерстью. «Черт или что это?» — испугавшись, даже 
задрожал. Закрыв глаза шапкой, бросил ему куропаток. Потом, 
не оборачиваясь, пополз домой. 

Весь вечер просидели в страхе, но что поделать, назавтра 
утром вместе с матерью пошли за силками. Вдруг видят, на 
упавшем дереве лежат два зайца. С тех пор кто-то продолжал 
откладывать им мясо горного барана, лося. Старая бабушка го-
ворила, что это приходил дух земли или чучуна («снежный че-
ловек»). С тех пор люди начали делиться с другими, жить сытно. 

В месяц овода парень направился в лес и не вернулся. Род-
ные оплакивали его, когда в начале месяца спускающейся ки-
сти парень удивительным и счастливым образом вернулся на 
своих ногах. Рассказал. Когда он ползал по лесу, кто-то поднял 
его сзади. Все было как будто во сне, а черт ли, человек ли гла-
дил, тряс, тянул его ноги. Когда проснулся в одно утро, лежал 
на берегу речки. Собравшись было ползти, почувствовал, будто 
ноги его окрепли. Подтягиваясь за бревно, неожиданно встал 
на ноги. Бабушка сказала: «За то, что ты не пожалел добытых 
куропаток, дух земли помог тебе. Всегда так же поддерживайте 
и сострадайте друг другу».

А тот парень стал великим охотником, кормильцем сородичей.
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Хуличан н͞ян ңин 
(авторскай нимкан)

Михайлова Юлиана, 
ученица 5-го класса 
МБОУ «Себян-Кюельская национальная 
эвенская СОШ имени П.А. Ламутского»

Өмнэкэн хигили бэрипчэ ңин биэчидчэ. 
Тар биэчидникэн, хуличам бакалдача. 

— Оо-о, яв мэндиникэн элэ биэчидинри? 
— улгимичэ хуличан ңиндук.

— Д͞юй мериди, биэчиддэм, — г͞өнни ңин.
— Бū хинду х͞өнтэ д͞югас бакриди б͞өдим, 

миндулэ элэ хāри бэиңэлбу биддэ, ноңардутан дэги иргэч͞экэн 
(курятник) бисни, тала этумңэ ңину гэл͞эттэ, — г͞өнни хуличан.

— Э-э, ибга-да бимчэ, ичукэли, гэ, тар д͞юв, — өрэлдэрин ңин.
Хуличан ичукэнни д͞юв, тар бэил ңину гачал.
Хесэтт͞эн хуличачан ңиннюн укч͞энмэтнэми эмгэрэчэ, тарич 

г͞өңнэчэ:
— Х͞и хуклэсли, б͞и этудим.
Ңин хуклэснэкэн, хуличачан д͞ю дэгилни умтавутан дёрмивра-

ча. Өмнэкэн, ңинандя тарав мэддиди, хуличачам илбэсэн чэ. Та-
раптук ноңартан этил укч͞энмэттэ ōчал. 

Лиса и собака
(авторская сказка)

Однажды в лесу ходила пропавшая собака. Там встретилась 
с лисой. 

— О, что ты тут ищешь? — спросила лиса у собаки.
— Я потеряла свой дом, — сказала собака.
— Я тебе найду другой дом, здесь у меня есть знакомые, у 

них есть курятник, там ищут собаку охранника, — предложила 
лиса.

— А, хорошо бы было, покажи-ка этот дом, — обрадовалась 
собака.

Лиса показала дом, эти люди взяли собаку к себе. 



Каждый вечер лисичка приходила поговорить с соба-
кой, потом говорила:

— Ты поспи, я поохраняю.
Когда собака засыпала, лиса воровала куриные яйца. 

Однажды собака, прознав про это, прогнала лису. С тех 
пор они перестали общаться.
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БАЛДЫДЯК ТУРЭНДИ ДУКУДЯРАТ

Работы на эвенкийском языке
Дорогой друг! Если ты решил что-либо написать, знай, в лю-

бом сочинении или рассказе должен соблюдаться порядок, т. е. 
должна соблюдаться структура. В твоем «произведении» обя-
зательно должно быть три части: вступление, основная часть и 
заключение. 

Конечно, для начала надо выбрать тему сочинения. Затем 
надо заняться сбором материала по этой теме. Например, если 
ты хочешь рассказать о своем дедушке, надо узнать больше 
подробностей из его жизни, о его увлечениях. Вспомнить, о чем 
он тебе рассказывал, вспомнить, какое впечатление произво-
дили на тебя эти рассказы, вспомнить эпизоды из жизни, свя-
занные с ним. Обязательно тебе надо завести тетрадь и все это 
записывать, чтобы не забыть. Затем, чтобы было легче писать, 
тебе надо составить подробный план сочинения. План нужен 
для того, чтобы последовательно изложить свои мысли. В пла-
не-то и должны присутствовать те три части, о которых мы гово-
рили выше: вступление, основная часть и заключение. 

Прежде чем начать писать, хорошо подумай, что ты можешь 
сказать своим сверстникам, о чем ты хочешь рассказать, и по-
чему ты выбрал эту тему, какую идею, какую главную мысль 
хочешь донести до них и других людей. И всё, что ты об этом 
думаешь, и будет вступлением твоего сочинения. От вступле-
ния должен быть плавный переход к основной части, в которой 
полностью, в форме описания, раскрывается идея и основная 
мысль сочинения, соответствующая теме, которую ты выбрал. 
В основной части может быть несколько абзацев, они должны 
быть связаны между собой. Можно ввести какой-либо рассказ 
из обычной жизни, который внесет эмоциональную окраску со-
чинению и подтвердит основные свойства характера героя. В 
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каждом абзаце надо очень тщательно подбирать слова, чтобы 
не отойти от темы сочинения. В заключении подводится итог из-
ложенного материала. Вывод тоже должен быть связан с темой 
и основной мыслью сочинения. Главный совет детям — больше 
читайте разные книги. Читая книги, вы многое узнаёте, расши-
ряете свой кругозор, обогащаете и совершенствуете свою речь.

О рассказах детей
В своих рассказах дети пишут о себе, своих родителях, ба-

бушках и дедушках. Хорошо, что они запечатлевают, как прохо-
дит жизнь старшего поколения в тайге. Их дедушки и бабушки — 
последнее поколение, жизнь которых прошла в советское время. 

Считаю, что сочинения детей соответствуют действитель-
ности. Что они видели, наблюдали в тайге, о том они и пишут. 
Содержание сочинений раскрывает тему, которую они обозна-
чили. Главная мысль сочинений прослеживается на всех этапах 
работ. Выводы присутствуют. 

По работам детей чувствуется, что они не в совершенстве 
владеют языком: язык изучают в школе. Но, поскольку они каж-
дое лето бывают в тайге у родителей, им язык знаком, они его 
понимают, но затрудняются применять сложные языковые кон-
струкции и некоторые художественные приемы. 

Дорогие участники конкурса! Всем вам посоветовала бы и 
дальше писать о том, что вам знакомо, близко. Вы общаетесь 
со своими родственниками — хранителями традиционного 
уклада жизни эвенков, истинными носителями духовной куль-
туры народа. Ваши родители, дедушки, бабушки — настоящие 
оленные жители тайги, сохранившие свою многовековую само-
бытную жизнь, неразрывно связанную с природой. 

Больше общайтесь с взрослыми: родителями, дедушками, 
бабушками. Внимательно слушайте их рассказы, истории о дол-
гой жизни, все запоминайте и записывайте. 

Летом вы бываете в тайге с родителями, помогаете им или 
сами там работаете, вам в этом повезло. Не каждому ребенку 
предоставляется такая возможность — жить или бывать в тай-
ге. Находясь в тайге, будьте наблюдательными, постарайтесь 
все запоминать и, конечно, у старшего поколения учитесь род-
ному языку. Это очень важно. Всем удачи!

Клавдия Макарова,  
заслуженный учитель РФ,  

г. Нерюнгри
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Минӊи аяврив кэргэнми

Станислав Фомин,
ученик 8-го класса 
 МОУ «Средняя образовательная 
 школа-интернат имени Г.М. Василевич», с. Иенгра

Минӊи гэрбив Стасик. Фамилияв Фомин. 
Би дяпкун классту татчам. Минду дян ды-
гин анӊани. Минду эвэ, эхэкэ, эне, ама, аки, 
нэкун Снежана бихи. Би нуӊарватын аявуӊ-
нам. Эрэгэр нуӊарватын муландяӊнам. Мэр-
гэдеӊнэм бумуллэктын.

Эниндув аминин бихин — Яков Романович Леханов. Нуӊан 
минӊи эхэкэв. Сома ая эхэкэв. Советскай анӊанилду нуӊан 
совхозту «Золотинка» пастукит хавалдяӊкин. Орорво аямат 
ичэтчэӊкин. Кэтэ анӊанилва хавалдячан. Нуӊандун аят хавал-
налин медальва бучэтын «Заслуженный работник сельского хо-
зяйства». Эхэкэв эткэн нян хавалдяран. Би эетчэм: эхэкэв гороё 
бидедэн, эдэн бумурэ.

Энев энинин — Марина Егоровна Леханова. Нуӊан минӊи 
эвэв. Нуӊан нян советскаилду анӊанилду эгдэнду эхэкэнун ха-
валдяӊкин, орорво нян аят ичэтчэӊкин. Нямахал хутэлвэр нода-
рактын, эвэв киракарва эӊнэкэрвэ улидеӊкин, эдэтын сэмнэ. Кэт-
элвэ эӊнэкэрвэ тыкэ эвэв айдяӊкин, орор кэтэлдэтын. Советскай 
анӊанилду мунду орор кэтэл биӊкитын. «Советскай анӊанил — 
тар аял анӊанил бихитын!», — тыкэ эвэнкил гунивкил. Тарӊахи 
бэел аял бичэл, аят хавалдявкил бичэл. Аял дяличил бичэл.

Минӊи амав — Фомин Владимир Анатольевич. Нуӊан нян 
эситкэн орорво аямат ичэтчэрэн. Орорво аявувки. Эткэндэлэ 
ичэтчэрэн. Эми орорво аяврэ, эмчэ-кие ичэттэ. Нуӊандун ӊина-
кирин бэлэтчэвкил: орорво, гогодёнол, илбэдевкил. Эхэлдук ӊи-
накирин эвкил ӊэлэрэ. Тар ая. Эхэдук ӊэлэдери ӊинакин — тар 
сома эру. Эмэвкэндеӊэн. 

Каникулилду би агила суруӊнэм. Амаду бэлэтнэӊнэм. Орор-
во аманун гэлэктэдеӊнэрэв, бакамил — дюлавэр илбэдеӊнэрэв. 
Ⱨинакирвун мунду сот аят бэлэтчэвкил. Бу дюга эгдэнду дик-
тэлвэ тэвлэӊнэрэв. Ая диктэ бивки! Укумнивэ нямахалдук си-
риӊнарав, тадук укумнидук корчикье оӊнарав. Тар корчик сома 
алапчу девгэ! Вареньелва нян диктэлдук ириӊнэрэв. 
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Урикитвун дагадун бира бихин. Таду бу дюганива элбэс-
чэӊнэрэв. Ая бираду элбэсчэдэ! Оллолво нян бираду олло-
миӊнарав.

Тар тыкэ бу эгдэнду биӊнэрэв. Анӊанитыкин таду эхэкэ, эвэ, 
аминми, эне эрэгэр орорвор аямат ичэтчэвкил. Би каникулилду-
ви нян орорво аямат ичэтчэӊнэм, амтылдуви бэлэтчэӊнэм.

Анӊанил эситкэн хуӊтул одяра. Дуннэвэ старателил сукча-
дяра, биралва уркудяра. Орококорвун манавдяра.

Моя любимая семья
Меня зовут Фомин Стасик. Я учусь в восьмом классе. Мне 

четырнадцать лет. У меня есть бабушка, дедушка, мама, папа 
и младшая сестренка Снежана. Я их люблю, всегда их жалею и 
переживаю за них, когда они болеют.

Дедушка и бабушка всю свою жизнь работали пастухами- 
оленеводами. Работали в советское время. Работа пастуха 
очень тяжёлая, ни выходных, ни праздничных дней. Даже если 
заболевали, они работали, лишь бы сохранить поголовье оле-
ней. Медведи, волки до сих пор давят и давят бедных оленей. 
А у бабушки с дедушкой нет сил с ними бороться. Мне их очень 
жалко. Они очень любят своих оленей. А сами олени совсем 
беззащитные, их спасаем только мы, люди. Бабушка и дедушка 
говорят: «В советское время было хорошо, хоть вертолетами 
волков отстреливали. А сейчас даже отраву для волков нельзя 
применять». Вот так и живём.

Мамин папа Яков Романович Леханов. Он мой дедушка. В 
советское время он работал пастухом, много трудился, чтобы 
сохранить оленей. Его в то время за хорошую работу наградили 
медалью «Заслуженный работник сельского хозяйства Респуб-
лики Саха (Якутия)». Дедушка до сих пор работает. Я очень 
хочу, чтобы он не болел и долго жил. 

Мама моей мамы, моя бабушка — Марина Егоровна. Она 
всю жизнь работала рядом с дедушкой, тоже была оленеводом. 
Хорошо смотрела за оленями. Если важенка бросит олененка, 
бывает и такое, бабушка маленьких оленят кормила, чтобы они 
не пропали. Много оленят спасла бабушка, и поэтому оленей у 
нас становилось больше.

Мой папа — Фомин Владимир Анатольевич. Он тоже рабо-
тает в тайге, стережет оленей. Если бы не любил свою работу, 
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не любил оленей, он бы оставался в поселке. Ходить за оле-
нями ему помогают наши собаки, они помогают отцу находить 
их в тайге и своим лаем пригоняют к стойбищу. В тайге собака 
лучший друг и помощник.

На каникулах я уезжаю в тайгу. Там всегда родителям по-
могаю. Каждый день ходим с папой искать по тайге оленей, 
находим и пригоняем домой, к стойбищу. Нам помогают гнать 
наши собаки. Маме помогаю ягоду собирать, варенье делаем 
на зиму, помогаю важенок доить, из молока утром корчик едим. 
Ах, какая вкуснятина! Еще мы летом любим на речке ловить 
рыбу и купаться. 

Сейчас совсем другие времена настали, не как в советское 
время. Там, где мы стояли стойбищем прошлым летом, сейчас 
работают старатели: земля изрыта, речка обмелела, вода в ней 
стала желтой. Оленей становится меньше и меньше.

Минӊи эхэкэв

Константинова Каролина, 
ученица 5-го класса  
МОУ «Средняя образовательная 
 школа-интернат имени Г.М. Василевич», с. Иенгра

Минӊи гэрбив Каролина. Фамилияв Кон-
стантинова. Би тунӊа классту татчам. Минду 
дян умукэн анӊани. Минду энев Мария Вале-
рьевна бихин. Нуӊан аичимни. Бихин нэкун-
ми Елизавета, нуӊандун дюр анӊани. Куӊа-
кады иргикитлэ ӊэнэктэдерэн. Таду куӊакар 

эвидевкил, силувкил, тадук адевкил. Эне айкитту хавалдяран. 
Уколилва одявки, хуелвэ унядявки. Нуӊан мунду эмукин, амин-
мун сэмчэ. Би сомат мэргэдем. Тар эру — амина ачин. 

Аминмун аминин совхозту хавалдяӊкин, орорво карай-
дяӊкин. Тар орор государственнаил бихитын. Тадук умун тыхин-
ча егин няма егиндяр анӊанилду эхэкэвун общинава ничэн. Эт-
кэндэлэ нуӊан общинаду хавалдяран. Орорво ичэтчэрэн. Дюга 
бу нуӊандулан суруӊнэрэв. Эгдэнду бу киракарва, гудейкэрвэ 
эӊнэкэрвэ ухикэрди уиӊнэрэв, тар тыкэ уиӊнэрэв — эӊнэкэр тат-
татын, эдэтын суӊнара.
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Эхэкэду ӊинакинин бихин. Гэрбин тар ӊинакинин «Стрел-
ка». Илмакта хунаткан. Илмакта бинэ эхэдук эвки ӊэлэрэ. Дюга 
мундулэ долбо эхэ эмэчэн. Бу бутуннул ӊэлэлчэвун. Сурдаке! 
Стрелка гоголлон. Эхэвэ тыкин ахаллан, ахаран-дат. 

Эхэкэвун, бэрви гакса, Стрелканун агила сурурэн. Бу долды-
рав пэктырудеривэн. Эхэвэ бокончол. Тар тыкэ. Таргачин тар 
ӊинакин Стрелка! 

Орорво ичэтчэми — сома ургэ хава. Орор тыкин агила су-
рувкил. Гэлэктэдеми орорво — со ургэ эхэкэдув. Тар эрэй. Кэтэ 
сэнэ сурувки. Бэел агиду бумуденэл-кэт хавалдявкил! Эдяӊас? 
Орорво этэнни эмэнэ. Эхэкэви би аявуӊнам. Сагдыва мулан-
дяӊнам. Нуӊан бутуннуви инми хавалдячан. Сагдандалави ха-
валдяран. Орорин эткэндэлэ бидерэ.

Нонон ая биӊкин. Вертолётылди бэлэтчэӊкитын иргичилвэ пэк-
тырудэ. Эткэн эвкил бэлэттэ. Иргичил кэтэлчэл! Сурдакел очал!

Нонон аял анӊанил бичэтын! Бэел нян аял бичэтын! Мулан-
матчавкил мэнмэрвэр бичэтын. Эткэн тар эдяра?

Мой дедушка
Моя фамилия Константинова, имя мое Каролина. Я учусь в 

пятом классе. У меня есть лучший дедушка, которого я люблю. 
Он самый упорный человек. Почему? Он пока оленей не най-
дет, к своей палатке не идет. Совсем не устает! Он говорит, что у 
него советское упорство. Говорит, что оленей надо обязательно 
найти, иначе они далеко уйдут, тогда их волки, медведи могут 
совсем в другую сторону отогнать. Пусть около дома находятся, 
так спокойнее. Думаю, что у него это с советских времен — жить 
с чистой совестью. Он всех оленей жалеет: лечит им рога, ноги 
мажет, чтобы не хромали, оленят спасает, которых маточки бро-
сили, их кормит сухим молоком. И эти оленята всюду за ним 
ходят, ждут его, когда он ищет их мам. Хорхают, зовут, ждут.

Летом помогаем дедушке: оленят привязываем, чтобы смир-
ными стали, чтобы не бодались, когда станут большими, ведь де-
душка уже старенький и ему с ними нелегко. У него есть собачка 
по кличке Стрелка. Молодая. Однажды ночью пришел медведь, 
так она как начала лаять. Дедушка выстрелил, тот испугался и 
убежал. Дед со Стрелкой по следу пошли, догнали медведя.

Я дедулю люблю и жалею. Пусть всегда живет. Мы же в тайгу 
летом приезжаем, и он нам очень нужен.
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Дёромовчо гагдули

Бастырова Алина,
ученица 11-го класса  
ГБОУ РС(Я) «Экспериментальная школа-интернат  
 Арктика», 
 г. Нерюнгри

Нимӈакады агиду со гудей амут бичэн. 
Тырганитыкин, элэкэс сигун урэ чагидалан 
бурудерэкин, тар амуттула дэгил эмэвкил 
бичэл. Тарил бичэтын гагил. Эрил аятмарил 

дэгил, му оёлин дочадянал, гудеил асаткарди 
овкил бичэл. 

Долбонива нуӊартын икэдевкил, сэгэдевкил. Тыматнэ нян га-
гилди овкил, тадук дюлавэр, урэ чагидалан, мучувкил. Дюдутын 
нуӊарватын аявритын аминтын алатчэвки.

Умнэкэн хоктоли дюлавэр ӊэнэденэл, ичэрэ, гэлун бэйӊэ гаг-
вэ дявагладяча. Нуӈартын ӊэлэл лэ, дюлавэр мучура. Аминтын 
асаткарвэ тыматнэ тар амуттула эчэн тынэ. Нуӈартын аминмар 
эчэтын долчатта.

Тыматнэ, гагил дюлавэр мучудярактын, тар гэлун бэйӈэ, 
нуӊартыкитын хэтэкэнэн. Никучатканма асатканмэ дяваран, 
мэнтыкиви суруврэн. 

Егин гагил Дулин бугала дэгиллэ, илмактава Сониӈма гэлэк-
тэнэрэ, бэлэттэн, асатканмэ бакадан. 

Городу, гороёду илмактава Сониӈма бакара, тар Сониӈ 
нуӈардутын бэлэттэ̄н. 

Тар Сониӈма гагил дэгтылэлдувэр тэгэврэ, дэгиллэ. Илан 
долбонива, инэӈивэ-дэ гэлунмэ бэйӈэвэ гэлэктэчэтын. Тадук 
нуӈартын пещерава бакара. Таду клетка бичэн, тар клеткаду 
асаткан бидечэн. Сониӈ гагилду гунэн: 

— Пещерала дэгилкэллу. Таду химамэт асаткарди одавар. 
Гагил дэгиллэ, уркэвэ ниглэдечэтын, ниглэдечэтын, эчэтын 

нирэ. Асаткар химат гагалди хуӈтуврэ, тадук пещера долан дэ-
гиллэ, ключвэ горогуду акитту бакара, уркэвэ нирэ. Тадук Сониӈ 
гэлун бэйӈэнун ӈорчамачилла. Горово кухимэтчэчэтын. Сониӈ 
гэлун бэйӈэвэ давдыран-дат. Тыкэ асаткар мэнӈивэр никучаткан-
мар нэкунмэр айчатын. Дюлавэр упкатыл, урунденэл, мучура. 
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Про похищенную лебедь
В сказочном лесу было красивое озеро. Каждый день, когда 

за горы уходило солнце, на то озеро прилетали птицы, и это 
были лебеди. Эти прекраснейшие птицы летали над водой и 
превращались в красивых девушек. 

Всю ночь они танцевали и пели. А на следующий день зано-
во превращались в лебедей и улетали за далекие горы, домой. 
Дома их ждал любимый отец. 

Однажды, возвращаясь в родной дом, увидели, как дикий 
зверь лебедь терзает. Они испугались и быстро домой полете-
ли. Отец на следующий день их на то озеро не пустил. Они отца 
не послушали и полетели. 

На следующий день, когда лебеди возвращались домой, тот 
дикий зверь на них напал. Самую младшую сестренку поймал 
и к себе увез. 

Девять лебедей по Срединной земле полетели искать моло-
дого богатыря, чтобы попросить его помочь найти сестренку. 

Далеко-далеко молодого богатыря Сонинга нашли и попро-
сили лебеди его, чтобы Сонинг им помог. 

Посадили Сонинга на свои спины и полетели. Три ночи, три 
дня дикого зверя Сонинг искал. Нашел он пещеру, где в клет-
ке сидела девушка. Сонинг лебедям сказал: «Летите в пещеру. 
Там быстро превратитесь в девушек».

Лебеди полетели к пещере, превратились в девушек, но не 
смогли открыть дверь. Девушки вновь превратились в лебедей, 
взлетели и сверху внутрь пещеры залетели. В дальней комнате 
нашли ключ и открыли дверь. Зашел Сонинг в пещеру и стал 
драться с диким зверем. Долго длилась их борьба, но все же 
Сонинг одолел противника и освободил девушку. Лебеди-де-
вушки поблагодарили Сонинга за спасение младшей сестрёнки.

И вернулись домой все счастливые.
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Минӊи эхэкэв

Каргаполова Ольга,
ученица 9-го класса 

МОУ «Гимназия №1 имени C.С. Каримовой», 
г. Нерюнгри

Таткит этэвчэлэн, энтылвун сонкан бега-
ду мунэвэ эгдэнтыки сурувчэтын. Бу надан 
асаткар бичэвун, тадук умун омолги бичэн. 
Стадодувун мунэвэ тэгэл алатчачатын, 
эхэкэв нян алатчачан. Стадодув упкат бэел 
этэечимнил бичэтын. Инэӈитыкин этэечимнил орорво онидя-
чатын, бу дюдувар эхэкэнун бидечэвун. Эхэкэду халганин эну-
дечэн, нуӊан доколотчочон. 

Эхэкэдувэр бу бэлэчиӊкивун, муе эмувуӊкивун, гаралва 
тавдяӊкивун, самӊирва илатчаӊкивун, сэктэлэдеӊкивун. Со ая 
эгдэнду бичэн. Эхэкэвун-кэ тупае, аладия-да сот аят оӊкин, 
девгэе ириӊкин. Тадук, он девгэлэ иридэ, мунэвэ алагудяӊкин. 
Сот аят мунэвэ улиӊкин. Аивуксал, бу авландула туксасиниӊки-
вун. Долбодолон таду эвидеӊкивун. 

Умнэкэн, упкатыл этэечимнил орорво оноро. Бу эхэкэнун 
эмэнмурэв. Тулилэ неӊдэлэ бичэн, дылача сот нямалгидячан. 
Эхэкэ тулилэ печиду колобое одячан. Дагадувун со сиги бичэн, 
эхэкэв мунду гундечэн: «Энэл дюдуквар горолло». Бу дюдувар 
эвидечэвун. Умнэт эвидерэквун, эхэкэв экунма-ка тэпкэсинэн. 
Бу тэпкэндук сот олонов, химат дюдуквар эхэкэлэ туксарав, 
нуӊандукин ханӊурав: «Экун оран? Эда тэпкэденни?» Эхэкэ-
вун мунду гунчэн: «Химат, химат пэктырэвунмэв эмувкэллу, тар 
сигиду экун-ка ӊэнэктэдерэн». Омолгичанмун химат туксаран, 
пэктырэвунмэ эмуврэн, эхэкэду бурэн. Эхэкэв умнэт угиски хо-
дарэн. Тадук мунду гунэн: «Гороло умукир экэллу дюдуквар су-
рурэ, бэйӊэл ӊэнэктэдерэ». 

Эхэкэв урэду инэӈитыкин гулувун дагадун тэгэтчэнэ, мун-
ду эвэдылвэ улгурилвэ, нимӊакарва-да улгучэндеӊкин. Минӊи 
эхэкэв кэтэ самэлкилва саӊкин, тэли улгучэндеӊкин.

Эхэкэвун муннун эвэдыт-нун турэтчэӊкин. Нуӊан лучадыт 
окин-да эӊкин турэттэ. Сот аят эвэдывэ турэнмэ саӊкин. 

Анӊанитыкин эхэкэвун эгдэнду индеӊкин, тугэ бэелнун улу-
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мидеӊкин, бэюктэдеӊкин. Бикиттула эӊкин эмэктэрэ, бикитту 
нуӊандун эру биӊкин. Машиналва, телевизорва дэмэриӊтэӊкин, 
эгдэнду-кэ аямама нуӊандун биӊкин. 

Умнэкэн мучун бегаду би эхэкэнун орорво угучакилди оночо-
вун. Со няма инэӊи бичэн, дылача нямалгидячан. Эхэкэв нёра-
дячан, би амардун ӊэнэдечэв. Тар нирэ дагадун эхэкэв орорво 
ичэрэн, минду гунэн: «Аямат ичэткэл, экур тар, орор-гу, бэюр-гу?»

Би ичэчим, ичэчим, гуним: «Бэюр, эсалтын хэгдыкур, секар-
тын ачир! Химат пэктырукэл!» Эхэкэв пэктырэвунми химат тэ-
вурэн. Тэвудерэкин, тар бэюр мунэвэ ичэрэ, часки хуктыллэ. Бу 
угучакилдивар ӊэнэрэв. Тар бэюрвэ ге нирэду бакарав, сивэктэ-
вэ оӊкодёчолво. Дагамарав, аямамат ичэхинэв, тар бэюр, эчэл 
бэюр бирэ, тар орор бичэтын. Эхэкэв турукэруктук турукэт орор-
во улирэн. Тар орор митӊи ге эхэкэвун орортын бичэтын. 

Тар тадук, эхэкэ минду гунчэн: «Сот аямамат орорво аду-
лакал, гунмучэдеӊэс бэюн, тариӊис орон бидеӊэн. Эгдэнду би-
денэ, аракукан ӊэнэдекэл, сэрэнчэнэ». Тыкэ минэвэ эхэкэв кэ-
тэду алагудяӊкин.

Эситкэн эхэкэви дёнилиӊнам, меванми мэргэливки.

Мой дедушка
Помню в детстве весной, когда начинались каникулы, в мае 

месяце мы всегда уезжали в тайгу к родителям-оленеводам. 
Этим летом нас, школьников, повезли в тайгу на вездеходе. Нас 
было семь девочек и один мальчик. В стойбище нас ждали род-
ные. И еще нас ждал наш дедушка. Каждый день оленеводы 
ходили за оленями, а нас не брали, потому что в тайге ходили 
хищники. Тогда у дедушки болела нога, и мы оставались с ним. 
Ходили за сэктэ (ветки лиственницы), разводили дымокуры, хо-
дили за водой и за дровами. А дедушка делал хлеб, готовил 
еду, жарил оладьи, нас кормил. Наевшись, мы бегали, играли. 

Однажды, когда все пастухи ушли за оленями, мы остались 
с дедушкой. На улице ярко светило солнышко, было тепло. Де-
душка на улицу вынес печку и начал делать хлеб, а мы играли в 
палатке. Возле наших палаток был густой кустарник. И вот, ког-
да мы играли в палатке, вдруг дедушка что-то крикнул, мы все 
испугались, выбежали и спросили: «Что случилось?». А дедуш-
ка нам сказал: «Быстро, быстро принесите ружьё! Там в кустах 
кто-то ходит!». И наш единственный мальчик быстро забежал 
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в палатку и вынес дедушкин СКС, дал его дедушке. Прозвучал 
один выстрел. Дедушка нам сказал, чтобы мы далеко в лес не 
ходили, потому что в лесу ходит хозяин тайги.

Круглый год наш дедушка жил в тайге, в поселок совсем не 
выезжал. В поселке ему было очень скучно, приезжал только 
за продуктами и сразу же обратно уезжал. Зимой с родными 
кочевал, охотился. 

Однажды в июне месяце мы с дедушкой верхом на оленях пое-
хали в тайгу за оленями. Была хорошая погода, солнце пригрева-
ло. Дедушка шел впереди, я за ним. Вдруг он увидел оленей и го-
ворит мне: «Хорошенько посмотри, это наши олени или дикие?».

Я посмотрела и говорю: «Это дикие олени. Глаза большие, 
метки на ушах нет! Быстрей стреляй!». Дедушка быстро вскинул 
ружье. В это время олени нас увидели и поскакали в сторону. 
Мы дальше поехали. Через некоторое время опять их увидели. 
Они спокойно ели траву. Подъехали к ним, вгляделись. Оказа-
лось, это домашние олени. Дедушка из мешочка достал соль и 
покормил их. Это были олени другого нашего дедушки. 

Мой дед мне тогда сказал: «Будь наблюдательной, научись 
отличать домашнего оленя от дикого. Живя в тайге, надо быть 
осмотрительным, сначала хорошо подумай, а потом делай!» 

Дедушки давно нет с нами. Когда вспоминаю дедушку, очень 
грустно становится на сердце. Он меня многому научил, рас-
сказывал приметы и заповеди нашего народа. От дедушки я 
познала навыки традиционной охоты и, главное, научилась го-
ворить на эвенкийском языке.

Эне агиды хаван
Ханхараева Александра, 

ученица 7-го класса  
МОУ «Средняя образовательная  

школа-интернат имени Г.М. Василевич»,  
с. Иенгра

Минӊи энинми эгдэнду индерэн. Таду 
хавалдяран. Эситкэн би улгучэндеӊэм, эку-
дыва хавава энинми эгдэнду овки. Эне эрэ-
гэр эрдэ тэгэвки, печива илавки, чаникилва 
печилэ тэвувки. Девгэлвэ хэкулгивки, бутун-
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нулвэ уливки. Тадук нуӊан муе биракандук мулинэвки. Мувэ 
хэкулгиксэ, тэткэлвэ силкиливки, улапкур тэткэлвэ, тулилэ ол-
годотын, локовки. 

Эне инэӊитыкин девгэлвэ иридевки. Тупалва, дихиливкэлвэ 
одявки. Оночово амава алатчавки. Тадук нуӊан охалва, нан-
налва тэлэливки. Тар охал, наннал-да олгодёвкил. Олгороктын, 
охалва, нанналва-да ут удэвки, тадук мут улавки. Тарилва тадук 
чучунди чучулёливки. Нюливунду нюлдевки, нялбургадатын, 
монӊиливки. 

Тара этэми, охалва, нанналва-да нючиливки (дымокурит). 
Тыкэ нючивкил тарилва, иксарил бидэтын. 

Тадук тар охалдук энинми унталва уллидевки. Нанналдук му-
кукэлвэ улливки. 

Инэӊ эне куреду ирэктэлдулэ турукэе уӊкувки. Орор эмэллэк-
тын, эне тарилва мамкадявки, эридевки, курела идэтын, турукэ-
вэ чивулдатын. Орор курела ивкил, турукэвэ чивдявкил. 

Минӊи энев ая этэечимни. Нуӊан аманун орорво оновки, 
илбэвки. Тадук аманун орорво, эӊнэкэрвэ-дэ дяватывкил. Дю 
дагадун тарилва уивкил. Тэли эне нямахалва сириливки, ама 
нуӊандун бэлэтчэвки: нямива дявучадявки, эдэн суӊнара.

Энинми тэткэлвэ саӊанадявки, аят онёдёвки, улгэдевки. 
Эгдэнду энеду хаван сома кэтэ. 

Мамина таежная работа
Моя мама живет в тайге. Там же и работает. Я сейчас расска-

жу про мамину работу. Мама всегда рано встает: топит печку, 
ставит чайник, подогревает еду и всех кормит. С утра натаскает 
воды из речки, подогреет ее и начинает стирать белье, одежду. 

Мама каждый день готовит еду, стряпает хлеб. Одним из ос-
новных занятий мамы считается выделка шкур таежных зверей. 
Шкуры и камуса натягивает на распялку, чтобы высохли. Когда 
высохнут, она их начинает скоблить скребком. Потом замачи-
вает специальным раствором и оставляет на некоторое время. 
Затем другим скребком-чучунди убирает жидкость. Когда шкуры 
чуть-чуть подсохнут, мама начинает их мять руками, чтобы они 
стали мягкими. Затем в специальном приспособлении шкуры 
надо дымокурить, чтобы были прочными. И только после всего 
этого можно начинать выкраивать шубы-мукукэ для взрослых, 
унты, шапки и шить. И все это время мама ждет папу, кото-
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рый пошел искать оленей. Когда она услышит издалека звон 
колокольчиков, она открывает изгородь-куре, вокруг деревьев 
насыпает соль (олени любят соль), берет турукэрук-мешочек с 
солью, идет навстречу бегущим к стойбищу оленям и громко зо-
вет их: «Мок-мок-мок!». Если выдастся свободное время, мама 
штопает, вяжет, шьет украшения.

Ама агиды хаван
Ама нян эрдэ тэгэвки. Силувки. Тэткэлви тэтывки. Сукэви 

гавки, моланавки. Эгдэнду мова токтодёвки, тыкивувки. Тар ур-
гэкур молва дюлави ӊалдявки, дю дагадун нодавки. Молва ху-
дявки, чуркалва ивэдевки. Тадук тар молва умивдявки, хадылва 
дюла ивувки, кувадявки, печиви илаливки. 

Дэпиксэ, нэмэви ӊалихинивки, орорви гэлэктэнэвки. Гэлэк-
тэденэ, удяктадявки, баками, тар удялитын сурувки. Ӊэнэденэ, 
долчатчавки, иду орор. Эгдэндули гиркуна ӊэнэдеми со ургэ, 
дэрми — дэрумкивки, тадук нян ӊэнэдевки.

Нэхилэ орорво бакавки, угучакви дявавки, нэмэлэвки. Угучадя-
на, орорви дюлави илбэливки. Урикитту орорво курелэ ивкэнивки. 

Аминми ая бултамни, бэюрвэ, токилва бултадявки. Дюга 
олломидявки, сыргалва одявки. Кэтэлвэ эматаналва хавалва 
одявки. Таргачин аминми хаван.

Папина таежная работа
У моего папы тоже много работы в тайге. Встав рано утром, 

он пьет чай, затем берет топор и идет заготавливать дрова. 
Топором рубит деревья, валит их, обтесывает и несет домой. 
Затем пилит на чурки и раскалывает их топором на поленья. 
Поленья аккуратно складывает поленницей. Охапку поленьев 
заносит домой для растопки печки. Затем, попив горячий чай, 
папа идет искать оленей. Обязательно берет с собой седло для 
своего оленя. Сначала он ищет свежие оленьи следы и идет по 
ним. Так он может долго идти. Идет и прислушивается, не раз-
дается ли где звон колокольчиков на шеях оленей. Идет, а если 
устал, чуть-чуть отдохнет и опять идет по следам. Наконец, на-
ходит стадо. Сначала ловит своего седового оленя, навьючи-
вает на него седло и гонит всех оленей к стойбищу. 

Кроме работы оленеводом папа в тайге охотится на диких 
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оленей, лосей, дичь. Этим мы и кормимся. Папа — добытчик. 
Летом, кроме оленеводческой работы, рыбу ловит, плетет сети, 
мауты, изготавливает нарты и многое-многое другое. Вот, такой 
вот он человек!

Минӊи гиркив — орон
Орон — тар аяргума агиды бэйӊэ. Орон дюлэргумэ бэйӊэ 

минӊи индув. Эда оронмо би аявуӊнам? Нуӊан ая хэгды гирки. 
Иду-дэ бэлэдевки. Эвки атагастара. Этэн минэвэ иду-дэ эмэнэ.

Би агила урунденэ суруӊнэм. Таду бидерэ орорви: угуча-
килви, нямахалви, чонокулви, эвкэрви. Бу, нулгилмил, тэргэлвэр 
орорду инивуӊнэрэв. Ургэлвэ инилвэ сирулду инивуӊнэрэв, 
гилвэ — нямилду. 

Дюга би нян агила сурурив. Умнэ би тэгэлтэнэ мелим. Бэел 
орорво илбэдечэтын. Би химакунди тэткэлви тэтым. Тулиски 
юмэлдом. Туксана курелэ эмэм. Орор курелэ идеёчивкил. Бу-
туннул ирэ. Би нямиви гэлэктэлим. Нямив гэрбин Багдарикан. 
Эчэв бакара! Соӊолъёчим! Нямив балдыӊат бихин. 

Дюлави сурум. Дённа, дённа соӊодёёчиӊнам! Эвэ дюла 
ирэн, ханӊуллан: «Эда соӊодённи?» Би нуӊандун гуним: «Ня-
мив ачин». Эвэ гунэн: «Эхэкэс нямивас элгэнэ эмуврин. Ая, 
ирас дуннэду уйрин». Би химакунди туксана тулиски юмэлчэм! 
Бакамалдом! Малу чагидадун уючэдерэн. Би дагамам! Нямив 
миндулэ ичэхинэн, гундеригэчин: «Би иникин бихим, ая бидян». 
Би дагадун илгимадяна гунчэдеӊнэн: «Эрэгэр ая бигин! Ирги-
чил, эхэл, эрул бэел эктын сунэвэ атагастара, эктын ахактара».

Би дюлави эмэм. Аямат силюм. Тулиски эвинэм. Тар тыкэ 
эвиденэ, нян дёним нямиви! Химакунди туксана эмэмэлчэм! 
Арай нямив кираканма, багдариканма, гудейкэнмэ эӊнэкэнмэ 
балдыча! Би сомат уруним! Инэӊинмэн сома аяргума инэӊи! Си-
гун гарпалин минэвэ нямалгидяритын, кумнудеритын! Буга ине-
мухинчэдерин! Чивкачар аяргумалва икэрвэр икэдеритын! Би 
урундеёчиӊнэм! Эвэлэ туксам, гуним! Эвэ юмэлчэрэн, ичэрэн, 
нян урунъёттон! Бугаду серун ичэвуллэн! Бу эвэнун, урунденэл, 
хэкиллэв, балдывча нямукандули икэллэв! Бу сот урундечэвун! 
Хунаткан! Хунаткан! Гиркив одян! Дылканми угиривки, нян тыки-
вувки. Демулчэ! Укумнивэ укуллэн! Кэ, тар сома ая! Хэгдылдян!

Би инэӊивэ хэктыв! Икэрив, сатана — энэ! Тар сома ая оро-
чи бими! Би дялдуви гунчэдем: «Орор гороё-гороё бидектын! 



Эктын бумурэ! Кэтэлдектын! Бэйӊэл дарили ӊэнэктэдектын! 
Эӊнэкэнми би гэрбирив Урун, лучадыт гунми — Радость. 

Мой друг — олень
Меня зовут Александра Ханхараева. Мне тринадцать лет, 

учусь в седьмом классе. Как-то раз мы поехали в тайгу, когда 
еще отел не закончился.

Однажды я проснулась оттого, что гнали оленей к палаткам. 
Некоторые олени не хотели заходить в куре (изгородь), в сторо-
ну уходили, кто-то их догонял, обратно отправлял. Вроде, все 
олени зашли.

Все начали смотреть, все ли олени пришли. И я тоже нача-
ла искать глазами свою важенку. Но к своему удивлению, я не 
смогла ее найти! Я с волнением смотрела на всех важенок, но 
среди них ее не было! Я в отчаянии побежала домой, слезы 
душили меня, лезли всякие темные мысли, я мысленно ругала 
всех волков, а медведей не ругала, говорят же, нельзя про них 
ничего плохого говорить. Только волков и браконьеров ругала, 
потому что именно на них распространялся мой гнев. Слышу, 
бабушка спрашивает: «Плачешь что ли?». А у меня опять сле-
зы, ничего сказать не могу. Еле успокоилась и объяснила при-
чину своих слез. А бабушка спокойно сказала: «Так деда утром 
еще ее привел за уздечку. Он ее где-то нашел, все боялся, как 
бы не родила где-нибудь. Все боялся зверей, которые могут на-
пасть. И привязал ее на чистом месте, вон видишь?». Я мигом 
рядом оказалась! Я так радовалась, глядя на нее! Она посмо-
трела на меня, будто бы что-то хотела сказать. А я бегом по-
бежала домой, схватила соль, хлеб, печенье и назад, все это 
выложила перед ней. Она все обнюхала и начала есть хлеб. 
Потом бабушка меня позвала, мы с ней пошли за водой. После 
обеда пошла играть, заигралась и забыла про свою важенку. 
Вспомнила! Вмиг около нее оказалась! Ой, а она не одна! Ря-
дом лежал комочек! И смотрел на меня испуганными глазами. 
Чуть от него отошла. Я так была счастлива! На небе появилась 
красивая радуга! Самые красивые птички пели свои песни! А 
солнышко так ласково улыбалось! Тепло-тепло было на душе! 
И я плясала, как могла! В воздухе слышалась очень красивая 
музыка! Все смотрели на меня и радовались! А я все плясала и 
плясала от счастья! Олененка так и назвала — Радость.
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МЭТ УЙЛООЛ АЖУУЛЭ ШУРУЛЭЛЭК

Работы на языке лесных юкагиров
Юкагиры — один из коренных малочисленных народов Се-

вера. Различают две локальные этнолингвистические группы 
юкагиров: лесные (самоназвание — одул) и тундренные (само-
название — wадул). Они компактно проживают в селе Нелемное 
Верхнеколымского района и в селе Андрюшкино Нижнеколым-
ского района Республики Саха (Якутия). Эти две группы юкагиров 
существенно отличаются друг от друга по языку, традиционному 
укладу жизни, особенностям материальной и духовной культуры.

Юкагирский язык внесен в Атлас языков мира, ЮНЕСКО и 
Красную книгу языков народов России, находящихся на грани ис-
чезновения. В данное время юкагирский язык относят к палеоази-
атской группе языков, однако вопрос о его происхождении до сих 
пор остается открытым, так как недостаточно исследован. Язык 
лесных юкагиров в силу сложившихся обстоятельств считается 
наименее изученным в отличие от тундренного юкагирского языка. 

В селе Нелемное работает Нелемнинская средняя общеобра-
зовательная школа, которая с гордостью носит имя своего вы даю-
щегося земляка Николая Ивановича Спиридонова-Тэки Одулока, 
первого ученого из числа коренных малочисленных народов Се-
вера, первого юкагирского писателя, автора знаменитой повести 
«Жизнь Имтеургина-старшего». В школе ведется активная работа 
по сохранению исчезающего юкагирского языка и культуры. Ре-
бята изучают родной юкагирский язык и литературное чтение на 
нем, посещают кружки этнокультурной направленности: «Ярхада-
на» (фольклорный кружок), «Чэнчэ одул ажуу» (Занимательный 
юкагирский язык), киностудию «Одунфильм» и занятия с мастера-
ми прикладного искусства и охотничьих промыслов. 

Развитие речи учащихся — обязательная часть школьного 
курса юкагирского языка. Один из способов развития речи — 
это написание сочинений разных видов. Общеизвестно, что 
обучение сочинению — в числе актуальных вопросов образо-
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вания. Написание сочинений учит упорядочивать и правильно 
излагать свои мысли, способствует обогащению лексического 
запаса, формированию грамотности, развивает творческие спо-
собности. Сочинение позволяет автору отобразить окружаю-
щий мир сквозь призму своего внутреннего мира, выразить свое 
отношение к каким-то проблемам. 

Мы хотим познакомить вас с сочинениями учащихся Нелем-
нинской школы, которые были написаны в рамках Республикан-
ского конкурса по сочинению произведения и статей «Культур-
ное наследие — богатство народа», приуроченного к 100-летию 
ЯАССР, для молодежи и школьников с 4 по 11 классы. Здесь 
представлены работы Вячеслава Солнцева (7 класс), Софии 
Андрющенко (7 класс), Алисы Шалугиной (6 класс) и Вероники 
Ларионовой (6 класс). Две сказки о тотемных животных одулов —  
Зайце-Чолҕоро и о шаманской птице Сове-Мошолупкаа, а так-
же два рассказа-описания о традиционном укладе жизни в селе 
Нелемное и о Николае Ивановиче Спиридонове-Тэки Одулоке, 
достижениями которого гордятся все юкагиры. 

В своих этимологических сказках ребята выражают собствен-
ное мнение о происхождении особенностей повадок животных 
и птиц. При написании творческих работ дети учатся мыслить, 
анализировать, сопоставлять, делать умозаключения, что спо-
собствует развитию речи и словесно-логического мышления, 
умению тонко чувствовать и понимать родной язык. 

Сочинения написаны лексически грамотно. В текстах у ребят 
используются простые и сложные предложения, используются 
слова, обладающие разными оттенками значений в переводе на 
русский язык. Грубых орфографических ошибок нет. Пунктуаци-
онная грамотность соблюдена в полной мере. В небольших по 
объему рассказах ребят отражено духовное богатство юкагир-
ского народа, его традиционное мировоззрение. Это проба пера 
детей, не носителей родного языка, но старающихся его изучить 
и писать на нем свои первые сочинения и сказки. Произведения, 
написанные на одульском языке, будут интересны для всех, кто 
заинтересован в изучении юкагирского лесного языка.

Любовь Демина,  
поэтесса, прозаик, переводчица,

Алёна Миронова,  
учитель юкагирского языка  
МКОУ «Нелемнинская СОШ  

имени Н.И. Спиридонова-Тэки Одулока»,  
Верхнеколымский улус
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Ходит кѳдиэл чолӷороплэ лэйнум таасилэ  
ходит титтэл тудэгэлэ иҥиинуҥа

Солнцев Вячеслав, 
ученик 7-го класса 
 МКОУ «Нелемнинская СОШ  
имени Н.И. Спиридонова-Тэки Одулока»

Тудаа кѳдиэл омоольэл. Тудэл чолӷо-
роплэк эл лэйнумлэ. Чолӷоропул тудэгэлэ 
чэньииҥа, тудэл йоҥоньэт кудэй. Иркидьэ 
көдиэл иркин чолӷорогэлэ иидиэльэлум, 
лэйльэлум. Тамун анураальэлум, чуулэк 

чоҥись. Таҥ параагэт кѳдиэл чолӷороплэ лэй-
нум, титтэл тудэгэлэиҥиинуҥа. Чиэдьэмэ чолҕоро пойнэй, пу-
гэмэ шөйбэй. 

Почему волк зайцев ест и почему они его боятся
Раньше волк хорошим был. Зайцев он не ел. Зайцы над ним 

смеялись и он стал сердитым. Однажды волк одного зайца пой-
мал, съел. Это ему понравилось, мясо вкусное. С тех пор волк 
зайцев ест, они его боятся. Зимой заяц белеет, а летом сереет.

Мит поселок Нелемнэй

Андрющенко София, 
ученица 7-го класса  
МКОУ «Нелемнинской СОШ  
имени Н.И. Спиридонова-Тэки Одулока»

Мит поселок Нелемное оҕоой пудэнми-
эдьэ чоҕосьо будиэ Чахаадан унуҥ архаа. 
Тии иильисьэ лэбиэ, поселок өнмиэдиэпэлэ 
йөмгориит оҕоой. Лигэйоонпэ пундуунуҥа, 
титуөн йалмэшки миэстэ. Чуөльоол модо-

пэдэйлэ чомоодьэ оожии мэйнульэлум, тии оожии эл мэйну. Ча-
хаадан — мэт эмэй, миткэлэ лэгитиэнум. Одулпэ тудэл лоста-
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абиинуҥа, тудэл титтин хамиэдьэгэн монут. Чахаадан унуҥгэлэ 
шоромопул йахтэриинуҥа, омосьэ ажуук шурулэшҥилэ. Унуҥ 
шэльгэйдоонэ, титтэл унуҥ лэгитиэнуҥа, оожииҥин пэйжиинуҥа 
лудун поҥдэпул, королькиипэ, чөнчэ лэгул. Таасилэ моннуҥи:

«Оожиид-эмэй, митин лэгул кэйк,
Тэт будиэн митул омось эйрэш!»

Мит Нелемное йукоой, атахун сто шоромопул оотэй, нингэйэ 
национальностьпэлэк модоҥил.

Куөйпэпул — хаҥичэпул чуөльэд омниигэт нумэгэ иись эл-
льэнуҥи, чуөтэ йообии эйриэнуҥи: промышльайнуҥа, анил икси-
иннуҥилэ. Титтэл чуөльэд омнии миибэптэйлэ чумут лэйдииҥа. 

Ньаадэмэ паайпэпул шахальашнуҥа одун лэбэйдиигэлэ, 
кэйлэбэйдиилэ, чолҕорон лэбэйдиилэ, аранпаайэ. Анилгэт йук-
элэк аануҥилэ, хаарпэлэк кэрлэшнуҥилэ.

Пугэмэ Нелемнэйгэ одун праздник «Шахадьибэ» оонуй. 
Одулпэ кишэнуҥа нэмдик титтэл лэйдиҥилэ национальнэй 
культурэгэ. Паайпэпул кишэнуҥа титтэ чэкчильгэлэ: одун лэ-
гулгэлэ, ньиэргэлэ. Куөйпэпул кишэнуҥа ходо лосил пиэдэтин, 
шаашиипэ эгэтэсьтин, омось пэйжидин болас, пөлбиэлгэн мэ-
нмэндьидин таасилэ эйэлэ омось айинудин. Таат одулпэ чу-
мут шахальаанульэлҥи, йахтаанульэлҥи, йөмгиэнуйэ лоҥдолэ 
«Лоҥдо» лоҥдаанульэлҥи.

Мит анурэ уйлоол лэбиэ. Мит Нелемнэй — чиэк омосьэ по-
селкэк! Мит киэйэ нигийоодьэ уйл оҕоой: поньааштин одун ажуу, 
культура, чумут иркилльэн мит аатэй!

Наш посёлок Нелемное
Наш поселок Нелемное стоит на высоком берегу реки Чахаа-

дан. Здесь красивая земля, поселок стоит окруженный листвен-
ницами. Старые люди говорят, что это третье место поселения. 
Прежние места большая вода брала, здесь вода не берет. Чахаа-
дан — моя мать, она нас кормит. Юкагиры её благословляют, что-
бы она им помогала. Чахаадан реку люди воспевают, хорошие 
слова о ней пишут. Когда река вскрывается, они реку кормят, бро-
сают в воду копейки, бусы, вкусную еду. При этом говорят:

«Мать — вода, нам еду давай, по твоим водам нас хорошо води!»
Наше Нелемное маленькое, двести человек будет, много на-

циональностей живут.
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Мужчины-охотники дома долго не сидят, на охоту ходят, про-
мышляют, рыбу ловят. Они род свой помнят, чтят. 

Осенью женщины собирают голубику, бруснику, смородину, 
грибы. Из рыбы юколу делают, шкурки животных мнут.

Летом в Нелемном отмечаем юкагирский праздник «Шахад-
жибэ». Юкагиры показывают свои знания по национальной 
культуре. Женщины показывают свое мастерство в еде, оде-
жде. Мужчины показывают как развести костер, поставить пет-
ли, как далеко забросить груз, как бегать по кочкам и стрелять 
из лука. Так юкагиры вместе собираются, поют, танцуют круго-
вой танец «Лондо».

Я люблю мою родную землю. Мое Нелемное — самый хоро-
ший поселок!

Перед нами стоят нелегкие задачи: сохранить юкагирский 
язык, культуру, все вместе мы всё это сделаем!

Николай Иванович Спиридонов-Тэки Одулок

Шалугина Алиса,
ученица 6-го класса,  
МКОУ «Нелемнинская СОШ  
имени Н.И. Спиридонова-Тэки Одулока»

Николай Иванович Спиридонов-Тэки 
Одулок — киэйоол одун шурулэшнулбэн, 
одун ученойэк, мит лэбиэгэ уйсьоодэк.

 Тудэл уйсь иркин тысяча куниркильдьо-
ол сто малҕалмэштэ ньэмолҕилгэ Чахадан 

унуҥгэ поселок Нелемнэй архаа. Тудэл эсьи-
эги Атыляхан Ипполун ньууньэй, тудэл Чолҕород омогэт льэл. 
Йукоодьэ Тэки Одулок тэнньэйэ шоромопулгэ уйнаайоодэк. Та-
асилэ тудэл Ленинградскэй университеткэ лэддэн омопэлэ ки-
сиэйоодэк. Таа кисьиэлуодьэ шоромок кудэй. Тэки Одулок Чу-
коткагэ модольэл, таа райком партиягэ секретарэ уйнаайоодэк. 

Николай Иванович атахун книгаплэ шурулэшум «Чэйлисьэ 
Лэдудэгэ», «Чомуол Имтеургин модолги». 

Нелемнэй эрдьоол кисиэнубэ Николай Иванович Спиридо-
нов-Тэки Одулок ньууньэй. Школа киэйэ Тэки Одулок бюстки оҕо-
ой. Кисьиэнубэҥин куниркильдьоодьэ кунэль ньэмолҕилэк кудэй. 
Аай поселоккэ чомуодьэ чугэ льэй, Тэки Одулок монут ньууньэй. 



Николай Иванович Спиридонов-Тэки Одулок
Николай Иванович Спиридонов-Тэки Одулок — первый юка-

гирский писатель, ученый, который родился на нашей земле.
Он родился в тысяча девятьсот шестом году на реке Чахаа-

дан возле поселка Нелемное. Имя его отца Атыляхан Ипполун, 
он из рода Зайцев. Маленьким Тэки Одулок батрачил у богачей. 
Потом учился в Ленинградском университете народов Севера.
Там стал учёным человеком. Тэки Одулок жил на Чукотке, там 
работал секретарем райкома партии.

Николай Иванович написал две книги «На Крайнем Севере», 
«Жизнь Имтеургина-старшего». Нелеминская средняя школа 
носит имя Николая Ивановича Спиридонова-Тэки Одулока. 
Перед школой стоит бюст Тэки Одулока. В поселке есть улица 
Тэки Одулока.

Ходиэт мошолупкаа чуѳтэ шаал будиэ модой

Ларионова Вероника, 
ученица 6-го класса 

МКОУ «Нелемнинская СОШ  
имени Н.И. Спиридонова-Тэки Одулока»

Тудаа мошолупкаа лэбиэгэ модольэл. Чу-
мут иҥиинульэлум. Тудэл подьорхомэ иҥро-
нуй эльэ, эмилмэ промышльайнум. Иркидьэ 
угуйэлмэ шахалэ тудэгэлэ тодиилэ милльэ-
лум, мошолупкаа чугоон тудэгэт мэрэйльэл. 
Тамунгэт чаашэт тудэл шаал будиэ модой, эл лэбиэгэ.

Почему сова всегда на дереве сидит
Раньше сова на земле сидела. Всего боялась. Она же днем 

спит, а ночью промышляет. Однажды утром лиса ее зубами 
схватила, сова быстро от нее успела улететь. 

Поэтому сейчас она сейчас всегда на дереве сидит, не на 
земле.
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МЭДЬУОЛУОЛ АРУУЛЭК НИМЭЛЭСУЙ 

Работы тундренных юкагиров

Родной язык — это характер народа, его память, история и 
культура, это наследие народа, его душа. 

Пока язык жив в устах народа, до тех пор жив и народ. Имен-
но язык связывает человека с его народом, с предыдущими по-
колениями, с духовным достоянием нации. 

Самоназвание тундровых юкагиров — wадулы. Язык тундро-
вых юкагиров принято называть тундренным юкагирским.

Юкагирская семья включает два языка — тундренный (се-
верный) и лесной (южный) юкагирские языки. Ранее эти языки 
считались диалектами одного юкагирского языка (в некоторых 
публикациях эта терминология воспроизводится и по сей день), 
однако значительные лексические и морфологические расхож-
дения между ними позволяют рассматривать их как самостоя-
тельные языки. Условно юкагирские языки принято считать ге-
нетически изолированными и включать в группу палеоазиатских 
языков. Фактически и по лингвистическим критериям они нахо-
дятся в отдаленном родстве с уральскими языками.

В 1934 г. лингвист и этнограф Е.А. Крейнович (1906–1985) 
приступает к работе над монографией «Юкагирский язык», это 
был первый опыт описания фонетического и грамматического 
строя тундрового диалекта. Однако, из-за обвинений в шпио-
наже и последовавшей репрессии, монография была публи-
кована лишь в 1958 г. Ценность данного труда заключается в 
обращении к вопросу генетических связей юкагирского языка с 
языками енисейских, самодийских, тюркских и других народов. 
Другая значимая заслуга Крейновича обозначена установлени-
ем им системы логического выделения в юкагирском языке, о 
которой впоследствии он опубликовал статью (1955). Собрав и 
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проанализировав достаточно данных и материала по юкагир-
скому языку, Крейнович готовит и издает в 1982 г. монографию 
«Исследования и материалы по юкагирскому языку», где он 
приводит описание фонетики, морфологии и синтаксиса двух 
диалектов, включая логико-выделительные аспекты предложе-
ния, а также осветил проблему генетического родства, сведя 
древний юкагирский язык с уральскими.

Носители тундренного юкагирского языка проживают в ос-
новном на крайнем северо-востоке Якутии — в стойбищах и се-
лах Андрюшкино и Колымское Нижнеколымского района РС(Я), 
а также в г. Якутске. В других районах (Аллаиховский и Усть-Ян-
ский) тундренный юкагирский язык возрождается.

Сфера использования юкагирского языка сократилась до 
семейного круга общения, что обусловлено полиэтничностью 
мест проживания, массовым двуязычием и многоязычием са-
мих юкагиров, в разной степени владеющих эвенским, чукот-
ским, якутским и русским языками. Сегодня юкагиры предпочи-
тают говорить, главным образом, на русском и якутском языках.

Юкагирский язык обладает множеством форм, он очень сло-
жен для освоения. Большинство людей, которые занимаются его 
изучением, отмечают, что он весьма непрост для понимания. 

Основными занятиями тундровых юкагиров являются олене-
водство, охотпромысел дикого оленя и рыболовство. Традици-
онные верования юкагиров связаны с культами духов-хозяев, 
природных стихий, промысловых животных, небесного бога 
Хойла, предков и шаманов.

Тематика сочинений — малая родина. Учащиеся пишут о 
любви к родному языку, о животных и бережном отношении к 
природе. Также рассказывают об истории своей се мьи — гор-
дятся своими предками. В работах видны погружения в процес-
се работы над сочинениями ребят в то далекое время, эмоцио-
нальные переживания всего того, о чем они пишут. Похвально 
и отрадно то, что они написали свои истории, основываясь на 
рассказы своих бабушек и дедушек: значит, связь поколений 
есть, она не прерывается. В небольших по объему повествова-
ниях ребятам удалось показать красоту родного края, мечту о 
прекрасном будущем села лаконично, четко используя речевые 
обороты, свойственные нашему языку. 

Хочется пожелать ребятам дальше пробовать себя в писа-
тельском мастерстве, развивать свой творческий потенциал че-
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рез изучение родного языка, и тогда читатели увидят неповто-
римую самобытность юкагирского народа. Удачи вам, ребята! 

Анастасия Третьякова,  
отличник образования РС(Я),  

учитель юкагирского языка и родной литературы  
МКОУ «Андрюшкинская национальная средняя  

общеобразовательная школа»,  
МР «Нижнеколымский район»

Мэт нимэ — Арктика
Курилова Алаина, 
ученица 9-го класса 
МКОУ «Андрюшкинская национальная СОШ», 
Нижнеколымский район

Мэт Якутияҕа саҕанэйэҥ. Якутияҕа льуку 
пэчуолэк Өндөруускэ льэй. Тудэл льукуолдэҥ 
анаан тэтчиэлэк. Мэт пэчуолэк Аласэй эну 
аҕальҕа аҕуонь. Мит эну анаан амуч, wэй-
луонь. Эну ньанбэличэ муоханьэй. Саал ту-

дурууҕа пойуодьэ пуриэ, самналдаҥньэ льэй. 
Мит ньиҥомиэйэ пуриэ охоль аптаанунуй. Хандьэмэҥ ньанбэ-
личэ морс лаwнунуй. Мит йэwличэ йуорпурэ амуч. Якутияҕа 
энупэ, йалҕилпэ пойуолҥи. Хандьэмэҥ иэнбэрэҕа саҕанэрэҥ 
илийэ чадьуу мөҥэр, эримэ кэриэлги мондьиэнунуҥ. Чуоҕаймэҥ 
чайлэ мэ чайлэрэйнуни. Сиигийэ мөҥэрги, уйэньэйрукунпэ йах-
тэпэги мондьиэнунуҥ. Мэт wадун аруу, мэт лэwэйнбурэбэ анаан 
амудьииҥ. Мит пэчуолэкхэ пойуодьэ омопэ саҕанэҥи: wадулпэ, 
эрпэйэпэ, йохолпэ, чупчэпэ, долганпэ, ненецпэ. Көнмэ чии тит-
тэ арууҕанэ мэ йанаспэйраануҥи. Таатльэр мит аруулэк морат 
ньиэдьийли. Мит лукулҕа wадун аруу эл саҕааҕан! 

Мой дом — Арктика
Я живу в Якутии. А в Якутии есть маленькое село Андрюш-

кино. Местность хоть и маленькая, но зато богатая. Село рас-
положено на реке Алазея. Наша река Алазея очень просторная 
и красивая. В ней водится вкусная и любимая рыба — чир. Лес 
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богат ягодами, мы пьем вкусный морс. Наша тундра очень бо-
гата, красива и разнообразна. 

Зимой наша тундра прекрасна, как никогда. Бывает, прися-
дешь у пенька, слышишь шум ветра, как падает снег. 

Весной светит прекрасное солнце, твой выход на природу 
украшает каждое мгновение. Звон ручья, птицы наши — все 
можно услышать на природе. Я очень люблю и ценю свой род-
ной край, свой родной язык. 

У нас в селе проживает много национальностей: юкагиры, 
эвены, якуты, чукчи, русские, долганы. Люди забывают свои 
родные языки, чтобы этого не произошло, нужно разговари-
вать, больше общаться. Много узнаем о родном языке, о крае, 
о селе. Я люблю свой край!

Ураанубэ нимэ:  
киэйэдьиэ, идьирэ, эwйэ времяҕа

Курилова Алина, 
ученица 11-го класса  

МКОУ «Андрюшкинская национальная СОШ»

Мит чии ньиэдьилпэлэк, ураанубэ нимэ 
киэйэдьиэ Хара — Таалаҕэ льиэльэнь, та-
даа мит абучиэпул, хайчиэпуэ ураальэлҥи. 
Таҥ ураанубэ нимэҕа алҕамльань уорпэ 
ураальэлҥи, ураричиичэ wаай алҕамлань. 
Мэт абучиэ Ягловская Матрена Гавриловна 
wаай тадаа ураальэнь, тудэл мэтинь ньиэ-
дьим хуодэҥ тадаа ураайуолэ.

Идьирэ мит Андрюшкиноҕа ураануйли , кирийэги МКОУ 
АНСОШ. Ураанубэ нимэ национальнай: йохон, эрпэйэн, wа-
дун аруупэ ураричнундьэли. Тидаа йамдьий коронавирус 
эwльэдаҕа ньиҥомиэйэ мероприятияпэ ҥолаанунҥи, таҥниги 
мит кэдэл, мит талант йуосиэнунуй. Идьиэ митинь алҕамлань 
мероприятияпэ ҥолаанунҥи. 

Көлтэл времяҕа мит ураануй нимэ чамумутэй, ураануй уорпэ 
таат титтэ аруу ураричҥутэм. Мит аруу эл йанаспэрайуолҕэн! 
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Школа: прошлое, настоящее, будущее
По рассказам старожилов мы знаем, что наша школа в про-

шлом располагалась в местности Хара Таала. Там учились 
наши бабушки, дедушки. В той школе училось мало детей, пре-
подавателей тоже было мало. Моя бабушка училась в то время 
в Хара Таале. Она мне рассказывала о том, как они учились в 
то время.

В настоящее время мы учимся в селе Андрюшкино, наша 
школа называется МКОУ «АНСОШ». Наша школа националь-
ная, потому что мы изучаем разные языки: юкагирский, эвен-
ский и якутский. До коронавируса у нас раньше проводились 
разные мероприятия, где мы могли показать свои таланты. А 
сейчас у нас, к сожалению, проводится мало мероприятий.

В будущем наша школа станет еще лучше, и дети также бу-
дут продолжать учить наши родные языки. Ведь мы не должны 
забывать свои родные языки. 

Мэт лэwэйнбурэбэ

Павлова Кюннэй, 
ученица 11-го класса 
МКОУ «Андрюшкинская национальная СОШ»

Мит Республика Саха Якутияҕа саҕанэй-
ли, пэчуолэк Андрюшкиноҕа. Мит пэчуолэк-
ха пускийин истуо чиипул саҕаҥаҥи. Мит 
эльилльэ wадун урааричиичэ Вырдылина 
Анна Гавриловна, тудэл хуодэҥ чаҕадьэйуо-
лги сочинение нимэлэснуй. Тудэл чуҥдьэда-
мудьэ, чуҥдийэ көдэ ҥонь. «Разговорник на 

юкагирском языке» wиэм, «Диктантпэ», тадаат «Сказки наро-
дов Севера» переводтаам.

Мит лэwэйнбурэбэ, моннунҥи: тысяча йалҕил 
лэwэйнбурэбэги. Мит пэчуолэк лэwэймэҥ, хандьэмэҥ, 
чуо5аймэҥ тадат хомдэмэҥ анаан йэwлич. Андрюшкиноҕа бла-
гоустройнай нимэпэ: льуку нимэ, ураанубэ нимэ, ДЭС, котель-
най, почта, администрация льэҥи.

Мит лэwэйнбурубэальҕалэк тадаат илэлэк тэтчиэ ҥонь. Та-
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маархуонь мэр алҕамламуй мит илэ, уудэк мэ льукумуй. Альҕа 
wаай льукумуй, мит энупул, йалҕилпул лаwйэпэги кэwэйнуни, 
мэ ханьин мэ потаҕайнунҥи. Уудэк таат нолаадаҕанэ альҕа мэ 
саҕаатэй. Йаwнэр саҕаадэҕанэ мит эдьил эл амуот. 

Мэт монулбудьэҥ тун уоҥодьэ чииҥинь: вайи уо ҥолнудаҕа 
урааричуол наада, йаwнуо йануҕарайрэн, тунудэҥ тиэнудэҥ эл 
сундиичуол саҕанаҥуҕан. Чама чииньэҥ маархалльэҕа маар-
хан чундэлэк чаҕадьэҥик мондэҥ. 

Мэт лэwэйнбурубэ мэр амудьииҥ!

Мой край
Мы живем в Республике Саха (Якутия), в селе Андрюшкино. 

В нашем селе проживает около 700 человек. 
Мы пишем это сочинение в честь первого учителя юкагирско-

го языка Вырдылиной Анны Гавриловны. Она была творческим, 
трудолюбивым, добрым, умным человеком. Выпустила «Разго-
ворник на юкагирском языке», «Диктанты», с переводом на юка-
гирский язык «Мамонт», «Сказки народов севера», «Раньше так 
говорили».

 Нашу местность называют «Край тысячи озер». Природа 
в селе очень красивая летом, зимой, весной и осенью. В Ан-
дрюшкино стоят благоустроенные дома и здания как: детский 
сад, школа, ДЭС, котельная, почта, администрация и магазины. 

 Летом, когда с Андрюшкино едешь в тундру, там так красиво. 
Вокруг летают птицы, бегают разные звери, порхают бабочки. 
Растений очень много. В тундре, в участках пахнет лиственни-
цами, багульниками.

Главное богатство нашего села это — рыба, олени. Поэтому 
основная работа для нас — это охота и рыбалка. Но сейчас оле-
ней стало мало и с каждым годом становится все меньше. И рыб 
тоже стало мало ловиться. Так как наши реки, озера становятся 
грязными, безжизненными. Если так дальше пойдет, все исчез-
нет. А если все исчезнет, то для андрюшкинцев не будет работы.

 Чтобы привлечь молодежь к проблеме, нужно их учить с 
раннего детства, не мусорить, бережно относиться к природе. 
Думаю, что нужно создать бригады волонтеров не только среди 
детей, но и взрослых.

Я хочу сохранить наш край, потому что люблю его! 
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Күндү Сахабыт сирин  
дьоно-сэргэтэ!

Ыччат кэлэр кэскилбит буолар. Саҥа кэм таһымынан, 
аныгы технологиялар көмөлөрүнэн ийэ тылбыт-өспүт, 
өбүгэбит  өйүн-санаатын, култууратын сүҥкэн баайын  
тиэр дии быра йыакпыт сүрүн сыала-соруга буолар. Быра-
йыак биир үлэтин хайысхатынан тахсар «Саха этигэн 
тыла» http://sakhae tigentyla.ru/ аан ситим саа һыттан хаач-
чаҕа суох, ийэ тылбыт кэс килин өйдөөн айымньы лаахтык 
ааҕар, суруйар уонна санааны сайа этэр сатабылга үөрэ-
ниэн баҕалаахтарга ананар. Саха сиригэр олохтоох төрүт 
омуктар үгэстэрин, култуураларын, но руот үөрэҕин, этно-
графиятын туһунан үөрэтэр суруйуулар даах уонна биэ-
риилэрдээх. 

Уопсастыбаннай хамсааһыҥҥа тыл үөрэхтээхтэрэ, 
кыраайы үөрэтээччилэр, түмэл үлэһиттэрэ, учууталлар, 
уһуйааччылар, чинчийээччилэр биир сомоҕо буолан үлэ-
лии сылдьаллар.

Куйаар кодтарынан киирэн көрөргүтүгэр уонна бу 
номнуо норуот сэҥээриитин ылан эрэр аан ситимнэр 
үлэлэригэр кыттаргытыгар, бэйэ ҕит суруйууларгытын, 
чинчийиилэргитин ыытаргытыгар, үөрэх хэ, үлэҕэ, дьиэ 
кэргэҥҥит уонна тус бэйэҕит сайдыы гытыгар туһанаргы-
тыгар ыҥырабыт! 
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Айымньыны айарга эркээйи
«Я признаю только одно духовное приобретение как 

необходимую часть образования мужчины и женщины. 
Я имею в виду точное и изысканное употребление род-
ного языка», — диэн Чарльз У. Эллиот эппиттээҕэ. Ааҕан 
көрбүттэринэн, дьиэ хаһаайката 2000 тылы туттар, усту-
дьуон 5000 тылы, оттон А.С. Пушкин айымньыларыгар 
21 920 тылы туттубут эбит. Күҥҥэ 10 саҥа тылы билэн, 
ону тутта сырыттахха, тыл-өс биллэрдик байар. Ону тэҥэ 
норуот тылынан уус-уран айымньытын, уус-уран литэрэ-
тиирэни ааҕыҥ. Онно баар — тыл эгэлгэтэ, санаа-оноо 
дириҥ далайа. Бу суруйууга этиини байытар ньымалар-
тан сомоҕо домоҕу таба туттууну көрүөҕүҥ эрэ.

Билиҥҥи дьон тылыгар-өһүгэр сомоҕо домох састаа-
бын уларытыы, тыл суолтатын билбэттэн сыыһа суруйуу 
баар. А.Г. Нелунов уус-уран литэрэтиирэҕэ эмиэ сомоҕо 
домохторго алҕас арыт баа рын холобурдаабыта: «Ман-
на сүүрбэччэ кэриҥэ хара батталга умса баттаппыт дьон 
киэҥ көхсүлэрэ ыксаан, Маппыа йабыска сир солуу ту-
раллар». Бу туһунан чинчийээччи маннык суруйар: «Киэҥ 
көхсө кыараата сомоҕо домох «ыксаата, кытаанах суолга 
түбэстэ, тугу да гыныан булбата» диэн суолталаах. «Ык-
саата» диэн сомоҕо домох суолтата буолар тылы суру-
йааччы Бэс Дьарааһын домох лексическай састаабыгар 
киллэрэн кэбиспит. Онон сомоҕо домох да, көҥүл ситим 
да суол татыгар кыайан өйдөммөт буолбут». Салгыы 
маннык холобурдуур: «Ол билигин Хаҥаласка киирбит 
сураҕа иһилиннэ: онон Миитэрэй уйатыгар уу кутулунна 
(уу киирдэ диэн буолуохтаах), [Михаил Доҕордуурап, Та-
лыллыбыт айымньылар, с. 154]» ; «Ол иһин эйигин биһи-
ги бүгүн тыыҥҥын тардыахпыт (тыыҥҥын быһыахпыт 
диэн буолуохтаах) [Эрилик Эристиин. Кэпсээннэр уонна 



пьесалар, с. 51]» [Нелунов А.Г., Сомоҕо домохтору этии 
чилиэнин быһыытынан ырытыы, 1976: 58–59]. 

Онон уус-уран ньыма дэгэтин киһи талбытынан ула-
рытыа суохтааҕа, суолтатын чопчу билиэхтээҕэ көстөр 
[Кузьмина А.А., Киэҥ эйгэҕэ сахалыы саҥарыы уонна 
суруйуу сатабыла. — Дьокуускай : Айар, 2021. — 80 с. 
кинигэтиттэн быһа тардан, с. 13–14).
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